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NEW

Durbuy Adventure
Phone +32 86 / 21 28 15
Fax +32 86 / 21 20 07
info@durbuyadventure.be
www.durbuyadventure.be

Camping on the Adventure Basis of Durbuy
Adventure. In the middle of the Belgian Ardennes
nearby the Ourthe.Overnight stays in (heated)
Indian Tipis, Shelters, Igloos or Wooden Tree
Cabins.Residential caravans and mobilhomes.
Toilets and Showers.On site : tavern, pub and res-
taurant and a full Adventure Basis : mountainbike,
climbing, challenger tracks, fit-o-meter, fishing,...
See our website for combined packages, holiday
houses or hotels.Hope to see you soon!

In the smallest town in the world...

15099 euros pp
Ref : BSC001

Visit www.durbuyadventure.be for our monthly promotions

DAY 1 : spaghetti, nightdropping, over-
night stays in tents
DAY 2 : breakfast, via ferrata, lunch-
packet, mountainbike track, barbecue,
overnight stay
DAY 3 : breakfast, high ropes course
on the challenger track, archery
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CAMPING 2006

En Région wallonne, depuis le 1er janvier 2005, de
nouvelles normes de classement sont
d’application (identifiées par l’abréviation « NN »).
Le travail d’attribution de celui-ci est en cours.

TYPES DE CAMPINGS TOURISTIQUES

1. Les campings de « court séjour » vous
proposent, la plupart du temps, des
emplacements équipés en eau et en électricité,
ainsi que de nombreuses commodités, vous
permettant ainsi de sillonner la Wallonie en
toute quiétude avec votre abri mobile. Il est
également possible d’y louer des chalets, des
bungalows ou des maisonnettes. Référez-vous
au logo « Location de chalets - bungalows ».

2. Les campings « à la ferme » accueilleront les
amateurs de nature désireux de séjourner
quelques jours dans une ferme en activité.
Plusieurs fermiers mettent à votre disposition
des emplacements réservés uniquement aux
abris mobiles pendant des périodes bien
déterminées.

3. Les terrains de « long séjour » accueilleront
plutôt les campeurs qui préfèrent rester à un
endroit déterminé pendant la saison touristique.
Ces campings, à vocation résidentielle,
disposent d’emplacements spécifiques.

4. Pour la sécurité et le bien-être des campeurs
voyageant en motor-homes (appelés aussi
camping-cars), voyez la liste de campings
disposant d’emplacements équipés d’eau,
d’électricité et de vidange pour W-C chimiques
pour vous accueillir tout en veillant au respect
de l’environnement.

CONTRÔLE DES TERRAINS DE CAMPING
TOURISTIQUE

Le Commissariat général au Tourisme est
particulièrement attentif au respect des conditions
d’exploitation ainsi qu’à l’accueil, la propreté, la
qualité des infrastructures,… Pour cela, une
équipe de contrôleurs est chargée d’effectuer une
vérification périodique de chaque exploitation dans
un souci d’améliorer sans cesse l’offre.

Ces panneaux attestent 
de la reconnaissance
officielle du terrain de

camping et indiquent sa
catégorie. Ceux-ci sont

apposés près de l’entrée
principale du terrain.

Bon séjour en Wallonie.

FRANÇAIS

Camping

En parcourant ce guide, vous pourrez découvrir divers types de terrains de camping touristique répartis, par
localité, sur l’ensemble de la Wallonie. Il vous aidera à choisir le camping touristique qui convient le mieux à

votre souhait de vacances. Les prix annoncés couvrent un forfait à la nuitée pour un emplacement de
passage, y compris l’abri de camping, en haute saison, pour 2 adultes et 2 enfants (non compris:

l’électricité et les autres services éventuels). Toutes les informations reprises dans ce guide nous ont été
communiquées par les exploitants de campings touristiques et sont publiées sous leur seule responsabilité.
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In het Waalse gewest zijn, sinds 1 januari 2005,
nieuwe klasseringnormen van toepassing
(geïdentificeerd door de afkorting „NN”). De
toekenningprocedure is nog steeds aan de gang.

TYPES TOERISTISCHE KAMPEERTERREINEN

1. De campings voor „kort verblijf” bieden u, over
het algemeen, kampeerplaatsen uitgerust met
water en elektriciteit, evenals talrijke faciliteiten,
die u toelaten Wallonië heel gerust door te
kruisen met uw mobiel onderkomen. Het is
eveneens mogelijk om er kampeerhuisjes te
huren, of bungalows of nog kleine huizen. Hier
verwijzen wij naar de logo „Verhuur
kampeerhuisjes - bungalows”.

2. De „kampeerboerderij” verwelkomen de
natuurliefhebbers die een paar dagen in een
levende boerderij wensen te logeren.
Verschillende boeren bieden u daartoe
kampeerplaatsen enkel voorbehouden voor
mobiel kampeeruitrusting tijdens welbepaalde
periodes.

3. De terreinen voor „lang verblijf” zijn eerder
bedoeld voor kampeerders die liever op een
bepaalde plaats blijven tijdens het toeristische
seizoen. Deze campings, ook residentiele
campings genoemd, beschikken over
welbepaalde plaatsen.

4. Voor de veiligheid en het welzijn van
kampeerders die met motorhomes (of
camping-cars) reizen, zie hierna de lijst die
over plaatsen beschikken met aansluiting op
water, elektriciteit en sterfputten voor
chemische toiletten, om u te kunnen ontvangen
en het milieu te beschermen.

CONTROLE VAN TOERISTISCHE
KAMPEERPLAATSEN

Het Hoogcommissariaat voor Toerisme is bijzonder
oplettend aan het naleven van de
uitbatingvoorwaarden evenals het onthaal, de
reinheid, de kwaliteit van infrastructuren… Daartoe
is een ploeg controleurs belast met de periodieke
controle van elke onderneming in een zorg voor
permanente verbetering van het aanbod.

Deze panelen bewijzen
van de officiële erkenning

van het kampeerterrein en
bepalen de categorie
waartoe het behoort.
Deze zijn dicht bij de
hoofdingang van elk 

terrein geplaatst.

Wij wensen u een aangenaam verblijf in Wallonië.

NEDERLANDS

Camping

CAMPING 2006

Bij het doorlopen van deze gids ontdekt u verschillende types toeristische kampeerterreinen die, 
per gemeente, over heel Wallonië zijn verspreid. De gids helpt u de toeristische camping te kiezen die
het beste antwoordt aan uw vakantieverlangens. De aangeduide prijzen begrijpen een forfaitair bedrag

per nacht voor een plaats op doorreis, kampeeronderkomen inbegrepen, in hoog seizoen, voor
2 volwassenen en 2 kinderen (niet inbegrepen : elektriciteitsverbruik en andere mogelijke diensten).
Alle informatie opgenomen in deze gids hebben wij rechtstreeks van de uitbaters van toeristische

campings ontvangen en worden onder hun enige verantwoordelijkheid gepubliceerd.
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In the Walloon region, since the 1st of January,
2005, new classification norms are applicable
(identified by the abbreviation “NN”). The granting
procedure is still running.

TYPES OF TOURIST CAMP SITES

1. The “short stay” camping sites offer, most of
the time, places fitted with water and electricity,
as well as many facilities, which allow you to
wander in Wallonia in complete serenity with
your mobile shelter. It is also possible to rent
chalets, bungalows or small houses. Seek
therefore the logo “Renting Chalets –
Bungalows”.

2. “Farm camping sites” are the ideal destination
for nature lovers who wish to stay for a couple
of days in an active farm. Many farmers put at
your disposal camping places exclusively
reserved to mobile shelters during well-defined
periods.

3. The “long stay” camping sites are rather
destined to campers who wish to stay at a
specific place during the tourist season. These
camping sites, with residential calling, offer
therefore specific places.

4. For the security and well-being of the campers
travelling with motor-homes (also called
camping-cars), see the list of camping sites
with place fitted with water, electricity and toilet
sewage for chemical toilets, in order to
accommodate you while respecting the
environment.

CONTROL OF TOURIST CAMPING SITES

The High Commission for Tourism draws a
particular attention to the conditions for running a
camping site, as well as the service, neatness,
quality of infrastructures… Therefore, a team of
controllers has been charged to carry out a
periodic verification of each camping aiming at a
constant improvement of the offer.

These signs indicate 
the official recognition of

the camping site and
indicate its category.

They are stationed 
nearby the main entrance

of the site.

We wish you a pleasant stay in Wallonia.

ENGLISH

CAMPING 2006

Throughout this guide book, you will discover diverse types of tourist camping places distributed, per
Commune, over all Wallonia. It will help you choose the tourist camping which fits best to your holiday

expectations. The prices mentioned cover a fixed price per night for one place passing-by, camping
shelter included, in high season, for 2 adults and 2 children (not included: electricity and other possible
services). All the data presented in this guide has been delivered directly by the tourist camping owners

and are published under their sole responsibility.

Camping
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Beim Durchblättern dieses Campingführers werden sie verschiedene Ferien-Campingplätze aus ganz
Wallonien entdecken, geordnet nach Ortschaften. Er wird ihnen bei ihrer Wahl des für Ihre

Ferienwünsche am besten geeigneten Campingplatzes behilflich sein. Die angegebenen Preise
entsprechen einer Übernachtungspauschale für einen Durchreise-Einstellplatz, einschließlich

Zelt/Wohnwagen/etc. in der Hochsaison für 2 Erwachsene und 2 Kinder (nicht enthalten: Strom und
eventuelle andere Dienstleistungen). Alle in diesem Campingführer enthaltenen Informationen wurden

uns von den Betreibern der Ferien-Campingplätze mitgeteilt und werden unter ihrer eigenen
Verantwortung veröffentlicht.

In der wallonischen Region gelten seit dem 1.
Januar 2005 neue Klassifizierungsnormen
(gekennzeichnet durch die Abkürzung „NN“). Die
Vergabe derselben ist im Gange.

VERSCHIEDENE ARTEN VON FERIEN-
CAMPINGPLÄTZEN

1. Campingplätze für einen „kurzen Verbleid“
bieten Ihnen meistens mit Wasser und Strom
ausgestattete Einstellplätze an, sowie eine
Reihe von Annehmlichkeiten, so dass Sie
Wallonien in aller Ruhe mit ihrer mobilen
Unterkunft durchkreuzen können. Es ist
ebenfalls möglich, dort Ferienhäuser,
Bungalows oder Blockhütten zu mieten.
Beachten Sie das Logo „Ferienhaus- und
Bungalowvermietung“.

2. Camping „auf dem Bauernhof“ begrüßen
Naturliebhaber, die sich gerne einige Tage auf
einem funktionierenden Bauernhof aufhalten
möchten. Mehrere Landwirte stellen Ihnen
Einstellplätze zur Verfügung, die zu bestimmten
Zeiten des Jahres speziell für mobile
Unterkünfte reserviert sind.

3. Campings für „längeren Verbleib“ begrüßen
eher Campingfreunde, die es vorziehen, ihre
Ferienzeit an einem bestimmten Ort zu
verbringen. Diese „Wohn“-Campingplätze
verfügen über besondere Einstellplätze.

4. Für die Sicherheit und den Komfort der
Campingfreunde, die mit Wohnmobilen
unterwegs sind, schauen Sie bitte unter der
Liste der Campingplätze nach, die
Einstellplätze anbieten, die mit fließendem
Wasser, Strom und Entleerungsstellen für
chemische Toiletten ausgestattet sind, so dass
auch der Umweltschutz gewährleistet ist.

KONTROLLE DER FERIEN-CAMPINGPLÄTZE

Das Generalkommissariat für Tourismus schenkt
der Einhaltung der Betriebskonditionen, sowie
dem Empfang, der Sauberkeit, der Qualität der
Infrastrukturen besondere Beachtung. Zu diesem
Zweck ist ein Team von Kontrolleuren damit
beauftragt, alle Campingplätze in regelmäßigen
Abständen zu überprüfen. Sie sind um eine stetige
Verbesserung des Angebots besorgt .

Diese Schilder bezeugen
die offizielle Anerkennung
des Campingplatzes und
geben Hinweis auf seine

Einstufung. Sie sind in der
Nähe des Haupteingangs

des Platzes angebracht.

Wir wünschen 
einen schönen Aufenthalt in Wallonien.

DEUTSCH

CAMPING 2006

Camping
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• Situation du camping sur la carte quadrillée (H 9)
des p. 44 et 45

• Plaats van de camping op de kaart op p. 44 en 45
• Location of the camping on the map 

on p. 44 and 45
• Lage des Campingplatzes auf der Karte

auf Seiten 44 und 45

• Nombre total d’emplacements ��
• Totaal aan standplaatsen
• Total number of camping sites
• Gesamtzahl der Standplätze

• Nombre total d’emplacements/ � 69/15
nombre d’emplacements de passage

• Totaal aan standplaatsen/
Aantal vrije plaatsen voor toeristen op doorreis

• Total number of camping sites/Number of 
free spots for tourists passing through the area

• Gesamtzahl der Standplätze/
Anzahl der freien Plätze zur Durchreise

• Emplacements avec prise de courant A
• Standplaatsen met stroomaansluiting
• Spots with power supply
• Plätze mit Stromanschluss

• Accueil de motorhomes L
• Motorhomes toegelaten
• Motor homes are welcome
• Wohnmobile zugelassen

• Emplacement pour 2 adultes et 2 enfants 
(payants)

• Standplaats voor 2 volwassenen 
en 2 betalenden kinderen

• Parking spot for 2 adults and 
2 paying children

• Standort für 2 Erwachsene und 
2 zahlende Kinder

• Ouverture
• Open
• Open
• Offen

• Fermeture hebdomadaire:
1 = lundi, 2 = mardi, 3 = mercredi, 4 = jeudi,
5 = vendredi, 6 = samedi, 7 = dimanche

• Wekelijkse sluitingsdag:
1 = maandag, 2 = dinsdag, 3 = woensdag, 
4 = donderdag, 5 = vrijdag, 6 = zaterdag, 
7 = zondag

• Weekly closing time:
1 = Monday, 2 = Tuesday, 3 = Wednesday, 
4 = Thurday, 5 = Friday, 6 = Saturday, 
7 = Sunday

• Wöchentlicher Ruhetag:
1 = Montag, 2 = Dienstag, 3 = Mittwoch, 
4 = Donnerstag, 5 = Freitag, 6 = Samstag, 
7 = Sonntag

• Langue(s) d’accueil
• Onthaaltaal
• Welcome language
• Empfangssprache

L

Signes
conventionnels

Over-
eengekomentekens

Conventional signs

Vereinbarte Zeichen

Signes
conventionnels

Over-
eengekomentekens

Conventional signs

Vereinbarte Zeichen
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• Les Sentiers de Grande Randonnée (5 km)
• De wandelpaden (5 km)
• The Long Distance Footpaths (5 km)
• Die Fernwanderwege (5 km)

• Possibilité de connexion internet
• Mogelijkheid tot internet connectie
• Possibility of connection at the website
• Webverbindung möglich

• Magasin
• Kampwinkel
• Food-supplies
• Lebensmittelladen

• Restaurant ou plats préparés
• Restaurant of bereide schotels
• Restaurant of prepared dishes
• Restaurant oder zubereitete Mahlzeiten

• Point de vente à la ferme
• Verkooppunt op de boerderij
• Point of sale on the farm
• Verkaufsstelle auf dem Bauernhof

• Location de caravanes
• Stan caravan
• Caravans for hire
• Vermieten von Wohnwagen

• Location de chalets-bungalows
• Kamphuisjes te huur
• Bungalows for hire
• Vermieten von Wochenendehäusem

• Cabine téléphonique publique 24h/24h
• Publieke telefooncel 24u/24u
• Public phone booth 24h/24
• Öffentliche Telefonzelle 24/24

• Machine à laver
• Wasmachine
• Washing machine
• Waschmaschine

• Séchoir
• Droger
• Tumble dryer
• Trokner

• Local communautaire
• Gemeenschapsruimte
• Community room
• Gemeinschaftsraum

• Animation en saison
• Animatie tijdens het seizoen
• Activities in the season
• Animation während des Saison

O

P

Q

R

S

�

C

U

• Pêche
• Hengelen
• Fishing
• Angelmöglichkeiten

• Bassin de natation
• Zwembad
• Swimming-pool
• Schwimmbad

• Tennis

• Sanitaires accessibles aux handicapés 
en chaise roulante

• Sanitaire toegankelijk voor rolstoelgebruikers
• Sanitary facilities accessible for wheelchairs
• Sanitär zugänglich für Rollstuhlfahrer

• Chiens guides acceptés
• Geleidehonden toegelaten
• Guide dogs allowed
• Blindenhund erlaubt

• Aire de jeux pour enfants
• Speelplein voor kinderen
• Play ground for children
• Spielplatz für Kinder

• Commodités pour enfants, babyroom
• Faciliteiten voor kinderen, babyroom
• Facilities for children, babyroom
• Kindgerechte Anlagen, Babyroom

• Animaux acceptés
• Dieren toegelaten
• Animals accepted
• Tiere zugelassen

• Cartes de crédits acceptées
• Betaalkaarten aanvaard
• Pay cards accepted
• Kreditkarten angenommen

• Collaboration avec agences de voyage
• Commissie van reisbureaus
• Commission to travel agencies
• Zusammenarbeit mit Reisebüros

AG

CC

N

K

M

J

G

D

F



Roulez RAVeL !
Le RAVeL est un réseau de voies
réservées aux usagers lents, c’est-à-dire
non motorisés : piétons, cyclistes,
personnes à mobilité réduite, patineurs,
cavaliers (chaque fois que la largeur de la
piste le permet), etc. Réseau autonome, le
RAVeL propose des itinéraires en sites propres, à
l’écart des voiries où circulent les véhicules motorisés.
Les chemins de halage constituent l’essentiel du
réseau actuellement praticable. Ils sont complétés
par une série d’anciennes lignes ferroviaires (trains)
et vicinales (trams), réaffectées à cet effet.
le RAVeL constitue un formidable espace de loisirs,
propice aux promenades, aux rencontres, aux
découvertes.
Les grands itinéraires RAVeL (1, 2, 3 et 4) ont fait
l’objet de guides qui présentent les parcours 
(cartes et plans à l’appui) et en détaillent les attraits.

Fahren Sie mit RAVEL!
Die Ravelstrecken sind ein Netz
langsamer, das heisst nicht von
Motorfahrzeugen befahrenen Wege für
Fussgänger, Radfahrer, Menschen mit beschränkter
Bewegungsfreiheit, Skateboard-Fahrer und Reiter
(jedesmal wenn es die Breite der Route ermöglicht)
usw. Das autonome Ravel-Netz bietet Ihnen Strecken
auf eigenen Wegen an, die weit von den befahrenen
Verkehrsstrassen liegen. Der grösste Teil des zurzeit
befahrbaren Netzes folgt hauptsächlich den
Wasserwegen. Daneben gibt es eine Reihe von
ehemaligen Eisenbahnlinien (Züge) und Kleinbahnen
(Strassenbahnen), die zu diesem Zweck wieder
nutzbar gemacht wurden. Das Ravel-Netz bietet
Ihnen eine hervorragende Auswahl von
Freizeitaktivitäten, die sich für Wanderungen,
Begegnungen und Entdeckungen eignen.
Informationen über die grossen Ravelstrecken (1, 2,
3 und 4) finden Sie in den Ravel-Streckenführern, die
Ihnen die Strecken (mit Hilfe von Karten und
Streckenprogrammen) vorstellen und deren Reize
ausführlich beschreiben.

Rijdt op RAVeL!
RAVeL is een netwerk van wegen

bestemd voor trage gebruikers, d.w.z.
niet gemotoriseerde gebruikers:

voetgangers, fietsers, personen met
beperkte beweeglijkheid, schaatsers,
ruiters (daar waar de breedte van de

weg het toelaat), enz. Als onafhankelijk netwerk,
RAVeL stelt u vrije routes voor, gescheiden van de
wegen die door motorvoertuigen worden gebruikt.

De jaagpaden vormen het leeuwendeel van het
huidig bruikbaar netwerk. Deze worden aangevuld

door een reeks oude spoorwegen en tramlijnen, die
daartoe een nieuwe bestemming kregen.

RAVeL is eigenlijk een wondermooie vrijetijdsruimte,
ideaal voor wandelingen, ontmoetingen en ontdekkingen.

De grote RAVeL routes (1, 2, 3 en 4) zijn in
bijzondere gidsen gedetailleerd (met mappen en

plannen als hulp) et u vindt er ook alle pluspunten.

Walk round
RAVeL!

RAVeL is a road network
reserved for slow users, i.e. not

motorised ones: pedestrians,
bikers, individuals with

reduced mobility, skaters,
riders (where the breadth of

the road allows it), etc. As an
autonomous network, RAVeL proposes routes on

separate sites, away from the roads used by
motorised vehicles.

Towpaths make up the largest part of the currently
practicable network. They are completed by a series

of closed railways and old tramway routes, which
received a new destination for this purpose.

RAVeL represents an incredible leisure space, ideal
for walks, meetings and discoveries.

The large RAVeL routes (1, 2, 3 and 4) have been
illustrated in guides presenting the various routes

(with maps and plans) as well as the numerous
attractions.
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Les Sentiers
de Grande Randonnée
Les sentiers de grande randonnée sont
des itinéraires permanents balisés en
blanc et rouge. Ils sont destinés au
tourisme pédestre. L’itinéraire est décrit
dans un topo-guide (en vente dans les
magasins de sport, offices du tourisme,
etc.) qui vous renseigne sur les distances, les
curiosités rencontrées. Vous y trouverez également
le parcours des GR reporté sur les cartes IGN
correspondantes. Sur le terrain, des traits de
peinture blancs et rouges vous guideront pas à pas.
Un réseau de 3500 km de sentiers parcourt toutes
les régions de Wallonie, vous permettant d’en
découvrir les endroits les plus beaux et les plus
sauvages.

Die Fernwanderwege
Die Fernwanderwege (S.R.G.)
sind dauerhaft mit Weiß und Rot
gekennzeichnete Pfade und sind
für Fußwanderungen bestimmt.
Die Streckenbeschreibung wird
in einem topographischen
Leitfaden (zum Kauf in
Sportgeschäften, touristischen
Zentren usw.) dargelegt und
bietet Ihnen Auskünfte über die
Abstände und die vorhandenen
Sehenswürdigkeiten. Auch die
Streckenbeschreibung der LWW finden Sie auf den
entsprechenden NGI-Landkarten. Auf dem Gelände
folgen Sie jedes Mal den weiß/roten Farblinien. Ein
Netzwerk von 3500km Wanderwegen zieht sich
durch alle Regionen von Wallonien, wo Sie die
schönsten und wildesten Stellen unserer Gegend
entdecken können.

De wandelpaden
De wandelpaden (S.G.R.) zijn

permanent wit/rood bebakende
paden. Ze zijn bestemd voor

voettochten. De routebeschrijving is
uitgestippeld in een topografische

gids (te koop in sportwinkels,
toerismecentra, enz.) en biedt u

inlichtingen over de afstanden, de
aanwezige bezienswaardigheden. U vindt er

eveneens de routebeschrijving van de GR op
overeenkomstige NGI-landkaarten. Op het terrein

volgt u dan stap per stap de wit/rode verflijnen. Een
netwerk van 3500 km wandelpaden trekt door alle
regio's van Wallonië, waar u de mooiste en wildste

plekken ervan kan ontdekken.

The Long Distance
Footpaths

The Long Distance Footpaths
(S.G.R.) are permanently

marked out routes with white and
red stripes. They are destined to

pedestrian tourism. Each route is
described in a topographic guide
(for sale in sports stores, tourism

offices, etc.) and gives you
information on the distances and

interesting sights to visit. The routes of long distance
footpaths are also marked out on the corresponding

NGI maps. In the field, white and red paint stripes
will guide you step after step. A 3500 km paths

network covers all of Wallonia's regions, allowing
you to discover its most beautiful and wild places.

9

Renseignements - Inlichtingen - Information - Auskünfte
Les Sentiers de Grande Randonnée asbl

BP 10 – 4000 Liège
Tel/Fax : 070/223.023
www.grsentiers.org



Attractions Touristiques 
et Musées
La Wallonie est une terre fertile en
attractions touristiques.
Au fil de votre séjour, nous vous invitons
à découvrir des châteaux, des grottes,
des musées,… 
Vous pourrez également parcourir nos rivières à
bord des nombreux kayaks qui sillonnent la Lesse
ou encore l’Ourthe.
Au total plus de 200 attractions touristiques et
musées vous attendent afin d’agrémenter votre
séjour ! Nous sommes sûr que celui-ci sera
inoubliable pour vous et votre famille !
Où trouver toute l’information concernant ces
attractions ? Dans le Guide des Attractions
Touristiques et Musées de Belgique qui se trouve
dans les offices de tourisme, syndicats d’initiative,
attractions et autres lieux de fréquentation
touristique.
Vous pouvez également le commander via le
084/37.77.12 ou via site internet ! 

Touristischen Attraktionen
und Museen
Die Wallonie ist reich an touristischen
Attraktionen. Im Laufe Ihres Aufenthaltes
laden wir Sie ein, Schlösser, Grotten und Museen
zu entdecken,… Befahren Sie auch die Lesse und
die Ourthe an Bord der zahlreichen Kajaks.
Insgesamt warten mehr als 200 touristische
Attraktionen und Museen darauf, von Ihnen und
Ihrer Familie entdeckt zu werden! Eine einzigartige
Gelegenheit einen unvergesslichen Aufenthalt zu
erleben!
Wo finden Sie Auskünfte über diese Attraktionen?
Im Führer der Touristischen Attraktionen und
Museen von Belgien, der sich bei den
Fremdenverkehrsämtern, Attraktionen und anderen
touristischen An zichungspunkten verfügbar ist.
Per Telefon (084/37 77 12) oder via Internet können
Sie ihn auch bestellen!

Toeristische Attracties 
en Musea

Wallonië is een streek vol toeristische
bezienswaardigheden.

Tijdens uw verblijf ontdekt u kastelen,
grotten, musea,… 

U kan er ook een kajaktocht maken 
op de Lesse of de Ourthe.

In totaal kan u op uw vakantie zo’n 200 toeristische
attracties en musea bezoeken! 

We zijn er van overtuigd dat deze reis onvergetelijk
zal zijn voor u en uw familie!

Waar vindt u alle informatie over deze attracties? 
In de Gids van de Toeristische Attracties en Musea

in België die u in elk toeristische bureau kan
verkrijgen. U kan deze brochure ook bestellen op

het nummer 084/37.77.12 of via de website!

Tourist Attractions 
and Museums

Wallonia is a region full of tourist places of
interest. During your stay you will discover

castles, caverns, museums,… or make a trip with
the kayak on the rivers Lesse or Ourthe.

In total you can visit some 200 tourist attractions
and museums during your stay! We are sure that
this travel will be absolutely unforgettable for you

and your family!
Where can you find information about these

attractions? In the Guide of Tourist Attractions and
Museums in Belgium available at every tourist

board. You can also order the brochure by dialling
084/37.77.12 or on the website!

10

www.attractions-et-tourisme.be





12

6680 AMBERLOUP
(SAINTE-ODE) (H 9)

TONNY

Rue de Tonny (Tonny) 35-36
Tel.: 061/68 82 85
Fax: 061/68 82 85
E-mail: camping.tonny@belgacom.net
Web: http://campingtonny.be

Camping touristique au bord
d'une rivière. Emplacements
spacieux. Idéal pour les
pêcheurs et les amoureux de la
nature. Sanitaires modernes et
chauffés.

Groene toeristencamping. Mooie
ruime plaatsen aan de rivier.
Ideale plek voor vissers en
natuurliefhebbers. Modern en
verwarmd sanitair.

Green tourist campsite. Nice
spacious places near the river.
Perfect for anglers and nature
lovers. Modern heated sanitary
facilities.

Grüner Touristencampingplatz.
Schöne große Plätze direkt am
Fluss. Ideal für Angler und
Naturliebhaber. Moderne
beheizte Sanitäreinrichtungen.

★★★

5310 AISCHE-EN-REFAIL
(EGHEZEE) (E 7)

MANOIR DE LA BAS

Route de Gembloux 180
Tel.: 081/65 53 53
E-mail: europa-camping.sa@skynet.be
Web: http://www.camping-
manoirdelabas.be

Camping familial dans le parc du
château. Idéal pour vacances,
tourisme, repos. Animation pour
enfants et adultes. C'est à vous
de participer.

Gezinscamping in het
kasteelpark. Ideaal voor
vakantie, toerisme, ontspanning.
Animatie voor klein en groot.
Doe mee, u bent aan de beurt!

Family campsite on the castle's
ground. Perfect for holidays,
tourism, relaxation. Activities for
children and adults. Why not
come and join us?

Familiencampingplatz im
Schlosspark. Ideal für Ferien,
Tourismus, Erholung.
Animationen für Klein und Groß:
Spielen Sie mit, Sie sind dran!

★★

�� 620/130

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

17,00 €

A 620 �� 74/69

Prix-Prijs
Price-Preis

15.02/15.11

19,00 €

A 60

FR, NL, DE, ENL FR, NL, DE, GB, ITL

C S R Q P O F

D G J M N

U C � S R Q

P O F M K N
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Campings
de court séjour

Kampeerterreinen
voor korte verblijven

Short stay 
camping sites

Campingplätze
für kurzen Verbleib

Campings
de court séjour

Kampeerterreinen
voor korte verblijven

Short stay 
camping sites

Campingplätze
für kurzen Verbleib
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4990 ARBREFONTAINE
(LIERNEUX) (G 10)

DOMAINE DES SOURCES

Au lieu-dit "Gossaimont"
Tel.: 080/31 98 22
Fax: 080/31 98 22
Complexe s'étendant sur
8 hectares. Site extraordinaire,
entouré de forêts. Promenades
balisées, calme, air pur.
Exposition sud.

Complex (8 ha). Buitengewone
site, door wouden omringd.
Bewegwijzerde wandelingen.
Rust, frisse lucht. Naar het
zuiden gericht.

Complex (8 ha) facing south.
Exceptionally beautiful spot,
surrounded by forests.
Signposted footpaths, quiet,
fresh air.

Komplex von 8 ha. Einmaliger
Ort, von Wäldern umgeben,
markierte Wanderwege, Ruhe,
frische Luft, nach Süden
gerichtet.

★

5500 ANSEREMME
(DINANT) (G 8)

VILLATOILE

Ferme de Pont-à-Lesse
Tel.: 082/22 22 85
Fax: 082/22 71 51
E-mail: villatoile@proximedia.be
Web: http://www.proximedia.com/
web/villatoile.html

Terrain dans un cadre vraiment
exceptionnel de qualité, en
bordure de la Lesse. Activités en
saison. Dans la ferme, location
de gîtes.

Terrein in een werkelijk
uitzonderlijk en kwaliteitsvol
kader, op de oever van de
Lesse. Activiteiten in het seizoen.
Verhuur van gîtes in de boerderij.

Campsite in a really exceptional
and high-quality setting,
alongside the Lesse. Activities
according to the season. Rental
cottages on the farm.

Campingplatz in einer
Umgebung außerordentlicher
Qualität am Ufer der Lesse.
Aktivitäten in der Saison.
Vermietung von Unterkünften im
Bauernhof.

★

4770 AMEL (F 11)

OOS HEEM

Deidenberg 124A
Tel.: 080/34 97 41
Fax: 080/57 15 47
Web: http://www.campingoosheem.be

Région rurale, calme.
Possibilités de promenades.

Landelijke en rustige omgeving.
Wandelingen mogelijk.

Country setting. Peace and
quiet. Walks.

Ruhige, ländliche Umgebung.
Wandermöglichkeiten.

★

�� 250/150

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.10

19,50 €

A 270 L 50 �� 266/54

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

13,00 €

A 266 L 7

FR, NL, ENL FR, NL, DEL

U C S R Q P

O F M N CC AG

�� 138/35

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

20,00 €

A 138 L 4
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5580 AVE-ET-AUFFE
(ROCHEFORT) (G 8)

LE ROPTAI

Rue du Roptai 34
Tel.: 084/38 83 19
Fax: 084/38 73 27
E-mail: roptai@infonie.be
Web: http://www.leroptai.be

Versant sud d'une colline boisée:
terrain très agréable, à 4 km des
grottes de Han. Animations en
été, sports nature, chalets à
louer. E411, sortie 23.

Zuidelijke helling van een
beboste heuvel: aangename
omgeving. 4 km v/d grotten
v/Han. Zomeranimatie,
natuursporten, chalets te huur.
E411, afrit 23.

The southern slopes of a
wooded hill: cosy campsite, 4 km
from the Han caves. Activities in
summer, nature sports, chalets
to let. E411, exit 23.

Südl. Hang eines bewaldeten
Hügels, sehr schöne
Landschaft, 4 km bis Han
(Grotten). Sommeraktiv.,
Natursport, Vermietung von
Chalets. E 411, Ausf. 23.

★★★

6880 AUBY-SUR-SEMOIS
(BERTRIX) (I 8)

MAKA

Route du Maka 100
Tel.: 061/41 11 48
Fax: 061/41 11 48
E-mail: info@campingmaka.be
Web: http://www.campingmaka.be

En bordure de la Semois et du
ruisseau des Alleines. Au milieu
de la forêt, à 8 km de Bouillon et
de Bertrix.

Aan de rand van de Semois en
de Alleines (beekje). In het
midden van het woud, op 8 km
van Bouillon en Bertrix.

On the border of the Semois
and the stream of the Alleines.
In the middle of the forest, 8 km
from Bouillon and Bertrix.

Am Ufer des Flusses Semois
und des Baches Alleines.
Inmitten der Wäldern, 8 km von
Bouillon und Bertrix entfernt.

★★

6717 ATTERT (I 10)

SUD

Voie de la Liberté 75
Tel.: 063/22 37 15
Fax: 063/22 15 54
E-mail: campingsud@hotmail.com
Web: http://www.campingsud.com

Camping familial. Parc naturel
de la Vallée de l'Attert, au bord
des Ardennes et de la Gaume.
Sanitaires modernes, douches
chaudes, piscine gratuite.

Gezinscamping. Natuurpark van
de Attert-vallei, aan de rand van
de Ardennen en de Gaume.
Modern sanitair, warme
douches, gratis zwembad.

Family campsite. Attert Valley
Nature Park (on the edge of the
Ardennes and Gaume). Modern
sanitary facilities, hot showers,
free swimming pool.

Familiencampingplatz. Naturpark
Atterter Tal, am Rande der
Ardennen und der Gaume.
Moderne Sanitäranlagen, warme
Duschen. Schwimmbad gratis.

★★★★

�� 93/93

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/25.10

20,50 €

A 82 L 4 �� 97/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.10

16,00 €

A 88 �� 356/144

Prix-Prijs
Price-Preis

01.02/31.12

A 300 L 8

FR, NL, DE, ENL FR, NL, DE, ENL

U C S R Q P O

D M N

U C � R Q P

F M N

U C � S R

Q

K N CC

P O D J M

SEMOIS 577

FR, NL, DE, ENL

24,60 €
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6940 BARVAUX 
(DURBUY) (F-G 9)

LES HAZALLES

Chainrue 77A
Tel.: 086/21 16 42
Fax: 086/21 16 42
Petit camping familial ombragé.
Sanitaires équipés, propres, eau
chaude aux éviers. A 300 m:
magasins, bois. A 600 m: kayak,
piscine. Centre village.

Kleine, schaduwrijke
gezinscamping. Volledig
uitgerust, verzorgd sanitair,
warm water - 300 m: winkels,
bossen - 600 m: kajak,
zwembad. Dorpscentrum.

Shady little campsite. Well-
equipped, clean sanitary
facilities, hot water. Shops,
woods 300 m away. Kayaking,
swimming pool 600 m away.
Village centre.

Kleiner, schattiger
Familiencampingplatz.
Sanitäranlagen sauber,
vollständig ausgerüstet,
Warmwasser. Geschäfte, Wald:
300 m. Kajak, Schwimmbad:
600 m. Dorfmitte.

★★

6940 BARVAUX 
(DURBUY) (F-G 9)

LES ROCHERS 
DU GLAWAN

Rue des Glawans 25
Tel.: 086/21 29 81
Fax: 086/21 41 86
Situé dans un écrin de verdure
en bordure de l'Ourthe, à
proximité de Barvaux. Cadre
champêtre et forestier. A 500 m,
jeux d'enfants.

In een groene omgeving aan de
rand van de Ourthe, nabij
Barvaux. Landelijke en bosrijke
omgeving. Kinderspelen op
500 m.

Located in a green setting
alongside the Ourthe, close to
Barvaux. Country and forest
surroundings. Children's games
at 500 m.

Im Herzen einer grünen
Landschaft, in der Nähe von
Barvaux. Ländliche und
bewaldete Umgebung.
Kinderspiele 500 m entfernt.

★

4630 AYENEUX
(SOUMAGNE) (E 10)

DOMAINE PROVINCIAL
DE WEGIMONT

Chaussée de Wégimont 76
Tel.: 04/377 99 02
Fax: 04/377 99 01
E-mail: wegimont@prov-liege.be
Web: http://www.prov-liege.be/
wegimont

Situé dans un parc arboré et
fleuri. Accès à la piscine en
saison. Equipements sanitaires
modernes. Nombreuses
possibilités de loisirs.

In een park vol bloemen en
bomen. Zwembad in het seizoen
toegankelijk. Modern sanitair.
Talrijke ontspannings-
mogelijkheden.

Located in a park full of flowers
and trees. Swimming pool in the
high season. Modern bathroom
installations. Lots of leisure
activities.

In einem blumen- und
waldreichen Park. Schwimmbad
in der Saison. Moderne sanitäre
Einrichtungen. Zahlreiche
Freizeitmöglichkeiten.

★

�� 91/21

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

12,39 €

A 88�� 27/17

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

10,75 €

A 27

FR, NLLFRL

C � S P O F

N

�� 135/30

Prix-Prijs
Price-Preis

01.02/31.12

14,00 €

A 124

FRL
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6600 BASTOGNE (H 10)

CAMPING DE RENVAL

Route de Marche 148
Tel.: 061/21 29 85
Fax: 061/21 29 85
A 500 m de Bastogne, centre
historique, commercial et
touristique. Cafétéria, 5 terrains
de tennis, minigolf, site de
barbecue avec étang ombragé,
sanitaires.

Op 500 m van Bastenaken.
Historisch, toeristisch en
handelscentrum. Cafetaria,
5 tennispleinen, minigolf,
barbecuehoek met lommerrijke
vijver, sanitaire voorzieningen.

500 m away from Bastogne.
Historic, touristic and shopping
centre. Cafeteria, 5 tennis
courts, minigolf, barbecue zone
with pond, bathroom
installations.

500 M von Bastogne entfernt
(historische, touristische Stadt,
Handelszentrum). Cafeteria,
Tennis, Mini-Golf, Grillplatz
(schattiger Weiher), Sanitär.

★★★

4983 BASSE-BODEUX
(TROIS-PONTS) (F 10-11)

ANCIENNE BARRIERE

Ancienne Barrière 1
Tel.: 080/31 84 67
Fax: 080/31 84 67
E-mail: ancienne.barriere@skynet.be
Web: http://www.lanciennebarriere.be

Camping calme dans une région
très touristique. Un petit café
avec terrasse et friterie.
Sanitaires rénovés en 2004.

Rustige camping in een erg
toeristische streek. Een cafeetje
met terras en frietkraam. Sanitair
gemoderniseerd in 2004.

Quiet campsite in a tourist area.
Small café with terrace and fries
stand. Sanitary facilities
renovated in 2004.

Ruhiger Campingplatz in einem
sehr touristischen Gebiet. Eine
kleine Bar mit Terrasse und
Pommesbude. Sanitäranlage in
2004 renoviert.

★★

4520 BAS-OHA (WANZE) (F 8)

LE GAI LOGIS

Rue Romainville
Tel.: 085/23 25 53
Camping calme au bord de la
Meuse, situé à 5 km de Huy et à
5 km d'Andenne. Pêche,
promenade, circuit vélo RAVeL.

Kalme kamping op de oevers
van de Maas, op 5 km van Huy
en 5 km van Andenne. Vissen,
wandelen, fietscircuit RAVeL.

Peaceful camping on the banks
of the river Meuse, at 5 km of
Huy and 5 km of Andenne.
Fishing, hiking, biking track
RAVeL.

Ruhiger Campingplatz am
Maas-Ufer, 5 km von Huy und
Andenne entfernt. Angeln,
Wandern, RAVeL-
Fahrradstrecke.

★

�� 29/9

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

5,00 €

A 20 �� 150/34

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

14,50 €

A 150 �� 172/35

Prix-Prijs
Price-Preis

01.02/31.12

15,90 €

A 172

FR, NL, DEL FR, NL, EN, DEL FR, NL, ENL

S F N

C � S P O M

K N

C S R Q O F G

M K N CC

564 SEMOIS
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6687 BERTOGNE (H 10)

TRO DO WAY

Rue Bertogne 154
Tel.: 0495/24 02 44
Fax: 061/21 31 50
Web: http://www.trodoway.com

Camping familial au bord d'un
ruisseau, en pleine nature, à
1,5 km de Bertogne, au cœur
des Ardennes. Calme.
Ambiance chaleureuse.
Sanitaires neufs.

Gezellige gezinscamping aan
een beekje, middenin de natuur.
1,5 km van Bertogne, in het
hartje van de Ardennen. Rust.
Nieuw sanitair.

Cosy family campsite in the
country, near a stream. 1.5 km
from Bertogne, in the heart of
the Ardennes. Quiet setting.
New sanitary facilities.

Netter Familiencampingplatz an
einem kleinen Bach im Herzen
der Ardennen, 1,5 km vom Dorf
Bertogne entfernt. Natur und
Ruhe. Neue Sanitäranlagen.

★★★

5580 BELVAUX
(ROCHEFORT) (G 9)

LE CAILLOU

Rue du Gouffre (Belvaux) 25
Tel.: 084/36 70 45
Fax: 084/36 64 92
E-mail: lecaillou@skynet.be
Camping familial dans un écrin
de verdure. A proximité de la
Lesse. Accès E411, sortie 23.
Nombreuses attractions
touristiques dans un rayon de
15 km.

Gezinscamping in een groene
omgeving, nabij de Lesse.
Bereikbaar: E411, afrit 23. Vele
toeristische attracties in een
straal van 15 km.

Cosy campsite in a green
setting, close to the Lesse.
Access: E411, exit 23. Many
tourist attractions within a 15 km
radius.

Familiencampingplatz inmitten
der Natur. In der Nähe der
Lesse. E411, Ausf. 23.
Zahlreiche touristische
Sehenswürdigkeiten in einem
Umkreis von 15 km.

★

1320 BEAUVECHAIN (E 7)

LES ARPENTS VERTS

Rue Longue 115
Tel.: 010/86 69 93
Fax: 010/86 74 57
E-mail: lesarpentsverts@hotmail.com
Web: http://users.belgacombusiness.
net/arpents.verts/

Un vrai 4 étoiles ! Sanitaires,
accueil personnalisé. Calme,
idéal pour visiter le pays. Accès
facile: Bruxelles, Waterloo,
Namur, Bruges: E40/E411.

Een echte 4*-camping ! Vriendelijk
onthaal. Rustige, gezellige
omgeving. Sanitair. Gemakkelijk
bereikbaar: Brussel, Waterloo,
Namen, Brugge: E40/E411.

A true 4-star-campsite! Warm
welcome. Quiet setting. Visit the
countryside. Sanitary facilities.
Easy to reach from Brussels,
Waterloo, Namur, Bruges:
E40/E411.

4*-Campingplatz. Sanitäranlage,
persönl. Empfang. Ruhig und
ideal gelegen für Ausflüge.
Leicht zu erreichen: Brüssel,
Waterloo, Namür, Brügge:
E40/E411.

★★★★

�� 60/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

15,25 €

A 79 �� 56/45

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

15,70 €

A 45 L 3

FR, NL, EN, DE, ES, ITL FR, EN, NL, DEL

C � R Q F J

M N CC

�� 42/17

Prix-Prijs
Price-Preis

01.05/01.09

23,00 €

A 42 L 2
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5550 BOHAN 
(VRESSE-SUR-SEMOIS) (I 8)

CONFORT

Au lieu-dit Mont les Champs
Tel.: 061/50 02 01
Fax: 061/50 11 09
E-mail: a.pierre@belgacom.net
Web: http://www.camping-confort.be

Cadre agréable reposant en
bordure de rivière. Animations
sportives à 200 m. Espace et
calme dans un écrin de verdure.
A deux pas du village.

Aangename en rustige ligging
op de rivieroever.
Sportactiviteiten op 200 m.
Rustige, groene omgeving. Op
een boogscheut van het dorp.

Pleasant, peaceful surroundings
on the riverbank. Sports
activities 200 m away. Quiet,
green setting. A stone's throw
from the village.

Angenehme Umgebung am
Flussufer inmitten der Natur.
Ruhe. Sportanimationen in
200 m Entfernung. Dorf nur ein
Steinwurf entfernt.

★

6997 BLIER (EREZEE) (G 10)

LE VAL DE L'AISNE

Rue du TTA  
(Train Touristique de l'Aisne) 1
Tel.: 086/47 00 67
Fax: 086/47 00 43
E-mail: info@levaldelaisne.be
Web: http://www.levaldelaisne.be

Blotti au creux d'une vallée
verdoyante, idéalement situé
entre La Roche et Durbuy, le
camping vous propose une
journée de sport et nature.

Ideale ligging in een groene
vallei tussen La Roche en
Durbuy. Deze camping biedt u
een dag sport en natuur.

Nestling in a green valley
between La Roche and Durbuy,
this campsite offers you a day of
sport and nature.

Ideale Lage mitten in einem
grünen Tal zwischen La Roche
und Durbuy. Wir bieten Ihnen
einen Tag Sport und Natur.

★★★

6880 BERTRIX (I 9)

KOMPAS CAMPING

Route de Mortehan 7
Tel.: 061/41 22 81
Fax: 061/41 25 88
E-mail: bertrix@kompascamping.be
Web: http://www.kompascamping.be

Situation exceptionnelle.
Camping familial et bien équipé.
Emplacements spacieux
(100 m2), animation, piscine,
sanitaires chauffés.

Ideaal gelegen en goed
ingerichte familiecamping.
Ruime standplaatsen (100 m2),
activiteiten, zwembad,
verwarmde sanitaire
voorzieningen.

Perfectly situated and well
equipped family campsite.
Spacious sites (100 m2),
activities, swimming pool,
heated sanitary facilities.

Ideal gelegener, gut
eingerichteter
Familiencampingplatz.
Geräumige Plätze (100 m2),
Animationen, Schwimmbad,
beheizte Sanitäranlagen.

★★★★

�� 322/297

Prix-Prijs
Price-Preis

31.03/12.11

28,00 €

A 501 L 10 �� 371/135

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

24,00 €

A 332 L 20 �� 155/45

Prix-Prijs
Price-Preis

15.02/31.12

21,00 €

A 210
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6830 BOUILLON (I 8)

MOULIN DE LA FALIZE

Vieille Route de France 62
Tel.: 061/46 62 00
Fax: 061/46 72 75
E-mail: moulindelafalize@swing.be
Web: http://www.moulindelafalize.be

Situé sur les hauteurs de
Bouillon, vue panoramique,
animation pour petits et grands
en juillet et août, tous les jours.
Soirées à thème.

Gelegen op de heuvels van
Bouillon. Panoramisch zicht.
Animatie voor groot en klein in
de maanden juli en augustus
(alle dagen). Thema-avonden.

Situated on the hills of Bouillon,
panoramic view, activities for
young and old in July and
August, every day. Theme
evenings.

Gelegen auf den Höhen von
Bouillon, Rundblick, Juli und
August Animation für jung und
alt, jeden Tag. Thema-Abenden.

★

6830 BOUILLON (I 8)

LE RHODES

Croix Blanche - Mogimont 3
Tel.: 061/46 77 12
Fax: 061/46 81 75
E-mail: info@le-rhodes.be
Web: http://www.le-rhodes.be

Calme, arboré, plein air (400 m
d'altitude), promenades nature,
cadre champêtre. Sanitaires
modernes. Gazon
soigneusement entretenu.

Rustige camping met veel
bomen (hoogte: 400 m).
Natuurwandelingen. Landelijke
omgeving. Modern sanitair.
Goed onderhouden gazons.

Quiet campsite planted with
trees (elevation: 400 m). Nature
walks. Country setting. Modern
bathroom installations. Well-kept
lawns.

Camping in 400 m Höhe. Ruhe,
frische Luft, viele Bäume,
Wanderungen. Ländliche
Umgebung. Moderne
Sanitäreinrichtungen, gepflegte
Rasenfläche.

★

6830 BOUILLON (I 8)

HALLIRU

Route de Corbion 1
Tel.: 061/46 60 09
Fax: 061/46 80 48
Camping situé le long de la
Semois et dans le bois, sur le
versant sud-est. Grande
quiétude. Idéal pour des
vacances familiales reposantes.

Camping langs de Semois en in
de bossen gelegen, op de
zuidoostelijke helling. Zeer rustig.
Ideaal voor een ontspannende
gezinsvakantie.

Campsite alongside the Semois
river, located in the woods on
the south-east slope. Very quiet.
Perfect for restful family
holidays.

Campingplatz in einem Wald an
der Semois, am Südosthang.
Sehr ruhig. Für erholsame
Familienferien perfekt geeignet.

★

�� 54/15

Prix-Prijs
Price-Preis

17,50 €

A 54 L 12 �� 194/80

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.11

25,00 €

A 194 L 10

FR, NLL FR, NL, ENL

C � J M N

�� 183/61

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

13,38 €

A 166 L 30

FR, NL, ENL
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4790 BURG-REULAND (G 11)

INTERNATIONAL

Ouren 14
Tel.: 080/32 92 91
Fax: 080/42 01 42
E-mail: info@camping-international.nl
Web: http://www.camping-
international.be

Beau terrain de camping situé
au calme au bord de l'Our, idéal
pour des vacances reposantes,
pour les familles avec des
enfants, pour les sportifs.

Mooi stil terrein aan de oevers
van de Our, prima voor rustige
vakanties, voor gezinnen met
kinderen en voor
sportievelingen.

Nice and peaceful camping site
at the Our, ideal for a quiet
holiday, for families with children
and lovers of sport.

Schöner Campingplatz, ruhig
am Ufer der Our gelegen, ideal
für erholsame Ferien, für
Familien mit Kindern, für
Sportler.

★★

6927 BURE (TELLIN) (H 9)

PARC LA CLUSURE

Chemin de la Clusure 30
Tel.: 084/36 00 50
Fax: 084/36 67 77
E-mail: info@parclaclusure.be
Web: http://www.parclaclusure.be/

Magnifique camping familial au
bord d'une petite rivière,
emplacements spacieux,
animation en saison, piscine
chauffée, bar et restaurant
sympathique.

Prachtige gezinscamping,
gelegen aan een kleine rivier.
Ruime standplaatsen, animatie
in het hoogseizoen, verwarmd
zwembad, café en gezellig
restaurant.

Wonderful family campsite near
a stream. Vast camping spaces,
activities in the high season,
heated swimming pool, bar and
cosy restaurant.

Wunderschöner
Familiencampingplatz an einem
kl. Fluss. Geräumige Plätze,
Anim. in der Saison, beheiztes
Schwimmbad, Bar und
gemütliches Restaurant.

★★★★

4750 BUETGENBACH (F 11)

WORRIKEN

Worriken 1
Tel.: 080/44 63 72
Fax: 080/44 70 89
E-mail: camping.worriken@swing.be
Web: http://www.butgenbach.info

Bord du lac. A 800 m du centre
sportif, tennis et magasins.
Sanitaires, eau chaude,
éclairage de nuit. Départ
promenades et ski de fond.

Rand van het meer.
Sportcentrum, tennis, winkels
op 800 m. Sanitair, warm water,
nachtverlichting. Vertrek
wandelingen en langlaufen.

Edge of the lake. Sports centre,
tennis courts and shops 800 m
away. Hot water, night lighting.
Departure point for walks and
cross-country skiing.

Seeufer. 800 m zum
Sportzentrum, Tennis,
Geschäfte. Sanitäranlagen mit
warmem Wasser, nachts
beleuchtet. Ausgangspunkt
Langlauf & Wanderungen.

★

�� 275/60

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

18,90 €

A 275 �� 464/299

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

32,00 €

A 299 L 4 �� 162/120

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.10

19,50 €

A 85 L 3
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6460 CHIMAY (H 6)

COMMUNAL DE CHIMAY

Allée des Princes 1
Tel.: 060/21 18 43
Fax: 060/21 40 99
Camping verdoyant à cinq
minutes à pied du centre-ville
historique. A proximité:
commerces, piscine, hall sportif,
promenades balisées.

Groene camping op 5 minuten
van het historische
stadscentrum. In de nabijheid:
winkels, zwembad, sporthal,
bewegwijzerde wandelingen.

Green campsite 5 minutes from
the historical city centre. Nearby:
shops, swimming pool, sports
hall, waymarked walks.

Grüner Campingplatz, fünf
Minuten zu Fuß vom
Stadtzentrum entfernt. In der
Nähe: Geschäfte, Schwimmbad,
Sporthalle, markierte
Wanderwege.

★★

5550 CHAIRIERE 
(VRESSE-SUR-SEMOIS) (I 8)

LE TROU DU CHEVAL

Rue du Rivage 17
Tel.: 061/50 21 51
Fax: 061/50 21 52
E-mail: trou.cheval@belgacom.net
Web: http://www.trouducheval.be

Camping calme bordé par la
Semois. Pêche, promenades,
kayak, VTT.

Rustige camping nabij de
Semois. Hengelen, wandelen,
kajakken, mountainbiken.

Quiet campsite near the Semois.
Angling, walking, canoeing and
mountain biking.

Ruhiger Campingplatz am Ufer
der Semois. Angeln, Wandern,
Kajak, Mountainbike.

★

5630 CERFONTAINE (G 6)

LES GENETS

Rue Malcampé
Tel.: 060/31 27 04
Fax: 060/31 25 27
E-mail:
camping.lesgenets@belgacom.net
Situé sur le flanc d'une vallée
bordée par les lacs de l'Eau
d'Heure, ce nouveau camping
vous permettra de passer un
agréable séjour.

Gelegen op de flank van een
vallei langs de meren van l'Eau
d'Heure, brengt u op deze
camping een aangenaam tijd
door.

Located on the flank of a valley
along the lakes of l'Eau d'Heure,
this new camping allows you to
have a nice stay. 

Gelegen auf der Seite eines Tals,
gesäumt von den Seen der l'Eau
d'Heure, auf diesem neuen
Campingplatz können sie einen
angenehmen Urlaub verbringen.

★

�� 58/22

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

17,00 €

A 58 L 3 �� 141/35

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

11,00 €

A 120 L 6

FR, NL, EN, DEL FRL

R P F M N

�� 76/16

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.12

13,27 €

A 76 L 10
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4180 COMBLAIN-LA-TOUR
(HAMOIR) (F 10)

ROCHER DE LA VIERGE

Rue de Fairon 14
Tel.: 04/369 12 03
Fax: 04/369 35 27
E-mail: info@lerocherdelavierge.be
Web: http://www.lerocherdelavierge.be

Emplacements réservés aux
touristes de passage au bord de
la rivière sur plus de 300 m.
Ombragé et calme. Parcelle
choisie par le vacancier.

Meer dan 300 m met
standplaatsen voor doorreizende
toeristen op de oever van de
rivier. Schaduwrijk en rustig. De
vakantieganger kiest zijn plaats.

More than 300 m of riverside
sites for one-day tourists.
Shaded and quiet. Sites chosen
by the holidaymakers
themselves.

Mehr als 300 m reservierte
Plätze für Durchreisende am
Ufer des Flusses. Schattig und
ruhig. Der Urlauber wählt selbst
seinen Platz aus.

★

170 COMBLAIN-AU-PONT 
(F 10)

LE CONFLUENT

Rue du Pont 15
Tel.: 04/369 10 07
Fax: 04/369 47 40
E-mail: info@leconfluent.be
Web: http://www.leconfluent.be

Agréable camping entouré de
rochers à proximité du village.
Idéal pour découvrir les
Ardennes. Au confluent de
l'Ourthe et de l'Amblève.

Aangename camping in een
bergachtige omgeving, nabij het
dorp. Ideaal om de Ardennen te
leren kennen. Samenvloeiing
Ourthe en Amblève.

Pleasant campsite surrounded
by boulders, close to the village.
Perfect location to get to know
the Ardennes. Confluence of
Ourthe and Amblève Rivers.

Angenehmer Campingplatz. Von
Felsen umgeben. Nahe vom
Dorf. Zentrale Lage, ideal für die
Entdeckung der Ardennen. Am
Zusammenfluss von Ourthe und
Amel.

★★

6810 CHINY (I 9)

LE CANADA

Pont Saint-Nicolas 1
Tel.: 061/31 17 72
Fax: 061/32 16 11
E-mail: info@campinglecanada.be
Web: http://www.campinglecanada.be

Petit camping sympa au milieu
de la forêt et au bord de la
Semois. Plage, baignade en
rivière, kayak, bar avec terrasse
au bord de l'eau et plein sud.

Kleine kamping in het midden
van het bos en aan de oevers
van de Semois. Strand,
zwemmen in de rivier, kayak, bar
met terras dichtbij het water.

Little camping in the middle of
the forest on the banks of the
Semois. Beach, swimming,
kayaks, bar with terrace near the
water.

Kleiner freundlicher Camping
inmitten des Waldes am
Semois-Ufer. Strand, Baden im
Fluss, Kajak, Bar mit südlicher
Terrasse am Flussufer.

★

�� 48/12

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/05.11

14,50 €

A 48 L 2 �� 87/86

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.11

17,00 €

A 87 L 4 �� 221/61

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/15.12

13,50 €

A 221 L 2

FR, NL, ENL FRL
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6940 DURBUY (F-G 9)

LA CHENAIE

Rue du Gibet
Tel.: 086/21 28 49
Implanté dans la verdure des
hauteurs de Durbuy. Village de
vacances par son décor, son
pittoresque et son calme.

Verborgen in de groene heuvels
van Durbuy. Vergelijkbaar met
een bungalowpark o.w.v. zijn
decor, zijn originaliteit en zijn
rust.

Hidden in the green hills of
Durbuy. Similar to a holiday
village because of its decoration,
its colourfulness and its peace
and quiet.

Inmitten der Natur oberhalb von
Durbuy. Dekoriert, malerisch,
ruhig : ideal für die Ferien.

★

6960 DOCHAMPS 
(MANHAY) (G 10)

LA PETITE SUISSE

Al Bounire 27
Tel.: 084/44 49 91
Fax: 084/44 44 55
E-mail: info@petitesuisse.be
Web: http://www.petitesuisse.be

Camping familial aménagé en
terrasses avec une vue
panoramique. Un large choix
d'activités est proposé. Idéal en
hiver (ski), et si vous êtes en
route.

Familiecamping met
panoramisch zicht. Er wordt u
een ruime keuze aan activiteiten
voorgesteld. Ideaal in de winter
(ski), en indien u onderweg bent.

Family camping developed with
terraces. Panoramic view. A
wide selection of activities. Ideal
in winter (ski), and if you are on
the way. 

Familiencampingplatz
eingerichtet mit Terrassen mit
Rundblick. Viele Aktivitäten
werden angeboten. Ideal im
Winter (Ski), und wenn Sie
unterwegs sind.

★

6880 CUGNON (BERTRIX) 
(I 9)

SAINT-REMACLE

Rue de la Forteresse
Tel.: 061/41 29 02
Fax: 061/41 66 41
E-mail: info@camping-saint-remacle.be
Web: http://www.camping-saint-
remacle.be

En plein cœur des Ardennes
belges, dans le cadre
enchanteur du site naturel de la
vallée de la Semois.

In het hartje van de Belgische
Ardennen, in een aangename
omgeving in de vallei van de
Semois.

Located in the heart of the
Belgian Ardennes, in the
enchanting surroundings of the
Semois Valley.

Im Herzen der belgischen
Ardennen in einer bezaubernden
Naturlandschaft des Semois-
Tals.

★★★

�� 325/165

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

34,00 €

A 325 L 5 �� 214/40

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

15,00 €

A 190 L 5

FR, NLL

U C � S R

Q

K N CC AG

P O D G M

�� 100/30

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

16,50 €

A 100 L 10

FR, NLL
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7191 ECAUSSINNES-
LALAING (F 5-6)

LA DIME

Rue Hayette 2
Tel.: 067/44 27 80
E-mail: info@offim.be
Web: http://users.belgacombusiness.
net/offim/DIMEba01.htm

Camping familial reposant dans
un cadre de verdure. A 2 km du
Plan Incliné de Ronquières.

Rustige gezinscamping in een
groene omgeving, op 2 km van
het Hellend Vlak van
Ronquières.

Restful family campsite in a
green setting, 2 km from the
Ronquières Inclined Plane.

Ruhiger Campingplatz in einer
grünen Umgebung. 2 km von
der Schiefen Ebene von
Ronquières entfernt.

★

5530 DURNAL (YVOIR) (G 8)

LE POMMIER RUSTIQUE

Rue de Spontin
Tel.: 083/69 99 63
Fax: 083/69 99 63
E-mail: o.capelle@worldonline.be
Web: http://www.camping-durnal.net

Versant de colline, plein sud,
3 km E411, sortie 19. Verdure,
bois à perte de vue, ambiance
et calme toute l'année, vue
imprenable sur la vallée.

Op de zuidelijke heuvelhelling.
E411, afrit 19. Groen en bos
zover het oog reikt. Rust en
prettige sfeer het hele jaar door.
Prachtig uitzicht op de vallei.

Located on the southern slope
of the hill. E411, exit 19. Forests
as far as the eye can see. Quiet,
pleasant atmosphere all year
round. Wonderful view of the
valley.

Am Hang eines Hügels, nach
Süden gerichtet, 3 km von E411
Ausf. 19. Natur, überall Wälder,
gute Stimmung, Ruhe das
ganze Jahr über. Wundersch.
Blick aufs Tal.

★

6940 DURBUY (F-G 9)

LE VEDEUR

Rue Fond de Vedeur
Tel.: 086/21 02 09
Fax: 086/21 36 81
E-mail: durbuyinfo@belgacom.net
Web: http://www.durbuyinfo.be

A proximité de Durbuy, endroit
calme le long de l'Ourthe.
Accueil des mobilhomes au prix
forfaitaire de € 10-,
raccordement eau et électricité
compris.

Rustige ligging langs de Ourthe,
in de omgeving van Durbuy.
Standplaatsen voor
motorhomes: € 10,- ,aansluiting
water en elektriciteit inbegrepen.

Close to Durbuy, very peaceful
and located on the banks of the
Ourthe River. Sites for
motorhomes: € 10, water and
electricity connection included.

An einem ruhigen Ort an der
Ourthe, in der Nähe von Durbuy.
Plätze für Wohnmobile zum
Pauschalpreis von € 10,-.
Wasser und Strom inbegriffen.

★

�� 42/42

Prix-Prijs
Price-Preis

15.04/15.10

18,00 €

A 40 L 10 �� 121/32

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12 1

15,00 €

A 121 �� 70/25

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

12,00 €

A 120 L 3
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4700 EUPEN (E 11)

HERTOGENWALD

Oe 78
Tel.: 087/74 32 22
Fax: 087/74 34 09
E-mail: info@camping-hertogenwald.be
Web: http://www.camping-
hertogenwald.be

Situé entre la forêt et la ville, le
long de la Vesdre. Notre
camping est un lieu de détente
et le départ pour diverses
promenades.

Gelegen tussen het bos en de
stad, langs de Vesdre. Onze
camping is een ideale plek voor
ontspanning en het vertrekpunt
voor diverse wandelingen.

Located between the forest and
the city, along the Vesdre. Our
campsite is a place of relaxation
and the departure point for
various walks.

Zwischen Wald und Stadt,
entlang der Weser. Unser
Camping ist ein Ort der
Erholung und der
Ausgangspunkt für verschiedene
Wanderungen.

★

4130 ESNEUX (F 10)

LES EVIEUX

Rue des Evieux 48
Tel.: 04/380 30 10
Fax: 04/388 44 57
E-mail: camping.evieux@skynet.be
Web: http://www.evieux.ift.cx

Petit camping familial, à
proximité du centre d'Esneux,
au bord de l'Ourthe.
Exclusivement réservé au
tourisme de passage.

Kleine gezinscamping, nabij het
centrum van Esneux. Uitsluitend
voor doorreizende toeristen.

Little family camping site, close
to Esneux's town centre. Only
for one-day tourists.

Kleiner Familiencampingplatz am
Ufer der Ourthe in Esneux, nahe
vom Zentrum. Nur für
Durchreisende.

★

6660 ENGREUX
(HOUFFALIZE) (G 10)

AU BOUT DU MONDE

Rue Engreux 6
Tel.: 061/28 83 55
Fax: 061/28 83 55
E-mail:
campingauboutdumonde@skynet.be

Camping très calme, situé au-
dessus du village, à 1500 m du
confluent. Promenades en forêt,
pêche, VTT. Bowling. Ambiance
familiale.

Zeer rustige camping boven het
dorp, op ± 1500 m van de
samenvloeiing van de rivieren.
Boswandelingen, hengelen,
mountainbiken. Bowling.
Familiesfeer.

Very quiet campsite, located above
the village, 1500 m from the
confluence. Walks in the forest,
angling and mountain biking.
Bowling. Family atmosphere.

Sehr ruhiger Campingplatz
oberhalb des Dorfes, 1500 m
vom Zusammenfluss entfernt.
Waldwanderungen, Angeln,
Mountainbike. Bowling. Familiäre
Atmosphäre.

★

�� 54/54

Prix-Prijs
Price-Preis

15.04/30.09

16,00 €

A 54 �� 155/33

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

18,80 €

A 122

FR, NL, ENL DE, FR, NLL

F N

�� 93/23

Prix-Prijs
Price-Preis

01.03/31.12

14,00 €

A 93

FR, NLL
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6953 FORRIERES
(NASSOGNE) (G 9)

CAMPING RELAXI
ARDENNEN

Rue de Jemelle 116
Tel.: 084/22 33 02
Fax: 084/22 33 03
E-mail: relaxi@belgacom.net
Web: http://www.campingrelaxi.be

Camping familial dans un écrin
de verdure situé le long de la
rivière avec pêcherie, petite
piscine, aire de jeux, petit
restaurant, café.

Gezinscamping in een groene
omgeving naast de rivier. Vissen,
klein zwembad, speelplein, klein
restaurant, café.

Family campsite in a green
setting along the river. Angling,
small swimming pool,
playground, small restaurant
and café.

Familiencampingplatz in einer
Naturlandschaft. Am Flussufer.
Angelweiher, kleines
Schwimmbad, Spielplatz, kleines
Restaurant, Café.

★

�� 67/67

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.11

21,50 €

A 68

NLL

U C � S R Q

P F D M N
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6464 FORGES (CHIMAY) (H 6)

LA CAMARGUE

Rue du Rond Point 283
Tel.: 060/21 18 02
Fax: 060/21 30 92
E-mail: la_camargue_sa@yahoo.fr
A 2 km de l'Abbaye de
Scourmont, en plein cœur de la
Thiérache et à proximité de la
source de l'Oise, La Camargue
vous accueille.

La Camargue heet u van harte
welkom en ligt op 2 km van de
Abdij van Scourmont, in het
hartje van de Thiérache, nabij de
bron van de Oise.

La Camargue welcomes you
from its location in the heart of
the Thiérache, 2 km from
Scourmont Abbey and close to
the source of the Oise River.

Willkommen im Campingplatz
La Camargue! 2 km von der
Abtei von Scourmont entfernt,
inmitten der Region Thiérache,
nahe der Quelle der Oise
gelegen.

★★

6820 FLORENVILLE (I 9)

LA ROSIERE

Rive gauche de la Semois
Tel.: 061/31 19 37
Fax: 061/31 48 73
E-mail: larosiere@pi.be
Web: http://www.larosiere.be

Le long de la Semois. Cadre
exceptionnel. Proche du centre-
ville. Sanitaires modernes.
Piscine chauffée gratuite. Tennis.
Pêche. Canoës et kayaks.

Langs de Semois. Uitzonderlijk
kader. Vlakbij het stadscentrum.
Modern sanitair. Verwarmd
zwembad (gratis toegang).
Tennis. Vissen. Kano's en
kajaks.

Near the Semois. Exceptional
setting. Close to the city centre.
Modern sanitary facilities.
Heated pool (no admission fee).
Tennis. Fishing. Canoes and
kayaks.

An der Semois.
Außergewöhnliche Umgebung.
In der Nähe vom Zentrum.
Moderne Sanitäranlagen, Tennis,
Angeln, Kanus und Kajaks.

★★★

�� 340/120

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

20,20 €

A 350 L 5 �� 17/17

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11 2/3

15,00 €

A 17 L 3

FR, EN, ITL
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F
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12
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4557 FRAITURE (TINLOT) 
(F 9)

CHATEAU DE FRAITURE

Rue Vieille Forge 22
Tel.: 085/51 15 64
Fax: 085/51 18 77
Web: http://www.carpediem.to/fraiture

Petit village. Parc du château.
Calme.

Klein dorpje. Kasteelpark.
Rustig.

Little village. Park of the castle.
Peace and quiet.

Kleines Dorf. Schlosspark. Ruhe.

★

5070 FOSSES-LA-VILLE (F 7)

LE PACHY

Rue du Grand Etang 11
Tel.: 071/71 20 38
Fax: 071/71 20 38
Le Pachy est un camping
tranquille et un centre de loisirs
proposant: piscine olympique,
pataugeoire, minigolf, tennis,
nombreuses animations, etc.

Le Pachy: rustige camping en
ontspanningscentrum met
olympisch zwembad,
plonsbekken, minigolf, tennis,
allerhande animatie, enz.

Le Pachy is a quiet campsite
and leisure centre with an
Olympic swimming pool,
paddling pool, miniature-golf,
tennis, numerous activities, etc.

Le Pachy: ruhiger Campingplatz
und Freizeitzentrum mit
olympischem Schwimmbad,
Planschbecken, Mini-Golf,
Tennis, zahlreiche Animationen
u.v.a.m.

★★

�� 337/68

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

18,00 €

A 243 L 4 �� 80/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

15,00 €

A 80 L 10
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6953 FORRIERES
(NASSOGNE) (G 9)

PRE DU BLASON

Rue de la Ramée 30
Tel.: 084/21 28 67
Fax: 084/22 36 50
E-mail: predublason@skynet.be
Web: http://www.camping-
predublason.be

Camping Airhotel dans un écrin
de verdure situé le long de la
Lomme. A 8 km de Rochefort et
16 km de St-Hubert. E411,
sortie 22.

Camping Airhotel in een groene
omgeving langs de Lhomme.
Op 8 km van Rochefort en
16 km van St-Hubert. E411,
afrit 22.

Campsite Airhotel in a green
setting alongside the Lhomme.
8 km from Rochefort, 16 km
from St-Hubert. E411, exit 22.

Airhotel-Campingplatz in grüner
Umgebung, an der Lomme.
Rochefort : 8 km, Saint-Hubert :
16 km. E411, Ausfahrt 22.

★★

�� 130/55

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

16,00 €

A 145

FR, NLL

U C � S R Q P
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5575 GEDINNE (H 8)

LA CROIX SCAILLE

Rue du Petit Rot 10
Tel.: 061/58 85 17
Fax: 061/58 87 36
E-mail: camping.croix-scaille@
skynet.be
Camping calme et ombragé,
situé à 1 km du village, en
bordure d'une rivière et d'un
étang. Pétanque, jeux pour
enfants, promenades.

Rustige en schaduwrijke
camping (1 km van het dorp),
aan de oevers van de rivier en
de vijver. Petanque,
kinderspelen, wandelingen.

Quiet and shady campsite, 1 km
from the village, on the edge of
a stream and a pond. Petanque,
children's games, walks.

Ruhiger, schattiger
Campingplatz. 1 km vom Dorf
entfernt. Am Ufer eines Flusses
und eines Weihers. Boccia,
Kinderspielplatz, Wanderungen.

★★

5500 FURFOOZ (DINANT) 
(G 8)

PARADISO

Gare de Gendron-Celles
Tel.: 082/66 60 28
Fax: 082/66 60 28
E-mail: paradiso@tijd.com
Web: http://www.camping-belgique.be

Au bord de la Lesse. Familial.
Sports variés.

Op de oever van de Lesse.
Gezinscamping. Diverse
sporten.

On the bank of the Lesse.
Family campsite. Several sports.

Am Ufer der Lesse.
Familiencamping. Verschiedene
Sportarten.

★

6990 FRONVILLE (HOTTON)
(G 9)

CAMPING
DE LA MAYETTE

Lava 60
Tel.: 084/46 65 17
Fax: 084/31 19 56
E-mail: info@lamayette.be
Web: http://www.lamayette.be

Sanitaires modernes, restaurant,
bar, friterie. Camping situé au
bord de l'Ourthe.

Modern sanitair, restaurant, bar,
frituur. Camping op de oever
van de Ourthe.

Modern bathroom installations,
restaurant, bar, chip shop. On
the banks of the Ourthe.

Moderne Sanitäranlagen,
Restaurant, Bar, Friterie. Am
Ufer der Ourthe.

★★★

�� 118/27

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.11

18,50 €

A 123 �� 107/40

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

15,00 €

A 185 L 2 �� 180/45

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.11

11,10 €

A 180 L 2

FR, NL, DE, ENL FR, NL, EN, DEL FR, NLL

C � S R Q P O
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6698 GRAND-HALLEUX
(VIELSALM) (G 11)

LES NEUFS PRES

Rue de la Résistance
Tel.: 080/21 68 82
Fax: 080/21 72 66
Dans un cadre arboré, en
bordure d'un cours d'eau, le
camping "Les Neufs Prés" vous
propose un séjour enchanteur et
délassant.

Bosrijk kader, nabij een
waterloop. Camping "Les Neufs
Prés" biedt u een charmant en
ontspannend verblijf.

In its wooded setting, near a
watercourse, "Les Neufs Prés"
campsite offers a charming and
relaxing stay.

Genießen Sie in einer
bewaldeten Umgebung am
Flußufer einen angenehmen,
erholsamen Aufenthalt auf dem
Campingplatz "Les Neufs Prés".

★★

6670 GOUVY (G 11)

LAC DE CHERAPONT

Lac de Chérapont 2
Tel.: 080/51 70 82
Fax: 080/51 70 93
E-mail: cherapont@skynet.be
Web: http://www.cherapont.be

En pleine nature, en bordure du
lac de Chérapont. Terrain
verdoyant, mi-ombragé.
Nombreuses distractions.
Activités sportives pour petits et
grands.

Middenin de natuur, aan de rand
van het meer van Chérapont.
Gras- en schaduwrijke
omgeving. Ontspannings- en
sportactiviteiten voor groot en
klein.

Green setting, on the border of
the Chérapont lake. Green and
shady grounds. Recreational
and sports activities for young
and old.

Inmitten der Natur, am See von
Chérapont gelegen. Schattige
Grasfläche. Zahlr.
Unterhaltungen.
Sportmöglichkeiten für Groß und
Klein.

★★

4851 GEMMENICH
(PLOMBIERES) (E 11)

DU VIEUX MOULIN

Terbruggen (Sippenaeken) 114
Tel.: 087/78 42 55
Fax: 087/88 34 97
Web: http://www.colvert.be/logement/
vieuxmo

L'endroit idéal pour jeunes et
moins jeunes, dans un cadre
verdoyant exceptionnel. Au
cœur des trois frontières.

Dé locatie bij uitstek voor jong
en oud, prachtige groene
omgeving. In het
drielandenpunt.

The ideal spot for young and
old, in wonderful green setting.
In the Three Borders Area.

Ein Traumort für Klein und Groß
in einer prächtigen grünen
Landschaft, im Dreiländereck.

★★

�� 396/80

Prix-Prijs
Price-Preis

01.03/01.11 1

15,00 €

A 300 �� 151/151

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

11,66 €

A 140 L 10

FR, NL, DE, ENL FR, NLL

C S P O F G

J M N

�� 383/150

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

15,50 €

A 338
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6887 HERBEUMONT (I 9)

CHAMP LE MONDE

Rue de Bravy 45
Tel.: 061/41 17 41
Fax: 061/41 17 41
E-mail: arnocamps@hotmail.com
Web: http://users.skynet.be/camping

La Semois, la forêt, le confort,
un cadre enchanteur,
nombreuses activités, que
demander de plus sinon le soleil
pour passer de bonnes
vacances ?

Semois, bos, comfort,
aangename omgeving,
activiteiten in overvloed... Wat
heeft men, naast de zon, nog
meer nodig voor een heerlijke
vakantie?

Semois, forest, comfort,
delightful setting, many
activities... What else do you
need, apart from the sun, to
enjoy your holidays?

Semois, Wald, Komfort,
wunderschöne Umgebung,
zahlreiche Aktivitäten: alles für
schöne Ferien. Nur die Sonne
können wir Ihnen nicht
versprechen!

★

�� 100/100

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.10

16,50 €

A 100

FR, NLL

C S P F M

N

SEMOIS
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5580 HAN-SUR-LESSE
(ROCHEFORT) (G 8)

LA LESSE

Rue du Grand Hy
Tel.: 084/37 72 90
Fax: 084/37 75 76
E-mail: han.tourisme@tiscali.be
Web: http://www.valdelesse.be

A quelques pas du centre du
village, en bordure de rivière, le
Camping de la Lesse vous
accueille pour un séjour
"nature".

De "Camping de la Lesse", op
de oever van de rivier en nabij
het dorpscentrum, biedt u een
heerlijk "natuur"-verblijf aan.

The "Camping de la Lesse" on
the river bank, close to the
village centre, offers you a
wonderful stay in touch with the
nature.

Herzlich willkommen im
"Camping de la Lesse". Ein
Aufenthalt in der Natur, nur
einen Katzensprung von der
Dorfmitte entfernt. 

★★★

4170 HALLEUX 
(COMBLAIN-AU-PONT) (F 10)

LA VALLEE

Halleux 7
Tel.: 04/369 20 08
Fax: 04/369 20 08
A 9 km de la côte de la Redoute
et à 3 km de Comblain-au-Pont,
à Halleux, cœur de sites
architecturaux époustouflants
aux 1001 fleurs, près de
l'Amblève.

Op 9 km van de Redouteheuvel
en op 3 km van het centrum van
Comblain-au-Pont, in Halleux,
het hart van de schitterende
archeologische sites van 1001
bloemen. Dichtbij de Amblève.

9 km from La Redoute Hill and
3 km from the centre of
Comblain-au-Pont, at Halleux,
heart of the amazing
architectural sites of 1001
flowers. Close to the Amblève.

9 km vom Hang von La Redoute
und 3 km von Comblain-au-
Pont entfernt, in der Ortschaft
Halleux, im Herzen der
wunderschönen Stätten der
1001 Blumen, unweit der Amel.

★

�� 55/17

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/20.10

10,00 €

A 55 L 5 �� 94/60

Prix-Prijs
Price-Preis

01.03/30.11

21,50 €

A 94

FRL FRL

� O F J M

K N AG

� S R Q F J M

K N

577



31

6990 HOTTON (G 9)

CHEZ PHILOU

Avenue de la Gare 17
Tel.: 084/46 78 87
Fax: 084/46 78 87
E-mail: philoubul@win.be
Web:
http://campinggitesphilou.site.voila.fr

Au bord de l'Ourthe à 500 m de
Melreux Hotton. Dans un cadre
familial et chaleureux, vous et
vos enfants passerez un séjour
au calme en toute sécurité.

Aan de rand van de Ourthe, op
500 m van Melreux-Hotton.
Gezellige en hartelijke omgeving.
Aangenaam verblijf voor u en uw
kinderen.

Alongside the Ourthe, at 500 m
from Melreux-Hotton. Cosy and
friendly environment. Enchanting
stay for you and your children.

Am Ufer der Ourthe. Von
Melreux-Hotton 500 M entfernt.
Geselligkeit, Warmherzigkeit.
Ruhe. Aufenthalt in aller
Sicherheit für Sie und Ihre
Kinder.

★★★

5377 HOGNE 
(SOMME-LEUZE) (G 9)

LE RELAIS

Rue de Serinchamps 16
Tel.: 084/31 15 80
Fax: 084/31 24 00
E-mail: info@campinglerelais.com
Web: http://www.campinglerelais.com

Camping de près de 12 ha,
étang, bois, parc. Un délice
architectural dans un cadre de
verdure.

Camping (12 ha), vijver, bos,
park. Een architecturaal juweeltje
in een groene omgeving. 

Campsite (close to 12 ha),
pond, forest and park. An
architectural delight in green
surroundings.

Campingplatz (12 ha) mit
Weiher, Wald, Park. Ein
architektonisches Juwel in einer
grünen Landschaft. 

★★★

�� 93/61

Prix-Prijs
Price-Preis

17.02/31.12

23,00 €

A 93 L 5 �� 84/16

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.10 4

16,00 €

A 74
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6887 HERBEUMONT (I 9)

LA GARENNE

Rue de la Garenne 8
Tel.: 061/41 25 93
Fax: 061/22 45 88
E-mail: campinglagarenne@skynet.be
Calme, sec, Semois en
contrebas (5 m). Très propre,
eau chaude (lessive, douche et
vaisselle), éclairage de nuit,
prises électriques. Village à
300 m.

Rustig en droog terrein boven
de Semois (5 m). Zeer proper,
warm water (was, douche, vaat),
nachtverlichting, elektr.
stopcontacten. 300 m van het
dorp.

Quiet and dry campsite above
the Semois (5 m). Very clean.
Warm water (washing, shower,
dishes), night lighting, electric
sockets. 300 m from the village.

Ruhig, trocken, 5 m oberhalb
der Semois. Sehr sauber,
warmes Wasser (Wäsche,
Dusche, Geschirr),
Nachtbeleuchtung,
Stromanschluss. Dorf 300 m
entfernt.

★

�� 51/11

Prix-Prijs
Price-Preis

01.03/01.10

16,00 €

A 48 L 2

FR, NLL
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SEMOIS
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6660 HOUFFALIZE (G 10)

CAMPING DU VIADUC

Rue de La Roche 53
Tel.: 061/28 90 67
Fax: 061/28 94 11
E-mail: campingviaduc@skynet.be
Web: http://www.campingviaduc.be.tf

Le long de l'Ourthe. 900 m de
Houffalize. Camping entouré de
bois, de collines. Animations du
14/07 au 15/08. Autoroute
Liège-Luxembourg, sortie 51.

Op de oever van de Ourthe,
900 m van Houffalize. Te midden
van bossen en heuvels.
Activiteiten: 14/7-15/8.
Autosnelweg Luik-Luxemburg,
afrit 51.

Along the Ourthe, 900 m from
Houffalize. Surrounded by
woods and hills. Activities from
14/7 to 15/8. Liège-Luxembourg
motorway, exit 51.

Am Ufer der Ourthe. Von
Houffalize 900 m entfernt.
Umgeben von Feldern und
Hügeln. Aktivitäten: 14.7-15.8.
Autobahn Lüttich-Luxemburg,
Ausf. 51.

★★★

6660 HOUFFALIZE (G 10)

CHASSE ET PECHE

Rue de La Roche 63
Tel.: 061/28 83 14
Fax: 061/28 96 60
E-mail: info@cpbuitensport.com
Web: http://www.cpbuitensport.com

Magnifique camping situé près
de l'Ourthe. Sanitaires en parfait
état, sports de plein air,
café/restaurant. A 3 km de
Houffalize.

Prachtige camping aan de
Ourthe. Hygiënisch sanitair,
openluchtsportactiviteiten,
café/restaurant. 3 km van
Houffalize.

Wonderful campsite near the
Ourthe. Sanitary facilities in tip-
top condition, outdoor sports,
pub/restaurant. 3 km from
Houffalize.

Prächtiger Campingplatz an der
Ourthe. Schöne Sanitäranlagen,
Sportaktivitäten im Freien,
Café/Restaurant. 3 km bis
Houffalize.

★★

6990 HOTTON (G 9)

PONT DE DEULIN

Rue du Monument (Deulin) 49
Tel.: 086/32 23 32
Fax: 086/32 23 33
E-mail: pontdedeulin@skynet.be
Web: http://www.pontdedeulin.be

Au bord de l'Ourthe.
Emplacements entourés de
haies, électricité, sanitaires très
bien entretenus, aire de détente,
échoppe. Restaurant, sports.

Naast de Ourthe. Standplaatsen
omheind door hagen.
Elektriciteit, verzorgd sanitair,
ontspanningsruimte. Winkeltje.
Restaurant. Sport.

Near the Ourthe. Camping sites
surrounded by hedges. Well-
kept sanitary facilities, leisure
area. Shop. Restaurant. Sports.

Am Ufer der Ourthe. Plätze von
Hecken umgeben. Strom, sehr
gepflegte Sanitäranlagen,
Entspannungsraum, kleines
Geschäft. Restaurant, Sport.

★

�� 55/55

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

24,75 €

A 55 L 4 �� 70/70

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

21,50 €

A 16�� 133/40

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

17,80 €

A 133 L 3

FR, NL, DE, ENL NLLFR, NLL
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5560 HOUYET (G 8)

LA LESSE

Rue du camping 1
Tel.: 082/66 61 00
Fax: 082/66 72 14
E-mail: adnet_mic@yahoo.fr
Web: http://www.campingdelalesse.be

Le camping est situé dans une
des plus belles vallées de
Wallonie, en bordure de la
"Lesse". Douches chauffées et
sanitaires impeccables.

Camping in één van de mooiste
valleien van Wallonië, op de
oever van de Lesse. Verwarmde
douches en goed onderhouden
sanitair.

Campsite in one of Wallonia's
most beautiful valleys, on the
banks of the Lesse. Heated
showers and impeccable
sanitary facilities.

Campingplatz in einem der
schönsten Täler Walloniens am
Ufer der Lesse. Beheizte
Duschen, sehr saubere
Sanitäranlagen.

★★★

5563 HOUR (HOUYET) (G 8)

LES CHOQUIATS

Rue de la Marbrerie
Tel.: 071/78 74 46
Petit camping familial très
calme. Bon accueil.

Kleine en rustige gezinscamping.
Gastvrij.

Very calm, little family campsite.
Warm welcome.

Sehr ruhiger, besonders
gastfreundlicher
Familiencampingplatz.

★

6660 HOUFFALIZE (G 10)

MOULIN DE RENSIWEZ

Route de La Roche 1
Tel.: 061/28 90 27
Fax: 061/28 90 27
Dans un cirque de verdure, le
long des bois et de l'Ourthe,
camping calme. 100% passage
court séjour. Restaurant du
terroir dans l'ancien moulin.

Zeer typische camping in een
groene omgeving, langs bossen
en langs de Ourthe, rustige
camping. Enkel korte verblijven.
Restaurant met streekgerechten
in de oude molen.

Typical campsite in a green
setting, along the forest and the
Ourthe, quiet camp. Short stays
only. Restaurant with local
products in the old mill.

Inmitten der Natur, in der Nähe
von Wäldern und der Ourthe,
ruhiger Campingplatz. Nur
Kurzurlaub. Ländliches
Restaurant in der alten Mühle.

★

�� 16/5

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.10

9,00 €

A 16 L 2 �� 154/130

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.10 2

16,00 €

A 154

FRL FRL

S F J M N

�� 94/94

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

18,00 €

A 80 L 8

FR, NLL

U C S P O F

J M K CC
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6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE (G 10)

CAMPING DE L'OURTHE

Sous Harzé
Tel.: 084/41 14 59
Fax: 056/40 00 50
E-mail: info@campingdelourthe.be
Web: http://www.campingdelourthe.be

Situé en bordure de l'Ourthe
dans un endroit boisé. Centre-
ville à 700 m. Animations en
juillet et août.

Bosrijk domein op de oever van
de Ourthe. Stadscentrum op
700 m. Allerhande activiteiten in
juli en augustus.

Located in a wooded area on
the banks of the Ourthe. City
centre 700 m away. Many
activities in July and August.

In einem bewaldeten Ort an der
Ourthe. 700 m vom
Stadtzentrum entfernt.
Animationen im Juli und August.

★★

�� 149/60

Prix-Prijs
Price-Preis

10.03/10.10

13,60 €

A 120

FR, NL, DE, ENL

U C � R Q O F

J M N

57
14

34

6642 JUSERET 
(VAUX-SUR-SURE) (H 10)

AUX SOURCES 
DE LESCHERET

Rue Lescheret 2
Tel.: 061/25 50 49
Fax: 071/83 46 09
E-mail: info@campingasdl.be
Web: http://www.campingasdl.be

Camping calme près de
Bastogne. 3 étangs (pêche et
natation). Promenades à partir
du camping dans le parc naturel
"Haute-Sûre et Forêt d'Anlier".

Rustige camping vlakbij
Bastenaken. 3 meren (vissen en
zwemmen). Wandelingen vanaf
de camping doorheen het
natuurpark "Haute-Sûre et Forêt
d'Anlier".

Quiet camp site near Bastogne.
3 lakes (fishing and swimming).
Walks from the camp site
across the nature park "Haute-
Sûre et Forêt d'Anlier".

Ruhiger Camping bei Bastogne.
3 Teiche (Angeln und Schwimmen).
Wanderungen vom Camping
durch das Naturschutzgebiet
"Haute-Sûre et Forêt d'Anlier".

★

6810 JAMOIGNE (CHINY) (I 9)

CAMPING DU FAING

Rue du Faing 16
Tel.: 061/32 02 72
Fax: 061/46 48 67
Camping sur terrain plat. En
bordure de la Semois. Centre
commercial et autres magasins,
pharmacie, poste, banques,
médecins, kinés, coiffeurs.

Camping op een vlak terrein,
aan de Semois. Winkelcentrum
en andere handelszaken,
apotheek, post, banken, artsen,
kinesisten, kappers.

Campsite on a flat piece of land,
near the Semois. Shopping
centre, chemist's, post office,
banks, doctors,
physiotherapists, hairdressers.

Camping auf einem flachen
Gelände an der Semois.
Einkaufszentrum, Geschäfte,
Apotheke, Post, Banken, Ärzte,
Physiotherapeuten, Friseure.

★

�� 164/94

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

11,59 €

A 164 �� 64/44

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

14,50 €

A 34 L 2

FRL FR, NL, DE, ENL

C S R Q O F D

G J M N

U C � R P

F J M N

SEMOIS AENORD
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6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE (G 10)

LE BENELUX

Rue de Harzé 14
Tel.: 084/41 15 59
Fax: 084/41 23 59
E-mail: info@campingbenelux.be
Web: http://www.campingbenelux.be

Camping très attrayant à
distance de promenade de la
charmante ville touristique de 
La Roche-en-Ardenne.

Aantrekkelijke camping op
wandelafstand van het
charmante toeristische stadje 
La Roche-en-Ardenne.

Attractive campsite at walking
distance from the charming
tourist town La Roche-en-
Ardenne.

Attraktiver Campingplatz in
Wanderentfernung der
charmanten
Fremdenverkehrsstadt
La Roche-en-Ardenne.

★

�� 373/373

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

18,50 €

A 260 L 20

FR, NL, DE, ENL
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6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE (G 10)

FLOREAL II

Rue de Villez 12B
Tel.: 084/21 94 67
Fax: 084/22 35 68
E-mail:
roger.vanschaverbeke@florealclub.be
Web: http://www.florealclub.be

Magnifique terrain bordé par
l'Ourthe. Blocs sanitaires
modernes et très propres.
Restaurant, traiteur, magasin,
jeux d'enfants, animation, pêche.

Prachtige camping op de oever
van de Ourthe. Modern en
proper sanitair. Restaurant,
traiteur, winkel, kinderspelen,
activiteiten, hengelen.

Wonderful campsite on the banks
of the Ourthe. Modern, clean
sanitary facilities. Restaurant,
catering, shop, children's games,
activities, angling.

Wunderschöner Campingplatz
am Ufer der Ourthe. Moderne,
sehr saubere Sanitäranlagen.
Restaurant, Fertigmenüs,
Geschäft, Kinderspiele,
Aktivitäten, Angeln.

★★★★

6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE (G 10)

FLOREAL 1

Route de Houffalize 18
Tel.: 084/21 94 67
Fax: 084/22 35 68
E-mail:
roger.vanschaverbeke@florealclub.be
Web: http://www.florealclub.be

Magnifique terrain de camping
bordé par l'Ourthe. Sanitaires
modernes et très propres, resto,
traiteur, magasin, jeux d'enfants,
animation, tea-room.

Prachtige camping aan de
Ourthe. Modern en proper
sanitair. Restaurant, snacks,
tearoom, winkel. Kinderspelen,
activiteiten.

Wonderful campsite near the
Ourthe. Modern and clean
sanitary facilities. Restaurant,
snacks, tearoom, shop.
Children's games, activities.

Wunderschöner Campingplatz
an der Ourthe. Moderne und
saubere Sanitäranlagen,
Restaurant, Fertigmenüs,
Geschäft, Kinderspiele,
Animation, Tearoom.

★★★★

�� 491/342

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

19,20 €

A 491 L 4 �� 111/111

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

19,30 €

A 108

U C � S R

Q

K N CC

P O F D J M

U C S R Q

P

CC

O F D G J M

57
14

57
14

FR, NL, DE, ENLFR, NL, DE, ENL
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4990 LIERNEUX (G 10)

DES TROIS SARTS

Rue Moulin de Sart 5
Tel.: 080/41 88 54
E-mail:
3sarts_camping@compuserve.com
Dans un parc verdoyant. Cadre
familial. Notre devise "propreté,
tranquillité". Route empierrée,
accès facile, places de parking.

Groene omgeving. Gezellige
sfeer. Ons motto: "Netheid en
rust". Verharde wegen,
gemakkelijke toegang,
parkeerruimte.

Green setting. Cosy
atmosphere. Our motto:
"Cleanliness and quiet". Metalled
road, easy access, parking lot.

In einem grünen Park. Familiäre
Atmosphäre. Unser Motto:
"Sauberkeit und Ruhe".
Schotterstraße. Leicht zu
erreichen. Parkplätze.

★★★

�� 247/60

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

20,00 €

A 184 L 4

FR, DEL

C S R Q P O F

G J M K N

578
14

6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE (G 10)

LE VIEUX MOULIN

Petite Strument 62
Tel.: 084/41 13 80
Fax: 084/41 10 80
E-mail: info@strument.com
Web: http://www.strument.com

Camping calme à 800 m du
centre ville, au bord d'un petit
ruisseau. Places délimitées par
des sapins. Hôtel en annexe, au
pied de la promenade n° 8.

Rustige camping aan een beek,
800 m van het stadscentrum.
Standplaatsen afgescheiden
door dennenbomen. Hotel in
bijgebouw, aan wandeling nr. 8.

Quiet campsite near a stream,
800 m from the city centre.
Individual sites delimited by fir
trees. Hotel close by, near
footpath No. 8.

Ruhiger Campingplatz an einem
kleinen Bach, 800 m von der
Stadtmitte entfernt. Plätze durch
Tannen abgegrenzt. Hotel
nebenan, nahe Wanderweg
Nr. 8.

★★★

�� 187/60

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

20,00 €

A 50 L 50

FR, NL, ENL

C S R F N

57
14

6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE (G 10)

LOHAN

Rue de Houffalize 20A
Tel.: 084/41 15 45
Camping familial au bord de la
rivière et des bois, calme,
pêche, kayak, promenades,
emplacements ensoleillés ou
ombragés.

Gezinscamping nabij de rivier en
de bossen. Rust. Hengelen,
kajakken, wandelen.
Zonovergoten of beschaduwde
standplaatsen.

Family campsite near the river
and the woods. Peace and
quiet, angling, canoeing,
footpaths. Sunny or shady sites. 

Familiencamping am Waldrand
an einem Fluß. Ruhe, Angeln,
Kajak, Wanderwege, nach Wahl
schattige oder sonnige Plätze.

★★★

�� 199/70

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.11

18,00 €

A 180 L 2

FR, NL, EN, DEL

U C S R Q O F

J M

57
14
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4141 LOUVEIGNE
(SPRIMONT) (F 10)

LES PEUPLIERS

Rue de la Sapinière 1
Tel.: 04/360 84 11
Terrain boisé, animations,
pétanque, cafétéria. Endroit
calme et familial. Aire de jeux.

Bosrijk terrein, animatie,
petanque, cafetaria. Rustige en
gezellige locatie. Speelplaats.

Area planted with trees,
petanque, cafeteria. Quiet and
cosy setting. Playground.

Bewaldete Landschaft.
Aktivitäten, Cafeteria. Ruhiger,
familiärer Ort. Spielplatz.

★

6887 LINGLE
(HERBEUMONT) (I 9)

COTE D'AISE

Rue de Linglé 13
Tel.: 061/41 40 61
Fax: 061/41 40 61
Web: http://www.mrw.wallonie.be/
dgee/cgt

Camping familial au bord de la
Semois. Pétanque, pêche,
kayak, promenades en forêt.

Familiecamping aan de oevers
van de Semois. Petanque,
vissen, kajaks, wandelingen in
het bos.

Family camping on the banks of
the Semois river. Petanque,
fishing, kayaks, walks in the
forest.

Familiencamping am Semois-
Ufer. Boulespiel, Angeln, Kajak,
Wanderungen durch den Wald.

★

�� 100/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

12,00 €

A 100

FRL

�� 80/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.10

19,50 €

A 80

FR, NL, DE, ENL

� S R F N P O M N
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5101 LIVES-SUR-MEUSE
(NAMUR) (F 8)

LES QUATRE FILS AYMON

Chaussée de Liège 989
Tel.: 081/58 02 94
Fax: 081/24 71 28
E-mail:
murielle.vermoesen@ville.namur.be
Web: http://www.ville.namur.be

Idéalement situé à proximité de
Namur (6 km). Accessible via
l'E411-N90, en bus (n° 12) ou à
vélo (RAVeL 2). Cet espace jouit
d'un décor mosan.

Ideaal gelegen in de buurt van
Namen (6 km). Bereikbaar via de
E411-N90, met de bus (nr. 12)
of met de fiets (RAVeL 2). Leuke
plek bij de Maas.

Perfectly located near Namur
(6 km). Access via E411-N90,
by bus (No. 12) or by bike
(RAVeL 2). Nice spot near the
Meuse.

Familiencamping in einem
reizenden Dorf am Ufer der
Maas mit Häusern aus Kalkstein
(16. Jhr). 

★

�� 30/15

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

12,80 €

A 26 L 2

FR, NL, DE, ENL

R P O F J N

575
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5020 MALONNE (NAMUR) 
(F 7)

LES TRIEUX

Rue des Tris 99
Tel.: 081/44 55 83
Fax: 081/44 55 83
E-mail: camping.les.trieux@skynet.be
Web: http://www.campinglestrieux.be

Camping familial, le plus proche
de Namur, calme, cadre très
agréable, nature, randonnées
pédestres et à vélo. Proximité
RAVeL.

Gezinscamping, vlakbij Namen.
Rustig, aangename omgeving,
natuur. Fiets- en wandeltochten.

Family campsite, near Namur.
Very pleasant, quiet
surroundings. Nature. Bike rides
and walks.

Familiencampingplatz, ganz in
der Nähe von Namur. Ruhig,
sehr schöne Umgebung, Natur,
Wander- und Radausflüge.

★★

4960 MALMEDY (F 11)

FAMILIAL

Rue des Bruyères (Arimont) 19
Tel.: 080/33 08 62
Fax: 080/33 08 62
E-mail: info@campingfamilial.be
Web: http://www.campingfamilial.be

Sur une colline, en 2 terrasses,
avec une belle vue sur la vallée
de la Warchenne. Au bord de la
forêt, à 3 km du centre ville.
Ambiance familiale.

Op een heuvel gelegen, mooi
zicht op de vallei van de
Warchenne. Aan de rand van
het woud, op 3 km van het
stadscentrum. Gezellige sfeer.

Located on a hill, on the edge of
the forest, 3 km from the city
centre. Nice view of the
Warchenne valley. Pleasant
atmosphere.

2 Terrassen auf einem Hügel mit
wunderschöner Sicht aufs Tal
der Warchenne. Am Waldrand,
3 km von der Stadtmitte
entfernt. Familiäre Atmosphäre.

★

6238 LUTTRE 
(PONT-A-CELLES) (F 6)

TRIEU DU BOIS

Rue Picolome 63
Tel.: 071/84 59 37
E-mail: trieudubois@hotmail.com
Web: http://www.geminiacum.be

Petit camping, calme,
verdoyant, arboré, en bordure
du "RAVeL 3".
Organisation de circuits
promenades: pédestres-cyclo
dans le "Pays de Geminiacum".

Kleine en rustige camping, in
een groene bosrijke omgeving,
aan de rand van "RAVeL 3".
Wandel- en fietstochten in het
"Land van Geminiacum".

Quiet little campsite in a green
and wooded area, close to
"RAVeL 3". Hikes and bike tours
organized in "Geminiacum
Country".

Kleiner, ruhiger Campingplatz in
einer grünen, waldreichen
Umgebung, am Rande von
"RAVeL 3". Wander- und
Radrouten im "Lande
Geminiacum".

★

�� 29/15

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

14,00 €

A 41 L 5 �� 138/63

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/01.11 - 01.12/31.12

18,50 €

A 32 L 4 �� 64/17

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

16,00 €

A 64 L 6

FR, NL, ENL FR, NL, DE, ENL FR, NL, ENL

P O F K N

U C � S R Q

P O D M N

U C � S R Q

P J M N

56 126
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5660 MARIEMBOURG
(COUVIN) (H 6)

CAMPING LES POSTIERS

Chemin du Petit-Bois 7-9
Tel.: 060/31 16 76
Fax: 060/31 30 68
E-mail: mariembourg@socpost.be
Camping familial calme et
tranquille, au bord de la Brouffe
et de l'Eau Blanche. Possibilités
de promenades pédestres et
touristiques, étang de pêche.

Rustige gezinscamping op de
oever van de Brouffe en de Eau
Blanche. Talrijke wandelingen en
toeristische tochtjes mogelijk.
Visvijver.

Quiet family campsite on the
banks of the Brouffe and Eau
Blanche. Footpaths and tourist
tours. Fishing pond.

Ruhiger Familiencampingplatz
am Ufer der Brouffe und der
Eau Blanche. Zahlreiche
Wandermöglichkeiten.
Touristische Ausflüge.
Angelweiher.

★★

6900 MARCHE-EN-
FAMENNE (G 9)

EURO-CAMPING PAOLA

Rue du Panorama 10
Tel.: 084/31 17 04
Fax: 084/31 47 22
E-mail: camping.paola@skynet.be
Camping calme, en grande
partie arboré. Situé à 2 km de
Marche. Nouveau bloc sanitaire.

Rustige camping, waarvan een
deel met bomen begroeid is. Op
2 km van Marche. Nieuw
sanitair.

Quiet campsite, largely planted
with trees. 2 km from Marche.
New sanitary facilities.

Ruhiger Campingplatz,
größtenteils mit Bäumen.
Marche 2 km entfernt. Neue
Sanitäranlagen.

★

6960 MANHAY (G 10)

MOULIN DE
MALEMPRE

Moulin de Malempré 1
Tel.: 086/45 55 04
Fax: 086/45 56 74
E-mail:
camping.malempre@cybernet.be
Web: http://www.camping-
malempre.be

Terrain paysager. Emplacements
spacieux et délimités. Nouveaux
sanitaires. Forêts et collines.
Ambiance chaleureuse.

Tuin. Ruime afgebakende
standplaatsen. Nieuwe sanitaire
voorzieningen. Wouden en
heuvels. Aangename sfeer.

Landscaped site. Spacious and
delimited camping spaces. New
sanitary facilities. Forests and
hills. Warm and cosy
atmosphere.

Landschaftsgarten. Geräumige,
gut abgegrenzte Standplätze.
Neue Sanitäranlagen. Wälder
und Hügel. Gesellige
Atmosphäre.

★★★★

�� 267/67

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12 3

16,30 €

A 200 L 2 �� 253/53

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

13,00 €

A 264

FR, NL, ENL FRL

C � S O J M

N CC

�� 200/140

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

25,50 €

A 180 L 8

U C S R Q P

O

CC

D J M K N
C S F J M N
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4837 MEMBACH (BAELEN) 
(E 11)

WESERTAL

Rue de l'Invasion 66
Tel.: 087/55 59 61
Fax: 087/55 65 55
E-mail: info@wesertal.com
Web: http://www.wesertal.com

E40/A3 s. 38 Eupen 2x à dr.
Wesertal. Train: Eupen. Unique
pour campeurs avec tente. Près
des Hautes Fagnes, barrages
Eupen, Gileppe. Forêts, rivière.

E40-A3 afrit 38 Eupen, 2x
rechts, Wesertal. Trein: Eupen.
Ideaal voor tenten. Nabij de
Hoge Venen, stuwdammen van
Eupen, de Gileppe. Bossen,
rivier.

E40-A3 exit 38 Eupen, 2x right,
Wesertal. Train: Eupen. Ideal for
tents. Close to the Hautes
Fagnes and the Eupen and
La Gileppe dams. Forests, river.

E40/A3 Ausf. 38 Eupen 2x
rechts Wesertal. Zug : Eupen.
Ideal für Zeltcamper. In der Nähe
des Hohen Venns, Stausee
Eupen + Gileppe. Wälder, Fluß.

★

4219 MEEFFE
(WASSEIGES) (E 8)

VILLEGIATURE DU
MARAIS

Rue du Crocq 16
Tel.: 081/85 61 36
En plein cœur de la Hesbaye, un
nouveau camping touristique
avec terrains de sports, plaine
de jeux, événements, sanitaires
modernes et chauffés.

In het hart van Hesbaye, een
nieuwe toeristische camping
met sportterreinen, speelplein,
evenementen, moderne en
verwarmde sanitaire
voorzieningen.

In the heart of Hesbaye, a new
tourist camping with sports
facilities, playground, events,
modern and heated sanitary.

Im Herzen der Hesbaye, ein
neuer touristischer Campingplatz
mit Sportplätzen, Spielplätzen,
Veranstaltungen, modernen und
gewärmten Sanitäranlagen.

★

5680 MATAGNE-LA-PETITE
(DOISCHE) (H 7)

FONTAINE DU ROY

Route de Matignolles 14
Tel.: 060/39 91 98
Fax: 060/39 97 72
E-mail: info@campinglafontaineduroy.be
Web: http://www.campinglafontaine
duroy.be

Versant de colline plein sud.
Animations en saison, bar,
restaurant sympathique, tennis,
pêche, étangs, pétanque,
promenades, foot, volley, basket.

Zuidelijke heuvelhelling.
Seizoensanimatie, bar,
sympathiek restaurant,
tennispleinen, hengelen, vijvers,
petanque, wandelen, voet-,
volley- en basketbal.

Southern slopes of a hill.
Seasonal activities, bar, nice
restaurant, tennis courts,
angling, ponds, petanque, walks,
football, volleyball, basketball.

Südhang eines Hügels.
Animationen in der Saison, Bar,
gemütliches Restaurant, Tennis,
Angeln, Weiher, Boccia, Wander-
ungen, Fuß-, Volley-, Basketball.

★★★

�� 182/42

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

17,00 €

A 182 L 7 �� 35/12

Prix-Prijs
Price-Preis

14.02/31.12

13,00 €

A 35 L 2 �� 52/30

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

20,10 €

A 50 L 3

FRL FR, NL, DE, ENL

C � S R Q

P

N CC

O F G M K C P O F J M

N CC

� R Q P D M
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7000 MONS (F 5)

CAMPING DU WAUX-HALL

Avenue Saint-Pierre 17
Tel.: 065/33 79 23
Fax: 065/36 38 48
E-mail: ot3@mons.be
Web: http://www.mons.be

Camping calme et très arboré.
Agréé TCB. Confort moderne
(sanitaires, eau chaude,
buanderie). En lisière du centre
historique de Mons (XIe-XIXe siècle).

Rustige en boomrijke camping.
Lid TCB. Modern comfort (sanitair,
warm water, washok). Aan de
rand van het historisch centrum
van Bergen (11de-19de eeuw). 

Quiet wooded campsite.
Member of TCB. Modern
conveniences (sanitary facilities,
hot water and laundry). Close to
the historical centre of Mons
(11th-19th century).

Ruhiger und sehr grüner
Campingplatz. Viele Bäume.
TCB-Mitglied. Moderner
Komfort (Sanitär., Warmwasser,
Waschküche). Histor. Stadtkern
(11.-19. Jhr.) 500 m entfernt.

★★

5550 MEMBRE 
(VRESSE-SUR-SEMOIS) (I 8)

LA MEMBRETTE

Route de Charleville 1
Tel.: 061/50 19 00
Fax: 061/50 09 72
E-mail: pascal.ongena@skynet.be
Web: http://www.membresemois.be

Camping familial, bordure de la
Semois. Sanitaires modernes,
terrains de sports, plaine de
jeux, pêche, kayak. Calme et
propreté absolue. Prix réduits.

Gezinscamping op de oever van
de Semois. Modern sanitair,
sportvelden, speelplein,
hengelen, kajakken. Zeer rustig
en verzorgd. Verlaagde prijzen.

Family campsite near the
Semois. Modern sanitary
facilities, sports grounds,
playground, angling and
canoeing. Calm and sparkling
clean. Reduced prices.

Familiärer Campingplatz am Ufer
der Semois. Moderne
Sanitäranlagen, Sportplätze,
Spielplatz, Angeln, Kajak.
Besonders ruhig und sauber.
Günstige Preise.

★

5550 MEMBRE 
(VRESSE-SUR-SEMOIS) (I 8)

LE JARDINET

Rue d'En Haut 37
Tel.: 061/50 04 75
Calme. Bord de Semois.
Sanitaires modernes, terrains de
sports, plaine de jeux
(pétanque). Bon accueil.

Rustige camping aan de oever
van de Semois. Moderne
sanitaire voorzieningen,
sportvelden, speelplein
(petanque). Warme ontvangst.

Quiet campsite on the bank of
the Semois. Modern sanitary
provision, sports fields, play area
(petanque). Warm welcome.

Ruhig. Am Ufer der Semois.
Moderne Sanitäreinrichtungen,
Sportplätze, Spielplätze
(Boulespiel). Freundlicher
Empfang.

★

�� 101/25

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

10,60 €

A 85 �� 76/76

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

15,00 €

A 76 L 15

FR, NL, ENL FR, ENL

U C � S R Q O

F M N

�� 93/32

Prix-Prijs
Price-Preis

01.03/01.11

10,80 €

A 140

FRL

� S F J M N

� S R Q P G J

M N CC AG
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5550 MOUZAIVE 
(VRESSE-SUR-SEMOIS) (I 8)

LE HERON

Rue de Lingue 50
Tel.: 061/50 04 17
Fax: 061/50 11 09
Complexe familial au pied d'un
massif forestier, en bordure de
rivière, nombreuses promenades
et animations dans un tout
proche environnement.

Familiecomplex, aan de rand
van een bos en de rivier. Talrijke
wandelwegen. Verschillende
activiteiten in de nabije
omgeving.

Family complex on the edge of
the forest and the river. Many
footpaths. Several activities in
the immediate surroundings.

Familiencampingkomplex am
Fuß einer Waldzone, entlang
eines Flusses. Zahlreiche
Wanderwege und Animationen
in der Nähe.

★

5550 MOUZAIVE 
(VRESSE-SUR-SEMOIS) (I 8)

CAMPING DE LINGUE

Rue de Lingue 29
Tel.: 061/50 09 19
E-mail: delogned@skynet.be
Camping familial situé entre la
forêt et la Semois à 2 km d’Alle,
calme, promenades, pétanque,
pêche.

Gezellige camping tussen het
woud en de Semois, op 2 km
van Alle. Rust, wandelingen,
petanque, hengelen.

Cosy campsite between the
forest and the Semois, 2 km
from Alle. Peace and quiet,
walks, petanque, angling.

Familiencampingplatz zwischen
Wald und Semois. 2 km von Alle
entfernt. Ruhe, Wanderungen,
Boccia, Angeln.

★

6880 MORTEHAN
(BERTRIX) (I 9)

LES OCHAYS

Rue de Linglé 39
Tel.: 061/41 40 61
Fax: 061/41 40 61
Web: http://www.kanocamping.com

Petit camping calme au bord de
la Semois. Location de kayaks.

Kleine en rustige camping aan
de oevers van de Semois.
Verhuur van kayaks.

Small and peaceful camping on
the banks of the Semois.
Renting of kayaks.

Kleiner Camping am Semois-
Ufer. Vermietung von Kajaks.

★

�� 51/51

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

21,00 €

A 51 �� 90/60

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

16,00 €

A 90 �� 244/94

Prix-Prijs
Price-Preis

15.02/31.12

21,00 €

A 259

FR, NL, DE, ENL FRL FR, NLL

� S R Q P F K

N S R O F J M N

C S R Q F J M

N

SEMOIS
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6840 NEUFCHATEAU (I 9)

CAMPING SPINEUSE

Malomé 7
Tel.: 061/27 73 20
Fax: 061/27 71 04
E-mail: info@camping-spineuse.be
Web: http://www.camping-
spineuse.be

Camping très calme, au cœur
des Ardennes, au milieu des
bois, le long de la rivière. Cadre
arboré et fleuri, service
sympathique.

Rustige camping langs een
rivier, in het hartje van de
Ardennen, omringd door
bossen, planten en bloemen.
Vriendelijke service.

Peaceful campsite alongside a
river, in the heart of the
Ardennes, surrounded by
woods, plants and flowers.
Friendly service.

Sehr ruhiger Camping im Herzen
der Ardennen, der Wälder, der
Natur, entlang eines Flusses.
Bewaldete Umgebung voller
Blumen, freundlicher Service.

★★★

6840 NEUFCHATEAU (I 9)

VAL D'EMERAUDE

Route de Malomé 3
Tel.: 061/27 70 76
Fax: 061/27 70 76
Camping calme. Ecrin de
verdure. Fleuri, sympathique.
Rivière, bois, promenade. Au
cœur des Ardennes. Sortie
autoroute.

Rustige camping. Sympathieke
groene omgeving met veel
bloemen. Rivier, bos,
wandelpaden. In het hartje van
de Ardennen. Afrit autosnelweg.

Quiet campsite. Nice green
setting. Flowers, river, forest,
footpaths. Heart of the
Ardennes. Motorway exit.

Sehr ruhiger, angenehmer
Campingplatz. Natur, Blumen,
Fluss, Wald, Wanderung. Im
Herzen der Ardennen.
Autobahnausfahrt.

★★

6840 NEUFCHATEAU (I 9)

DU LAC

Camping du Lac 1
Tel.: 061/27 07 67
Fax: 061/27 07 67
Camping calme, au cœur de
l'Ardenne. Accès aisé, à 400 m
de la ville, au bord du lac, de la
rivière et de la forêt. Cafétéria et
restaurant.

Rustige camping in de
Ardennen. Gemakkelijke
toegang, 400 m van de stad,
vlakbij het meer, de rivier en het
woud. Cafetaria en restaurant.

Quiet campsite, in the heart of
the Ardennes. Easy to reach,
400 m from the city, on the
edge of a lake, river and forest.
Cafeteria and restaurant.

Ruhiger Campingplatz im Herzen
der Ardennen. Leicht zu
erreichen, 400 m bis zur Stadt.
Umgeben von See, Fluss und
Wald. Cafeteria und Restaurant.

★

�� 118/30

Prix-Prijs
Price-Preis

01.03/30.10

18,00 €

A 75�� 87/63

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

20,50 €

A 85

FR, NL, ENLFR, NL, DE, ENL

C � S O F J

M N CC AG

�� 140/43

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12 2

12,00 €

A 115

FR, NL, ESL

C � R Q O F

M N CC

U C � S R Q O

F D G M K N CC
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4210 OTEPPE (BURDINNE) 
(E 8)

L'HIRONDELLE

Rue du Château 1
Tel.: 085/71 11 31
Fax: 085/71 10 21
E-mail: info@lhirondelle.be
Web: http://www.lhirondelle.be

Camping idéal pour familles,
plaine de jeux, 2 piscines plein
air, restaurant panoramique.
Terrains de sports. Pêche. Aires
pour barbecue. Groupes.

Ideale camping voor gezinnen,
speelplaats,
2 openluchtzwembaden,
panoramisch restaurant.
Sportterreinen. Vissen.
Barbecuezones. Groepen.

Campsite perfect for families,
playground, 2 open-air pools,
restaurant with a view. Sports
grounds. Angling. Barbecue
areas. Groups.

Familiencamping, Spielplatz,
2 Freibäder,
Panoramarestaurant.
Sportplätze. Angeln, Grillplatz.
Gruppen.

★

6983 ORTHO (LA ROCHE-
EN-ARDENNE) (G 10)

CARREFOUR

Rue du Centre 11
Tel.: 084/43 31 78
Fax: 084/43 31 78
Sanitaires modernes. Endroit
agréable, 70 km de promenade,
circuit VTT, possibilité de pêche.
Restaurant et hôtel à proximité.

Modern sanitair. Aangename
ligging. 70 km wandelwegen,
mountainbikecircuit,
vismogelijkheden. Restaurant en
hotel in de nabijheid.

Modern sanitary facilities.
Pleasant location. 70 km of
footpaths, mountain bike tours,
fishing possibilities. Restaurant
and hotel nearby.

Moderne Sanitäreinrichtungen.
In schöner Lage. 70 km
Wanderwege, MTB-Strecke,
Angelmöglichkeiten. Restaurant
und Hotel in der Nähe.

★★

5670 OLLOY-SUR-VIROIN
(VIROINVAL) (H 7)

TRY DES BAUDETS

Rue de la Champagne
Tel.: 060/39 01 08
Fax: 060/39 01 08
E-mail:
campingtrydesbaudets@hotmail.com
Web: http://home.freegates.be/
campingtrydesbaudets

Camping en dehors du village
en lisière du bois. Partiellement
ombragé.

Camping buiten het dorp, aan
de rand van het bos.
Gedeeltelijk overschaduwd.

Campsite outside the village, on
the edge of the forest (partially
shaded).

Campingplatz außerhalb des
Dorfes, am Waldrand. Teilweise
schattige Lage.

★★

�� 373/100

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12 3

14,50 €

A 373 �� 44/15

Prix-Prijs
Price-Preis

31.03/12.11

12,70 €

A 40 L 2 �� 900/200

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/30.09

29,00 €

A 900

FR, NLL FRL

� S R Q P O J

M K N C S J M N CC

U C � S R

Q

M K N CC AG

P O F D G J
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6830 POUPEHAN
(BOUILLON) (I 8)

CAMPING
D'HOULIFONTAINE

Chemin de Sneviot 49
Tel.: 061/46 73 15
Fax: 061/46 67 50
E-mail:
camping.houlifontaine@skynet.be
Web: http://www.houlifontaine.be

Camping Airhotel. Cadre
exceptionnel, plein sud. A
700 m du village de Poupehan.
Plaine de jeux. Pêche. Cafétéria.
Friterie.

Camping Airhotel. Prachtige
omgeving, zuidelijk gelegen. Op
700 m van het dorpje
Poupehan. Speelplein.
Hengelen. Cafetaria. Frituur.

Camping Airhotel. Wonderful
setting, facing south. 700 m
from the village of Poupehan.
Playground. Angling. Cafeteria.
Chip shop.

Airhotel-Campingplatz. Einmalige
Lage nach Süden gelegen.
700 m von Poupehan.
Spielplatz. Angeln. Cafeteria.
Pommesbude.

★

6830 POUPEHAN
(BOUILLON) (I 8)

CAMPING
DU VIEUX MOULIN

Rue du Pont 2
Tel.: 061/46 82 77
Camping situé dans un cadre
verdoyant le long de la rivière.
Possibilité de pêche, canotage.
Jeux pour enfants.

Camping in een groene
omgeving langs de rivier.
Mogelijkheid om te hengelen en
te roeien. Kinderspelen.

Campsite in a green setting
alongside the river. Angling and
rowing possible. Children's
games.

Campingplatz in grüner
Umgebung an einem Fluss.
Angelmöglichkeiten, Kanu.
Kinderspielplatz.

★

6870 POIX-SAINT-HUBERT
(SAINT-HUBERT) (H 9)

VAL DE POIX

Rue des Ardennes 2A
Tel.: 061/61 30 31
Fax: 061/61 30 31
E-mail: p.marry@swing.be
Au cœur de la forêt ardennaise,
profitez de notre ambiance
décontractée, les pieds dans la
rivière ou une canne à pêche à
la main.

Geniet van onze ontspannen
sfeer in het hartje van de
Ardense bossen. Ontspanning
bij het pootjebaden of hengelen.

Enjoy our relaxing atmosphere
at the heart of the Ardennes
forests. Relax while dangling
your feet in the river or with a
fishing rod in your hand.

Im Herzen der Ardenner Wälder.
Entspannung beim Planschen
oder beim Angeln.

★★

�� 222/133

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.10

21,50 €

A 222�� 273/70

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.10

15,00 €

A 353

FRLFR, NLL

� F M N

�� 104/26

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.01- 01.03/01.02 1

13,50 €

A 104 L 4

FR, NL, ENL

U C R Q P O F

M N

C � S R Q O F

M N
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4987 RAHIER 
(STOUMONT) (F 10)

CHALET WEEK-END

Rue de la Lienne 16
Tel.: 080/78 59 50
Fax: 080/78 59 50
Camping rustique situé au bord
d'une rivière en pleine nature.

Rustieke camping op de oever
van een rivier, middenin de
natuur.

Rustic campsite on the bank of
a river, in a nature environment.

Rustikaler Camping, an einem
Fluß inmitten der Natur gelegen.

★

�� 46/16

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

15,70 €

A 46

FR, NL, DEL

C � Q F M N

571

48

6630 RADELANGE
(MARTELANGE) (I 10)

EAU VIVE

Radelange
Tel.: 063/60 03 53
Fax: 063/60 02 08
"L'Eau Vive" est entouré de
forêts, au bord de la Sûre. Vaste
plaine de jeux, douches,
lavabos, piscine, cafétéria avec
terrasse, dancing, friterie.

Camping omgeven door
bossen, vlakbij de Sûre. Grote
speeltuin, douches, wastafels,
zwembad, cafetaria met terras,
dancing, frituur.

Campsite surrounded by
woods, near the Sûre. Vast
playground, showers,
washbasins, swimming pool,
cafeteria with terrace, dance hall
and chip shop.

Camping am Ufer der Sauer,
von Wäldern umgeben. Großer
Spielpl., Duschen,
Waschbecken, Schwimmbad,
Cafeteria mit Terrasse, Dancing,
Pommesbude.

★

6830 POUPEHAN
(BOUILLON) (I 8)

ILE DE FAIGNEUL

Rue de la Chérizelle 54
Tel.: 061/46 68 94
Fax: 061/25 69 56
E-mail: iledefaigneul@belgacom.net
Web: http://www.iledefaigneul.com

Ile de vacances sur la Semois.
Camping accueillant et familial.
Uniquement passage, pas
résidentiel. Sanitaires
confortables, douches
comprises.

Uw vakantie-eiland langs de
Semois. Gezellige
familiecamping. Uitsluitend
passage, geen stacaravans.
Comfortabel sanitair (douches).

Your holiday island on the
Semois. Welcoming family
campsite. Passing tourists only,
no residential caravans. Sanitary
facilities (showers included).

Ihre Ferien-Insel an der Semois.
Gemütlicher, familiärer
Campingplatz. Nur
Durchreisecamping.
Komfortable Sanitäranlage
(Duschen).

★★★

�� 130/130

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

24,85 €

A 130 �� 163/63

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

12,40 €

A 0

FRL

U C S R Q

P

CC

O F J M K N C � R Q O F D

M N

SEMOIS
SEMOIS
AENORD

FR, NL, EN, DEL
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5170 RIVIERE
(PROFONDEVILLE) (F-G 7-8)

LES SEPT MEUSES

Rue des Cortils 43
Tel.: 081/41 28 22
Fax: 081/41 28 22
E-mail: info@camping7meuses.be
Web: http://www.camping7meuses.be

Petit camping à 150 m de la
Meuse, vue magnifique. Entouré
de bois. Possibilités : prome-
nades, alpinisme, grotte/spéleo,
deltaplane, kayak et pêche.

Kleine camping boven de Maas,
prachtig uitzicht. Omgeven door
bossen. Mogelijkheden:
wandelingen, alpinisme,
grotten/speleologie, deltavliegen,
kajakken, hengelen.

Little campsite above the Meuse,
wonderful view. Surrounded by
woods. Possibilities: walks,
mountaineering, cave/potholing,
hang-gliding, kayaking, angling.

Kleiner Camping 150 M von der
Maas. Wundersch. Blick. Von
Wäldern umgeben.
Spaziergänge, Alpinismus,
Speläologie, Drachenfliegen,
Kajak, Angeln.

★★★

6987 RENDEUX (G 9)

LE FESTIVAL

Route de La Roche (Ronzon) 89
Tel.: 084/47 73 71
Fax: 084/47 75 94
Web: http://www.lefestival.be

Situé le long de l'Ourthe, au
milieu d'une nature encore
intacte, jamais inondé.

Gelegen langs de Ourthe, te
midden van nog ongerepte
natuur (nooit overstroomd).

Along the Ourthe, amid
untouched countryside. Never
flooded.

Am Ufer der Ourthe, inmitten
einer noch unberührten
Naturlandschaft. Nie überflutet.

★★★★★

�� 398/113

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/30.09

17,00 €

A 398 L 2 �� 56/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.02/01.12

22,50 €

A 44 L 4

FR, NL, DE, ENL
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4987 RAHIER 
(STOUMONT) (F 10)

LES SALINS

Rue de la Lienne 49
Tel.: 080/78 58 07
Fax: 080/87 63 11
E-mail: info@campinglessalins.be
Web: http://www.campinglessalins.be

Camping très bien situé en
bordure de la Lienne. Beaucoup
d'animations, pêche,
promenades, café, restaurant,
sanitaire moderne et propre.

Goed gelegen camping aan de
rand van de Lienne. Animatie,
hengelen, wandelen. Café,
restaurant. Modern en verzorgd
sanitair.

Well-situated campsite near the
Lienne. Many activities, fishing,
walks. Pub, restaurant. Modern
and hygienic bathroom
installations.

Sehr gut gelegener Camping an
der Lienne. Zahlreiche
Animationen, Angeln,
Wanderwege, Café, Restaurant.
Moderne, saubere sanitäre
Anlagen.

★★★

�� 125/30

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

17,50 €

A 125 L 2

FR, NL, EN, DEL

U C � S R Q P

O F G M N

578

FRL
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6830 ROCHEHAUT
(BOUILLON) (I 8)

CAMPING DE LA VALLEE

Laviot 39
Tel.: 061/46 83 19
Fax: 061/46 83 19
Web:
http://www.campingdelavallee.be

Camping familial entre la forêt et
la Semois. Sanitaires et douches
modernes. Entretien soigné.

Gezinscamping tussen het woud
en de Semois. Moderne
sanitaire voorzieningen.
Zorgvuldig onderhouden.

Family campsite between the
forest and the Semois. Modern
showers and sanitary facilities.
Well-kept campsite.

Gepflegter Campingplatz
zwischen Wald und Semois
gelegen. Moderne Duschen und
sanitäre Einrichtungen.

★★

5580 ROCHEFORT (G 9)

CAMPING COMMUNAL

Rue du Hableau
Tel.: 084/21 19 00
A proximité de la ville de
Rochefort. Camping fort calme
au bord de la rivière la Lomme.
Réputé pour l'ordre et la
propreté.

Nabij het stadje Rochefort. Zeer
rustige camping op de oever
van de rivier "La Lomme".
Gekend voor de orde en de
properheid.

Nearby Rochefort. Very quiet
campsite on the border of the
river "La Lomme". Known for its
tidiness and its cleanliness.

In der Nähe von Rochefort. Sehr
angenehmer Campingplatz am
Ufer des Flusses "La Lomme".
Sehr ordentlich und sauber.

★

4950 ROBERTVILLE
(WAIMES) (F 11)

LA PLAGE

Route des Bains 33
Tel.: 080/44 66 58
Fax: 080/44 61 78
Camping tranquille au bord du
lac de Robertville, ouvert toute
l'année, près des pistes de ski
en hiver.

Rustige camping op de oever
van het meer van Robertville,
het hele jaar open, nabij de
skipistes (winter).

Quiet campsite on the shores of
Robertville Lake, open all year
round, close to the ski runs in
winter.

Ruhiger Campingplatz am Ufer
des Sees von Robertville, das
ganze Jahr geöffnet, in der Nähe
der Skipisten im Winter.

★★

�� 84/60

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

19,25 €

A 84 �� 239/135

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.11

25,00 €

A 137 �� 165/42

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

16,00 €

A 165

FR, NL, DE, EN, ITL FRL FR, NLL

U � R Q P F N

S R Q P O F D

G M N

C � S R Q P F

J M K N

56 577 SEMOIS
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6830 ROCHEHAUT
(BOUILLON) (I 8)

LE SAGITTAIRE

Laviot 46
Tel.: 061/46 41 33
Fax: 061/46 79 14
E-mail: camping@sagittaire.be
Web: http://www.sagittaire.be

Camping familial arboré. 60 km
promenades balisées, kayak,
VTT. Rivière. 5% carte int. camp.
Empl. court séjour sép. Membre
Airhotel. Pétanque. Jeux.

Gezinscamping. Wandelpaden
(60 km)-kajak-mountainbike-
petanque-spelen. Rivier. 5%
internat. campingkaart. Afz. stand-
plaatsen kort verblijf. Lid Airhotel.

Tree-filled family campsite.
60 km of waymarked walks
footpaths-kayaking-mountain
biking-petanque-games. River.
5% off for internat. camping
card. Separate short stays sites.
Airhotel member.

Familiencampingplatz mit Bäumen.
60 km markierte Wanderwege.
Kajak, MTB. Am Flussufer. 5%
intern. Camping-Karte. Airhotel-
Mitglied. Boccia. Spielplatz.

★★

6830 ROCHEHAUT
(BOUILLON) (I 8)

CAMPING DU MELLI

Laviot 28
Tel.: 061/46 41 42
Terrain en bordure de la Semois,
calme. Ambiance familiale.

Rustige camping op de oever
van de Semois. Gezellige sfeer.

Quiet campsite on the banks of
the Semois. Cosy atmosphere.

Ruhiger Campingplatz am Ufer
der Semois. Familienstimmung.

★

6830 ROCHEHAUT
(BOUILLON) (I 8)

LE BAN DE LAVIOT

Laviot
Tel.: 061/46 63 14
Fax: 061/50 04 05
E-mail: info@ban-de-laviot.be
Web: http://www.ban-de-laviot.be

Camping familial entre la forêt et
la Semois. Dans un cadre
reposant. Restaurant sur place.

Gezinscamping tussen het woud
en de Semois. Rustige
omgeving. Restaurant ter
plaatse.

Family campsite between the
forest and the Semois. Quiet
setting. Restaurant on site.

Familiencamping zwischen Wald
und Semois. Ruhige Lage.
Restaurant vor Ort.

★★

�� 179/36

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/30.09

6,00 €

A 179 �� 104/44

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

16,00 €

A 144 L 4

FRL FR, NLL

F G N CC AG

�� 250/50

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

19,00 €

A 250 L 5

FR, NLL

C � S R Q P O

F J M K N

C � S R Q P

O F J M K N
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6820 SAINTE-CECILE
(FLORENVILLE) (I 9)

CAMPING DE LA SEMOIS

Rue de Chassepierre 25
Tel.: 061/31 21 87
Fax: 061/31 21 87
E-mail:
campingdelasemois@skynet.be
Web: http://www.campinggids.com

Camping familial, pour ceux qui
aiment la nature et le calme.
Tout confort. Possibilité de
pêche et de kayak.

Gezellige gezinscamping voor al
wie van natuur en rust houdt.
Voorzien van alle comfort.
Mogelijkheid tot hengelen en
kajakken.

Cosy family campsite for those
who adore nature and peace
and quiet. Every modern
convenience. Angling and
rowing.

Geselliger Familiencampingplatz
mit jedem Komfort für Leute auf
der Suche nach Ruhe und
Natur. Angel- und
Kajakmöglichkeiten.

★★

6724 RULLES (HABAY) (I 10)

COMPLEXE DU BOIS
DES ISLES

Bois des Isles (Marbehan)
Tel.: 063/41 13 61
Fax: 063/41 13 61
E-mail: camping@marbehan.be
Web: http://www.marbehan.be

Camping familial et de passage
situé au bord de la Mellier dans
un cadre naturel et boisé.

Doorgangscamping voor
gezinnen op de oevers van de
Mellier, in een natuurlijke bosrijke
omgeving.

Family campsite (for passing
through) on the banks of the
Mellier, in a natural wooded
setting.

Camping für Familien und
Durchgangscamper am Ufer der
Mellier in einer natürlichen,
waldreichen Umgebung.

★

6940 ROME (DURBUY) 
(F-G 9)

DURBUY ADVENTURE

Rome 3
Tel.: 086/21 28 15
Fax: 086/21 20 07
E-mail: info@durbuyadventure.be
Web: http://www.durbuyadventure.be

Pêche, quad, parcours
challenger, escalade, via ferrata,
paintball, tir, VTT, kayak, 4x4,
chasse au trésor, dropping. A
2 km de Durbuy. Tipis canadiens.

Vissen, quad, challenger
parcours, klimmen, via ferrata,
paintball, schieten, mountainbike,
kajak, 4x4, schattenjacht,
dropping. Op 2 km van Durbuy.
Canadese tipi's.

Fishing, quads, challenger trail,
climbing, via ferrata, paintball,
shooting, mountain biking,
kayak, 4x4, treasure hunt,
dropping. 2 km from Durbuy.
Canadian tipis.

Angeln, Quad, Abenteuerstrecke,
Klettern, Via Ferrata, Paintball,
Schießen, MTB, Kajak, 4x4,
Schatzjagd, Dropping. 2 km von
Durbuy. Kanadische Tipis.

★

�� 85/50

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

32,00 €

A 98 L 10 �� 113/25

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

12,28 €

A 113 �� 129/79

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.11

19,50 €

A 129

FR, NL, DE, ENL FR, NLL FR, NL, DE, EN, ITL

C � S P O F

J M N CC AG

C S R P O F G

J M N

U C � S R Q P

F M K N
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4780 SANKT VITH (G 11)

WIESENBACH

Wiesenbachstraße 65
Tel.: 080/22 61 37
Camping agréable à côté d'une
piscine en plein air. Nouveaux
sanitaires. Dans le calme, à
5 minutes de Saint-Vith.

Aangename camping naast een
openluchtzwembad. Nieuw
sanitair. In alle rust, op
5 minuten van Sankt-Vith.

Nice camp site next to an
outdoor pool. New sanitary
facilities. Very calm, at 5 minutes
from Saint-Vith.

Angenehmer Camping neben
einem Freibad. Neue
Sanitäranlagen, ruhige Lage,
5 Minuten von Sankt-Vith.

★

6870 SAINT-HUBERT (H 9)

EUROPACAMP

Rue de Martelange
Tel.: 061/61 12 69
Fax: 061/61 54 44
E-mail: info@saint-hubert-tourisme.be
Web: http://www.saint-hubert-
tourisme.be

Camping d'altitude à 530 m.
Abondante végétation.
Emplacements bien isolés.
Accès aisé. Situé dans un
centre touristique important.

Camping op een hoogte van
530 m. Overvloedige
plantengroei. Gescheiden
standplaatsen. Gemakkelijk
bereikbaar. In een belangrijk
toeristencentrum.

Campsite at 530 m above the
sea level. Luxuriant vegetation.
Separated camping spaces.
Easy access. Located in a major
tourist centre.

Campingplatz in 530 m Höhe.
Üppige Natur. Gut abgetrennte
Plätze. Leicht zu erreichen. Liegt
in einem wichtigen
Fremdenverkehrszentrum.

★

6680 SAINTE-ODE (H 9)

WACHIROCK

Rue Wachirock 1
Tel.: 061/68 81 31
Fax: 061/68 88 16
E-mail: info@wachirock.be
Web: http://www.wachirock.be

Implanté au cœur des
Ardennes, en bordure du Laval.
Plaine de jeux, terrains de
pétanque. Pêche. Promenades.
Animations en saison. Emplac.
spacieux.

In het hartje van de Ardennen,
aan de rand van de Laval.
Speelplein, petanque. Hengelen.
Wandelpaden. Animatie in het
seizoen. Ruime site.

In the heart of the Ardennes,
near the Laval river. Playground,
petanque. Fishing. Footpaths.
Activities during the high
season. Spacious camping
spaces.

Im Herzen der Ardennen, an der
Laval gelegen. Spielplatz,
Boccia. Angeln, Wanderwege.
Animationen in der Saison.
Geräumige Standplätze.

★★★

�� 225/51

Prix-Prijs
Price-Preis

01.03/31.12

14,90 €

A 225 �� 50/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

16,00 €

A 46

FR, NLL DE, FRL

S P O F J M N

�� 122/32

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10 2/3/4

16,00 €

A 142

FRL
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M N
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5377 SINSIN 
(SOMME-LEUZE) (G 9)

LE LUXEMBOURG

Rue du Sur Viet 9
Tel.: 083/68 89 60
Fax: 083/66 80 21
E-mail: le.luxembourg@online.be
Web: http://www.camping-
leluxembourg.be

Cadre agréable et calme.
Sanitaire moderne, bar, snacks,
jeux pour enfants/adultes,
promenades, spéléo, etc.

Aangename en rustige
omgeving. Modern sanitair, café,
snacks, spelletjes voor
kinderen/volwassenen,
wandelingen, speleologie, enz.

Quiet and pleasant setting.
Modern sanitary facilities, bar,
snacks, games for
children/adults, walks, potholing,
etc.

Ruhige, angenehme Umgebung.
Moderne Sanitäranlagen, Bar,
Imbiss, Spiele für Klein und
Groß. Wanderwege,
Späleologie, usw.

★★

5630 SILENRIEUX
(CERFONTAINE) (G 6)

CAMPING DES LACS

Rue de Falemprise 1
Tel.: 071/64 49 54
3 étoiles. Piscine couverte
chauffée. Terrain de pétanque.
Jeux pour enfants. Tennis.

Driesterrencamping. Verwarmd
overdekt zwembad. Petanque.
Kinderspelen. Tennis.

Three-star campsite. Heated
indoor swimming pool.
Petanque. Children's games.
Tennis.

3 Sterne. Beheiztes Hallenbad.
Boccia. Kinderspiele. Tennis.

★★★

4845 SART-LEZ-SPA
(JALHAY) (F 11)

SPA D'OR

Rue Stockay 17
Tel.: 087/47 44 00
Fax: 087/47 52 77
E-mail: info@campingspador.be
Web: http://www.campingspador.be

Magnifique camping familial, au
bord d'une petite rivière.
Emplacements spacieux,
animation en saison, piscine
chauffée, bar et restaurant
sympathique.

Prachtige familiale camping, op
de oever van een kleine rivier.
Ruime standplaatsen, animatie in
het seizoen, verwarmd zwembad,
leuke bar en restaurant.

Magnificent family campsite on
the edge of a stream. Spacious
sites, entertainment in the
season, heated swimming pool,
nice bar and restaurant.

Wunderschöner familiärer
Campingplatz am Rand eines
Flusses. Bequem, Animationen
in Hochsaison, beheiztes
Schwimmbad, Bar und
freundliches Restaurant.

★

�� 290/230

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

29,00 €

A 300 �� 199/55

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

18,00 €

A 160 L 5 �� 63/30

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

17,15 €

A 63

FRL FR, NL, DE, ENL

U C � S R Q

P

K N CC AG

O F D G J M U C � S O F D

M N

C � S R Q P

O M K N

573 577
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4920 SOUGNE-
REMOUCHAMPS
(AYWAILLE) (F 10)

EDEN CAMPING

Rue de Trois-Ponts 92
Tel.: 04/384 41 65
Fax: 04/384 00 55
E-mail: edencamping@swing.be
Web: http://www.edencamping.be.tf

En bord de rivière. Calme et
familial. Manège, cafétéria.
Douche gratuite en saison.
Motos et groupes bienvenus.
Accueil en NL.

Rustige gezinscamping op de
rivieroever. Manege, cafetaria.
Gratis douches in het hoog-
seizoen. Motoren en groepen
welkom. Onthaal in het NL.

Quiet family campsite on the
river's edge. Riding school,
cafeteria. Free showers in peak
season. Motorcycles and
groups welcome. Dutch spoken.

Am Flussufer. Ruhe, familiäre
Stimmung. Reitschule, Cafeteria.
Dusche in der Saison gratis.
Motorräder und Gruppen
willkommen. Empfang auf NL.

★★★

4920 SOUGNE-
REMOUCHAMPS
(AYWAILLE) (F 10)

LES ROSEAUX

Rue du Chemin de Fer 12
Tel.: 04/384 55 75
Fax: 04/384 87 18
Calme, sanitaires impeccables,
nombreuses animations, prome-
nades, VTT, pêche dans l'Amblève,
à 7 km d'Aywaille (commune
touristique). Piscine, tennis.

Kalm, vlekkeloze sanitaire
voorzieningen, verschillende
activiteiten, wandelingen,
mountain biken, vissen in de
Amblève, op 7 km van Aywaille
(toeristische gemeente).
Zwembad, tennis.

Peaceful, impeccable sanitary
facilities, many activities, walks,
mountain bikes, fishing in the
Amblève river, at 7 km from
Aywaille (tourist community).
Swimming pool, tennis.

Ruhig, tadellose
Sanitäreinrichtungen, zahlreiche
Aktivitäten, Wanderungen, MTB,
Angeln in der Amel, 7 km von
Aywaille (touristische Gemeinde)
entfernt. Schwimmbad, Tennis.

★

6470 SIVRY (SIVRY-RANCE)
(G 6)

DES MONTS ROSES

Rue de l'Etang 6
Tel.: 060/45 53 59
E-mail: michaux.thierry@skynet.be
Web: http://site.voila.fr/
campingmontsroses

Une oasis de calme et d'air pur,
toute proche des barrages du
Val Joly (Fr.) et de l'Eau d'Heure.
Un cadre naturel, étang, rivière,
cascade et bois.

Oase van rust en frisse lucht,
nabij de stuwdammen van Val
Joly (Fr.) en de Eau d'Heure.
Natuurlijke omgeving met vijver,
rivier, waterval en bossen.

Peace and quiet and fresh air,
close to the dams of Val Joly
(Fr.) and of the Eau d'Heure.
Natural environment (pond, river,
waterfall, woods).

Oase der Ruhe. Frische Luft.
Sehr nahe der Talsperren von
Val Joly (Fr.) und von Eau
d'Heure. Naturlandschaft
(Weiher, Fluss, Wasserfall und
Wald).

★

�� 115/42

Prix-Prijs
Price-Preis

26.03/15.10

16,63 €

A 115 L 15�� 110/27

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

17,50 €

A 110

FR, NL, ENLFR, NLL

U C � S P O F

M N

�� 171/44

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.11

13,00 €

A 206 L 2

FR, ENL

C � S R Q O

F G M N C � O F M N
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4140 SPRIMONT (F 10)

CAMPING DU BORD 
DE L'OURTHE

Rue du Rivage 57
Tel.: 04/369 10 95
Camping situé en face de la
gare de Rivage. Au confluent de
l'Ourthe et de l'Amblève. Cadre
de verdure et d'air pur. Très
calme.

Camping tegenover het station
van Rivage, aan de
samenvloeiing van de Ourthe en
de Amblève. Groene omgeving,
frisse lucht. Zeer kalm.

Camping site opposite the
Rivage station, at the confluence
of the Ourthe and the Amblève.
Green setting and fresh air. Very
quiet.

Sehr ruhiger Campingplatz
gegenüber Bahnhof Rivage, am
Zusammenfluss von Ourthe und
Amel. Grüne Landschaft, frische
Luft.

★

4900 SPA (F 10)

PARC DES SOURCES

Rue de la Sauvenière 141
Tel.: 087/77 23 11
Fax: 087/47 59 65
E-mail:
info@campingparcdessources.be
Web: http://www.campingparcdes
sources.be

Camping situé en pleine
campagne à l'orée de la forêt et
à 1 km de Spa. Promenades
balisées autour de la ville.

Camping op het platteland, aan
de rand van het woud, op 1 km
van Spa. Bewegwijzerde
wandelroutes rond de stad.

Campsite in the country, on the
edge of the forest, 1 km from
Spa. Signposted footpaths
around the city.

Campingplatz auf dem Land, am
Waldrand. 1 km von Spa
entfernt. Markierte Wanderwege
um die Stadt.

★★

6997 SOY (EREZEE) (G 9)

MOULIN DE MELINES

Rue du Moulin 3
Tel.: 084/46 68 21
Fax: 084/46 68 21
E-mail:
moulindemelines@ibelgique.com
Web:
http://www.moulindemelines.be.tf

Site écologique, camping familial
au milieu des bois. 1 ha de
terrain de passage, nombreux
loisirs et promenades.

Ecologische site. Gezinscamping
in het bos. Talrijke activiteiten en
wandeltochten.

Ecological site. Family campsite
in the heart of the forest. 1 ha of
land for passing tourists. Many
activities and itineraries.

Ökologischer Ort.
Familiencampingplatz im Wald.
Zahlreiche Freizeitaktivitäten.
Wanderungen.

★

�� 160/61

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

19,00 €

A 99 L 10 �� 153/92

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

24,10 €

A 120 L 9 �� 63/25

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

12,00 €

A 60

FR, NLL FR, NL, EN, DEL FR, NLL

C � S R Q P O

F J M K N

U C S R Q P

D M K N CC S F J N
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5
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4970 STAVELOT (F 11)

DE LA CASCADE DE COO

Chemin des Faravennes
(Coo) 5
Tel.: 080/68 43 12
Camping familial et de passage,
situé au bord de l'eau, à 3 km
de Trois-Ponts, à 6 km de
Stavelot. Dans un cadre naturel
et boisé.

Gezinscamping
(doorgangstoerisme), aan de
oever van het water, 3 km van
Trois-Ponts, 6 km van Stavelot.
Bosrijk natuurlandschap.

Family campsite (short stays),
near the waterside, 3 km from
Trois-Ponts, 6 km from Stavelot.
Wooded green area.

Familien- und
Durchreisecampingplatz, an
Gewässer gelegen. 3 km bis
Trois-Ponts, 6 km von Stavelot
entfernt. In einer waldreichen
Naturlandschaft.

★

4970 STAVELOT (F 11)

DES CHALLES

Rue de Challes 5
Tel.: 080/86 23 31
Camping familial situé au bord
de l'Eau Rouge. Dans un cadre
de verdure, en pleine nature.
Promenades en forêt. Le long
des GR5/56/571.

Gezinscamping, aan de rand
van de Eau Rouge. Groene
omgeving middenin de natuur.
Boswandelingen. Langs de
GR5/56/571.

Family campsite on the banks of
the Eau Rouge. Green setting.
Walks through the forest.
Alongside long distance walking
trails GR5, 56 and 571.

Familiencampingplatz am Ufer
der Eau Rouge. In einer grünen
Landschaft inmitten der Natur.
Waldwanderungen. In der Nähe
der Wanderpfade GR5/56/571.

★

4140 SPRIMONT (F 10)

LE TULTAY (R.3.C.B)

Rue de Tultay 22
Tel.: 04/382 11 62
E-mail: r3cb.tultay@teledisnet.be
Web: http://www.rcccb.com

Camp calme et splendide dans
un cadre ardennais. Sanitaires
modernes, plaine de jeux, club
house. Uniquement saisonniers
et passage.

Rustige en prachtige camping in
een typisch Ardense omgeving.
Modern sanitair, clubhouse,
speelplein. Enkel korte verblijven.

Wonderful quiet campsite in the
Ardennes. Modern sanitary
facilities, playground and
clubhouse. Short stays only.

Ruhiger, prächtiger
Campingplatz in den Ardennen,
moderne sanitäre Einrichtungen,
Spielplatz, Clubhaus. Nur für
Saisonurlauber und
Durchreisende.

★★

�� 50/43

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

19,00 €

A 4�� 48/47

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

17,75 €

A 22

FR, NL, DELFR, NL, DE, ENL

F N

�� 21/21

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

13,00 €

A 83 L 3

FRL

S R P O G J

M N R Q P F M N

5
571571
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4910 THEUX (F 10)

SYNDICAT D'INITIATIVE
DE THEUX

Rue du Panorama
Tel.: 087/54 26 27
Fax: 087/54 26 27
E-mail: camping@sitheux.be
Web: http://www.sitheux.be

Dans un cadre très vert, à
500 m des commerces, vous
trouverez un camping familial
bien équipé et fonctionnel.

In een groene omgeving, op
500 m van de handelszaken,
vindt u een goed uitgeruste en
functionele gezinscamping.

In a very green setting, 500 m
from the shops, you will find a
well equipped and functional
family camping site.

Gut eingerichteter und
funktionaler
Familiencampingplatz inmitten
der Natur. Von Geschäften nur
500 m entfernt.

★

6970 TENNEVILLE (H 9)

PONT DE BERGUEME

Rue Berguème 9
Tel.: 084/45 54 43
Fax: 084/45 62 31
E-mail: info@pontbergueme.be
Web: http://www.pontbergueme.be

Camping familial dans un endroit
très pittoresque au bord de
l'Ourthe occidentale, au cœur
des Ardennes. Membre Airhotel.

Gezinscamping op een
schilderachtige plek aan de
westelijke Ourthe, in het hartje
van de Ardennen. Lid Airhotel.

Family campsite in a picturesque
spot along the western Ourthe,
in the heart of the Ardennes.
Airhotel member.

Familiencampingplaz in einem
besonders malerischen Ort am
Ufer der westlichen Ourthe, im
Herzen der Ardennen. Airhotel-
Mitglied.

★★★

4970 STAVELOT (F 11)

L'EAU ROUGE

Cheneux 25
Tel.: 080/86 30 75
Fax: 080/86 30 75
Web: http://www.eaurouge.nl

Camping familial vraiment
unique au bord de l'Eau Rouge,
à 2 km du circuit de
Francorchamps! Ambiance
exceptionnelle le soir autour des
feux de camp.

Unieke gezinscamping aan de
oever van de Eau Rouge, op
2 km van het circuit van
Francorchamps. Unieke sfeer
's avonds rond het kampvuur.

Unique family campsite on the
banks of the Eau Rouge, 2 km
from Francorchamps racetrack.
Wonderful atmosphere in the
evenings around the campfire.

Einmaliger Familiencampingplatz
an der Eau Rouge, 2 km bis zur
Rennstrecke Francorchamps!
Einmalige Stimmung abends am
Lagerfeuer.

★★

�� 181/50

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

18,50 €

A 141 �� 120/52

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

17,00 €

A 120 �� 84/21

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/30.09

16,00 €

A 80 L 2

FR, NL, EN, DEL FR, NL, DE, ENL FR, NL, DEL

� R Q P O F J

M K N

U S R Q P

O F M K N CC C � P D M N

5
571 14 573



59

6730 TINTIGNY (I 9)

CAMPING DE
CHENEFLEUR

Norulle 16
Tel.: 063/44 40 78
Fax: 063/44 52 71
E-mail: info@chenefleur.be
Web: http://www.chenefleur.be

Camping touristique avec
emplacements spacieux,
sanitaires très propres, piscine,
restaurant, magasin, buanderie,
animation, etc.

Toeristische camping met ruime
standplaatsen, verzorgde
sanitaire voorzieningen, een
zwembad, een winkel, een
restaurant, washok, animatie,
enz.

Tourist campsite with spacious
sites, clean bathroom
installations, swimming pool,
restaurant, shop, laundry,
activities, etc.

Geräumige Standplätze, saubere
Sanitäranlagen, Freibad,
Restaurant, Geschäft,
Waschhaus, Animationen.

★★★

4130 TILFF (ESNEUX) (F 10)

CAMPING DU S.I. TILFF
(COMMUNAL)

Rue du Chéra 5
Tel.: 0477/42 26 80
Petit camping, situé à environ
500 m du centre de la localité,
implanté dans un endroit calme
entouré de verdure, à proximité
d'un bois et d'un RAVeL.

Kleine camping op ongeveer
500 m van het centrum, in een
rustige groene omgeving, in de
buurt van een bos en een
RAVeL-netwerk.

Small campsite some 500 m
from the village centre, in a quiet
green setting, close to a forest
and a RAVeL network.

Kleiner Campingplatz ca. 500 m
bis zur Dorfmitte, in einer
ruhigen Lage inmitten der Natur,
in der Nähe eines Waldes und
eines RAVeLwanderweges.

★

4791 THOMMEN 
(BURG-REULAND) (G 11)

HOHENBUSCH

Grüfflingen 44
Tel.: 080/22 75 23
Fax: 080/42 08 07
Web: http://www.hohenbusch.be

Camping familial idéal (5 étoiles).
Magnifique région
(promenades). Sanitaire,
emplac. spacieux, nombr.
activités enfants. E42 dir. Trèves,
s. 15.

Ideale gezinscamping (5 sterren).
Prachtig wandelgebied. Sanitair,
ruime staanplaatsen, talrijke
kinderactiviteiten. E42 richting
Trier, afrit 15.

Ideal family campsite (5 stars).
Beautiful region for rambling.
Bathroom installations, spacious
sites, children's activities. E42,
dir. Trèves/Trier, exit 15.

5-Sterne-Familiencamping.
Herrliche Wanderlandschaft.
Sanitäranlage, geräumige
Stellplätze, zahlr. Aktivitäten für
Kinder. E42, R. Trier, Ausf. 15.

★★★★★

�� 17/15

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

11,25 €

A 38 �� 224/210

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/31.10

29,90 €

A 210

FRL

J M N

�� 225/80

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.11

24,00 €

A 220
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7500 TOURNAI (E 3)

CAMPING DE
L'ORIENT

Vieux Chemin de Mons 8
Tel.: 069/22 26 35
Fax: 069/89 02 29
E-mail: tourisme@tournai.be
Web: http://www.tournai.be

A 4 km du centre ville, site
remarquable de 20 hectares
avec plan d'eau, cafétéria, jeux,
île aux barbecues, pédalos,
piscine avec toboggan.

Mooie camping (20 ha) op 4 km
van het stadscentrum.
Waterpartij, cafetaria, spelen,
barbecue, waterfietsen,
zwembad met glijbaan.

Great campsite (20 ha), 4 km
from the city centre with a
manmade lake, cafeteria,
games, barbecue, pedal boats
and swimming pool with
waterslide.

Wunderschöner Campingplatz
(20 ha), 4 km von Stadtzentrum
entfernt. Mit Weiher, Cafeteria,
Spielplatz, Grill-Insel, Tretbooten,
Schwimmbad mit Rutschbahn.

★★★★

1320 TOURINNES-LA-
GROSSE (BEAUVECHAIN) 

(E 7)

AU VAL TOURINNES

Rue du Grand Brou 16 A
Tel.: 010/86 66 42
E-mail:
info@campingauvaltourinnes.com
Web: http://www.campingauval
tourinnes.com

Camping calme, familial et
accueillant dans cadre naturel et
agréable. Equipement complet
et confortable. Animations de
plein air.

Gezellige, rustige en propere
camping in een natuurlijke en
aangename omgeving. Volledig
en comfortabel ingericht.
Openluchtactiviteiten.

Welcoming, tranquil family
campsite in a pleasant natural
setting. Fully equipped and
comfortable. Outdoor activities.

Ruhiger und freundlicher
Familiencampingplatz,
angenehme Naturlandschaft.
Komplett und bequem
eingerichtet. Animationen im
Freien.

★★★

6730 TINTIGNY (I 9)

CAMPING
DU CHATEAU NU

Rue du Monument (Ansart) 19
Tel.: 063/44 46 96
Fax: 063/44 46 96
Web:
http://www.campingduchateaunu.be

Camping familial situé dans un
cadre champêtre et forestier, le
long de la Rulle. 

Gezinscamping in een landelijke
en bosrijke omgeving, langs de
Rulle.

Family campsite amidst woods
and fields, along the Rulle.

Familiencampingplatz in einer
ländlichen, bewaldeten
Umgebung, an der Rulle.

★

�� 61/23

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12 2

23,00 €

A 80 �� 75/20

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

17,00 €

A 75 L 10 �� 51/51

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

12,00 €

A 51 L 10
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6760 VIRTON (J 9)

CAMPING COLLINE
DE RABAIS

Rue du Bonlieu
Tel.: 063/57 11 95
Fax: 063/58 33 42
E-mail: info@campingcollinederabais.be
Web: http://www.campingcolline
derabais.be

Camping familial, situé sur une
colline, vue magnifique,
animation en saison, piscine, bar,
restaurant, magasin. Bungalows,
caravanes et tentes à louer.

Gezinscamping op een heuvel.
Prachtig uitzicht. Animatie
tijdens vakanties, zwembad, bar,
restaurant, winkel. Bungalows,
caravans en tenten te huur.

Hillside family campsite with a
wonderful view. Activities during
holidays, swimming pool, bar,
restaurant and shop. Bungalows,
caravans and tents to rent.

Familiencampingplatz auf einem
Hügel. Wundersch. Sicht.
Ferienaktivitäten, Schwimmbad,
Bar, Restaurant, Geschäft,
Verleih von Bungalows,
Wohnwagen & Zelten.

★★★★

6690 VIELSALM (G 11)

AUX MASSOTAIS

Petites Tailles 20
Tel.: 080/41 85 60
Fax: 080/41 81 40
E-mail: info@auxmassotais.com
Web: http://www.auxmassotais.com

Un camping spacieux, familial
avec un restaurant. Situé près
de la sortie 50 de l'E25
"Baraque de Fraiture", idéal pour
passage et sports d'hiver.

Ruime gezinscamping met
restaurant, nabij afrit 50 van
autosnelweg E25 "Baraque de
Fraiture". Ideaal voor
doorgangstoerisme en
wintersporten.

Large family campsite with a
restaurant, close to exit 50
(motorway E25) "Baraque de
Fraiture". Perfect for short stays
and winter sports.

Geräumiger Familien-
campingplatz mit Restaurant. In
der Nähe der Ausf. 50 der E25
"Baraque de Fraiture". Ideal für
Durchreisecamping und
Wintersport.

★★

6980 VECPRE (LA ROCHE-
EN-ARDENNE) (G 9)

DU POUHOU

Route de Marche 4
Tel.: 084/41 11 74
Fax: 084/31 35 52
Camping familial en bordure de
la forêt, calme. Feux de camp et
pêche autorisés. A 5 km de La
Roche. Ruisseaux.

Rustige gezinscamping aan de
rand van het bos. Kampvuur en
hengelen toegelaten. Op 5 km
van La Roche. Beken.

Quiet family campsite on the
edge of the woods. Campfire
and angling admitted. 5 km from
La Roche. Streams.

Ruhiger Familien-Camping am
Rande des Waldes. Lagerfeuer
und Angeln zugelassen. La
Roche 5 Km entfernt. Bäche.

★

�� 52/30

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

13,50 €

A 108 L 2 �� 260/250

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

27,50 €

A 250 L 1

FR, NL, DE, ESL
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�� 62/13

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/01.10

14,00 €

A 0
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4950 WAIMES (F 11)

ATHENA LE PERRON
(NATURISTES)

Agister 27
Tel.: 080/33 03 29
Fax: 03/218 50 22
E-mail: info@naturisme-athena.org
Web: http://www.naturisme-athena.org

Camping naturiste. Club House,
piscine, terrains de pétanque,
volley et badminton.

Naturistencamping. Club House,
zwembad, petanque-, volleybal-
en badmintonterreinen.

Naturist camping. Club House,
swimming pool, petanque,
volleyball and badminton
terrains.

FKK-Camping. Club House,
Schwimmbad, Boulespielplätze,
Volley und Badminton.

★

�� 129/33

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

26,50 €

A 20 L 5

FR, NLL

S P O D J M

56

62

4950 WAIMES (F 11)

ANDEREGG

Bruyères 4
Tel.: 080/67 93 93
Fax: 080/67 93 96
E-mail: campinganderegg@skynet.be
Web: http://www.campinganderegg.be

Camping familial calme et
agréable. Cadre boisé à
proximité du lac de Robertville.
Promenades et VTT sur place.
Nouveaux sanitaires avec
babyroom.

Rustige, gezellige
gezinscamping. Bosrijke
omgeving vlakbij het meer van
Robertville. Wandel- en ATB-
paden ter plaatse. Nieuw sanitair
met babyroom.

Quiet pleasant family campsite.
Wooded area near Robertville
Lake. Walking and mountain
biking trails. New sanitary
facilities with babyroom.

Ruhiger angenehmer
Familiencampingplatz.
Waldreiche Zone nahe See von
Robertville. Wander- und MTB-
Pfade vor Ort. Neue
Sanitäranlagen mit Wickelraum.

★★

5650 VOGENEE
(WALCOURT) (G 6)

LE CHESLE

Rue d'Yves Gomezée 1
Tel.: 071/61 26 32
Fax: 071/61 55 70
E-mail: info@chesle.be
Web: http://www.chesle.be

Cadre calme en pleine nature, là
où les oiseaux chantent.
Camping dans la prairie ou dans
le bois. Vestiges d'un fort
romain. A proximité du GR 125.

Rustige omgeving, in het hartje
van de natuur, waar vogels
zingen. Kamperen kan in het
bos of op de wei. Resten van
een Romeins fort. Vlakbij
GR 125.

Quiet and natural setting, where
birds sing. Camping in
meadows or in woods. Remains
of a Roman fortress. Near long-
distance walking trail GR 125.

Ruhige Umgebung, inmitten der
Natur, wo die Vögel singen. Man
kann auf der Wiese bzw. im
Wald campen. Ruinen einer
römischen Festung. Nahe
GR 125.

★★★

�� 78/48

Prix-Prijs
Price-Preis

01.04/15.10

22,00 €

A 78 L 2 �� 98/50

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

18,50 €

A 22
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5564 WANLIN 
(HOUYET) (G 8)

CAMPING DES SKASSIS

Rue Gilbock
Tel.: 0478/55 54 32
Fax: 084/36 87 13
Location VTT. Bord de Lesse.
Cadre verdoyant et reposant.
Proche du RAVeL 2.
Promenade. Accueil familial.
Sortie 22, E411.

Verhuur van mountainbikes. Op
de oever van de Lesse. Rustige,
groene omgeving. Nabij
RAVeL 2. Wandeling. Familiale
verwelkoming. Afrit 22, E411.

Mountain bike rental. Banks of
the Lesse. Relaxing green area.
Near RAVel 2. Walk. Family
welcome. Exit 22, E411.

Mountainbikeverleih. Am Ufer
der Lesse. Grüne, erholsame
Umgebung. In der Nähe von der
RAVeL 2. Wanderung. Ideal für
Familien. Ausf. 22, E411.

★

�� 10/3

Prix-Prijs
Price-Preis

01.01/31.12

11,48 €

A 10 L 3

FRL

F N

4950 WAIMES (F 11)

BELLE-VUE

Champagne 78
Tel.: 080/67 93 57
Fax: 080/67 92 67
E-mail: info@campingbellevue.be
Web: http://www.campingbellevue.be

Implanté dans un cadre
exceptionnel au bord du lac de
Robertville. Permet de
nombreuses activités nature.
Non loin du Signal de Botrange
et de Malmedy.

In een prachtige omgeving aan
de rand van het meer van
Robertville. Vele activiteiten in de
natuur. Nabij de Signal de
Botrange en Malmedy.

Wonderful setting on the bank of
the Robertville lake. Many nature
activities. Close to the Signal de
Botrange and Malmedy.

In einer einmaligen Landschaft
am See von Robertville gelegen.
Zahlr. Aktivitäten in der Natur.
Nahe von Malmedy und Signal
de Botrange.

★★★

�� 139/28

Prix-Prijs
Price-Preis

16,00 €

A 139 L 8
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6672 BEHO (GOUVY) (G 11)

CAMPING A LA FERME
"KLEIN ROST" - BEHO

Route de Salmchateau 108 a
Tel.: 080/51 79 00
Fax: 080/51 08 68
E-mail: klein.rost@skynet.be
Web: http://www.kleinrost.be

6 emplacements ombragés.
Bloc sanitaire sur le terrain (WC,
douche, lavabo), évier pour
vaisselle et lessive (essoreuse).
Jeux et piscine pour enfants.

Zes schaduwrijke standplaatsen.
Sanitair op het kampeerterrein
(WC, douche en wastafel),
gootsteen voor was en afwas,
centrifuge. Kinderspelen en 
-zwembad.

Six shady locations. Sanitary
block on the site (WC, hot
shower, washbasin), sink for
doing the washing up and the
wash, spin-dryer. Children's
games and swimming pool.

Sechs Standplätze im Schatten.
Sanitäranlage vor Ort (WC,
warme Dusche, Waschbecken),
Spülbecken und
Wäscheschleuder. Kinderspiele
und Planschbecken.

6700 ARLON (I 10)

CAMPING A LA FERME -
STEPERNICH

Rue de Berlaymont 11
Tel.: 063/22 54 96
Terrain de camping dans un
cadre de verdure. Sanitaires,
douches, électricité. Location
possible de caravanes.

Kampeerterrein in een groene
omgeving. Sanitair, douches,
elektriciteit. Verhuur van
caravans mogelijk.

Camping site in a green
environment. Sanitary block,
showers, electricity. Rental of
caravans possible.

Campingplatz in einer grünen
Umgebung. Sanitäranlagen,
Duschen, Strom. Mögliche
Vermietung von Wohnwagen.

�� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

12,00 €

A 0 �� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

A 6 L 2

FR, NL, DEL FR, NL, DE, ENL

U � S O F J

M K N R O F D M N

13,50 €

Campings à la ferme

Kampeerboerderij

Farm camping sites

Camping
auf dem Bauernhof

Campings à la ferme

Kampeerboerderij

Farm camping sites

Camping
auf dem Bauernhof
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6760 ETHE (VIRTON) (J 10)

CAMPING A LA FERME -
ETHE

Hamawé 1
Tel.: 063/57 71 49
Camping dans une ferme
d'élevage. Sanitaires avec eau
ch./fr., 3 douches, lavabos, WC,
frigo, congélateur, lessiveuse.
Contact avec les animaux.

Kampeerplaats op veeboerderij.
Sanitair met warm/koud water,
3 douches, wastafels, WC,
koelkast, diepvriezer,
wasmachine. Contact met de
dieren.

Camping site on a cattle farm.
Sanitary block with cold/warm
water, 3 showers, washbasins,
WC, fridge, freezer, washing
machine. Contact with animals.

Campingplatz in einem
Bauernhof (Viehzucht).
Sanitäranlage mit warmem und
kaltem Wasser (3 Duschen,
Waschbecken, WC,
Kühlschrank, Gefrierschrank,
Waschmaschine). Kontakt mit
den Tieren.

5377 BONSIN 
(SOMME-LEUZE) (F 9)

CAMPING A LA FERME -
BONSIN

Rue d'Ocquier 9
Tel.: 086/34 40 43
E-mail: f.dodet@freegates.be
Camping avec sanitaires
(douches chaudes, lavabo) et
électricité. WC à côté du corps
de logis. A 8 km de Durbuy, vue
splendide sur le bois de Mont.

Kampeerterrein met sanitair
(warme douches, wastafel) en
elektriciteit. WC naast het
woongedeelte. Op 8 km afstand
van Durbuy, mooi zicht op het
bos van Mont.

Campsite with bathroom
facilities (hot showers,
washbasin) and electricity. WC
next to the main building. 8 km
from Durbuy, splendid view of
Mont.

Campingplatz mit sanitären
Anlagen (warme Dusche,
Waschbecken) und Strom. WC
neben dem Hauptbau. 8 km von
Durbuy entfernt, wunderschöner
Ausblick auf den Wald von
Mont.

7970 BELOEIL (F 4)

CAMPING A LA FERME

Rue de la Hunelle 16
Tel.: 069/68 94 43
Sur pelouse de 30 ares. 2 WC
et douche (eau chaude). A
proximité : magasin, poste,
banque, médecin et restos.
Château, Archéosite et musée
rural.

Op een grasperk van 30 are. 2
WC's en douche (warm water).
Dichtbij: winkel, postkantoor,
bank, dokter, restaurants.
Kasteel, "Archéosite" en landelijk
museum.

On a lawn of 30 ares. 2 toilets
and shower (hot water). Nearby:
shop, post office, bank, doctor
and restaurants. Castle,
"Archéosite" and rural museum.

Auf einem 30 Ar-großen Rasen,
2 WC und Dusche (warmes
Wasser). In der Nähe: Läden,
Post, Bank, Arzt und
Restaurants. Schloss,
Archäosite und Museum des
ländlichen Lebens.

�� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

11,00 €

A 6 �� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

18,00 €

A 6

FR, NLL FRL
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�� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

12,00 €

A 0
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6730 LA HAGE (TINTIGNY) 
(J 9)

CAMPING A LA FERME

Ferme de la Vieille Hage
Tel.: 063/44 42 02
Ferme d'élevage, isolée au
milieu des champs et bois.
Camping à l'orée du bois. Bloc
sanitaire : 2 douches, 2 WC,
2 lavabos, eau chaude,
électricité.

Veeboerderij, in het midden van
de weiden en de wouden.
Camping aan de rand van het
bos. Sanitaire blok : 2 douches,
2 WC’s, 2 lavabo's, warm water,
elektriciteit.

Cattle farm, in the middle of the
meadows and woods. Camping
site on the edge of the wood.
Sanitary installation : 2 showers,
2 WC, 2 washbasins, electricity.

Isolierter Zuchtbauernhof
inmitten von Feldern und Wald.
Campingplatz am Wald. Sanitäre
Einrichtungen : 2 Duschen,
2 WCs, 2 Waschbecken,
warmes Wasser, Strom.

6941 IZIER (DURBUY) (F 10)

CHEVRERIE D'OZO

Ozo 25 a
Tel.: 086/40 02 66
Fax: 086/40 04 64
E-mail: chevrerie.ozo@skynet.be
Camping avec bloc sanitaire
(WC, lavabo), dans une ferme
d'élevage de chèvres avec vue
superbe sur la vallée de
l'Ourthe. Vente de produits
fermiers.

Camping met sanitaire
voorzieningen (WC, wastafel) op
een veeboerderij (geiten).
Prachtig zicht op de vallei van
de Ourthe. Verkoop van
boerenproducten.

Camping site with toilet block
(WC, washbasin) on a goat
farm. Wonderful view of the
valley of the Ourthe. Sale of farm
produce.

Sanitäre Anlagen (WC,
Waschbecken) in einem
Bauernhof (Ziegenzucht).
Wunderschöne Sicht auf das
Ourthe-Tal. Verkauf von
landwirtsch. Produkten.

6120 HAM-SUR-HEURE-
NALINNES (G 6)

CAMPING A LA FERME

Rue des Monts 51
Tel.: 071/21 88 92
Fax: 071/21 88 92
E-mail: fermedesmonts@skynet.com
Ferme près d'un étang, vue sur
les champs. Bloc sanitaire dans
le bâtiment: 2 douches, WC,
eau chaude. Promenades
balisées. A 20 min. de l'Eau-
d'Heure.

Boerderij nabij een vijver, uitzicht
op de velden. Sanitair blok in het
gebouw: 2 douches, WC, warm
water. Bewegwijzerde
wandelingen. 20 min. van Eau-
d'Heure.

Farm close to a pond, view of
the meadows. Sanitary
installations in the building:
2 showers, WC, hot water.
Marked walks. 20 min. from
Eau-d'Heure.

Bauernhof in der Nähe eines
Teiches auf dem Land. Sanitäre
Einrichtungen im Gebäude:
2 Duschen, WC, warmes Wasser.
Markierte Wanderungen. 20 Min.
von Eau-d'Heure entfernt.

�� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

17,00 €

A 6 �� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11 - 01.01/15.11

8,00 €

A 3 �� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

15,00 €

A 6

FRL FRL FR, NL, DEL

P F M K N U N J M N

12
125



67

6820 MARTUE
(FLORENVILLE) (I 9)

CAMPING A LA FERME -
MARTUE

Martué 49
Tel.: 061/31 10 89
Fax: 061/31 10 89
Dans la vallée de la Semois, un
village rural vous attend. Un
terrain de 3000 m2 ombragé,
vert et calme. Sanitaire et
douche dans les bâtiments.

In de vallei van de Semois wacht
een landelijk dorpje u op. Een
terrein van 3000 m2 in een
schaduwrijke, groene en kalme
omgeving. Sanitaire installaties
en douche in de gebouwen.

In the valley of the Semois, a
rural village awaits you. A
domain of 3000 shady square
metres, in a green and quiet
setting. Toilet block and shower
in the buildings.

Ein ländliches Dorf im Semois-
Tal. Schattiger, grüner und
ruhiger 3000 m2-Campingplatz.
Sanitärinstallationen und Dusche
in den Gebäuden.

6860 LEGLISE (I 9)

CAMPING A LA FERME -
THIBESSART

Rue de la Mande-Brat 18
Tel.: 063/43 32 26
Terrain de camping dans une
ferme laitière en bordure du
village le long d'une rivière,
sanitaires (douches, lavabos,
WC), électricité.

Camping op een zuivelboerderij
aan de rand van het dorp, aan
de oever van een rivier. Sanitair
(douches, wastafels, WC),
elektriciteit.

Campsite on a dairy farm on the
edge of the village, along a river.
Toilet block (showers,
washbasins, WC), electricity.

Campingplatz in einem
Bauernhof (Milchprodukte) am
Rande des Dorfes, am Flußufer,
Sanitäranlagen (Duschen,
Waschbecken, WC), Strom.

6681 LAVACHERIE
(SAINTE-ODE) (H 9)

CAMPING A LA FERME -
LAVACHERIE

Rue de Bockaissart 3
Tel.: 061/68 83 79
Ferme située dans un petit
village touristique. Calme,
proche d'un bois. Possibilité de
promenades. Sanitaires (WC),
eau, électricité.

Boerderij in een klein toeristisch
dorp. Rustige ligging, nabij een
bos. Mogelijkheid tot
wandelingen. Sanitair (WC),
water, elektriciteit.

Farm located in a little tourist
village. Quiet setting close to a
forest. Walks possible. Toilet
block, water, electricity.

Bauernhof in einem kleinen
touristischen Dorf. Ruhig, in der
Nähe eines Waldes. Möglichkeit
von Wanderungen. Sanitäre
Einrichtungen (WC), Wasser,
Strom.

�� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

15,25 €

A 6 L 6 �� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

12,00 €

A 6

FRL FR, NLL

� S M N

�� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

11,40 €

A 0

FRL

S M N
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7890 WODECQ
(ELLEZELLES) (E 4)

CAMPING A LA FERME
"FERME DORLOU"-WODECQ

Vieux Moulin 44
Tel.: 068/44 83 06
Fax: 068/44 83 06
E-mail: wodecq@fermedorlou.be
Web: http://www.fermedorlou.be

"FERME BIOLOGIQUE DÔRLOÛ"
Bloc sanitaire dans la ferme
(douche, lavabo, eau ch., 2 WC
sép.). Electr. carav. et
mobilhomes. Salle d'accueil.

"BIO-BOERDERIJ DÔRLOÛ"
Sanitair in de boerderij (douche,
wastafel, warm water, 2 aparte
WC's.). Elektr. voor caravans en
mobilhomes. Ontspanningszaal.

"DÔRLOÛ ORGANIC FARM"
Toilet block and washing
facilities (shower, washbasin,
warm water, 2 sep. WC) on the
farm. Electr. for caravans and
mobile homes. Lounge.

"BIOLOG. BAUERNHOF DÔRLOÛ"
Sanitäranlagen im Bauernhof
(Dusche, Waschbecken, warm.
Wasser, 2 getr. WCs). Strom für
Wohnmobile & -wagen.
Empfangsraum.

6767 TORGNY (ROUVROY) 
(J 9)

CAMPING A LA FERME -
TORGNY

Rue de Lamorteau 15
Tel.: 063/57 15 98
Terrain de camping proche de la
ferme isolée du village. A
proximité de la France. Eau
potable et électricité sur le
terrain. Sanitaire, douche, évier.

Kampeerterrein nabij een
afgelegen boerderij. Vlakbij
Frankrijk. Drinkwater en
elektriciteit op het terrein.
Sanitair, douche, wastafel.

Campsite near the farm, remote
from the village. Near France.
Drinking water and electricity on
the grounds. Toilet block,
shower, washbasin.

Campingplatz neben einem
Bauernhof in abgelegener Lage
im Dorf. Nahe der französischen
Grenze. Trinkwasser und Strom
vor Ort. Sanitäranlage. Dusche.
Waschbecken.

�� 6/6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

15,00 €

A 0 �� 6

Prix-Prijs
Price-Preis

15.03/15.11

A 6

FRL FR, NLL

N U P M N

123

12,00 €



With a B-Excursion in your pocket, your daytrip starts from the moment you board the
train. No driving around looking for a parking space or getting stuck in a traffic jam.

Nothing to bother about. Just your family or friends of course, or the beautiful landscape. Because really everything
is included in the price: your train ticket outward and return, the admission and the intermediate transport if
necessary. Moreover you can choose from more than 100 destinations (zoo, theme park, ...) or events (exhibitions,
festivals,...) all over Belgium. Let yourself be carried away. Surf to www.sncb.be or pick up the B-Excursions
brochure at your local station.

www.sncb.be

B-Excursions. 
Fun and Adventure 
all day long.



AMEL F 11

ANSEREMME (DINANT) G 8

ARBREFONTAINE (LIERNEUX) G 10

ATTERT I 10

AVE-ET-AUFFE (ROCHEFORT) G 8

BEAUVECHAIN E 7

BERTOGNE H 10

BERTRIX I 9

BLIER (EREZEE) G 10

BOUILLON I 8

BOUILLON I 8

BOUILLON I 8

BURE (TELLIN) H 9

BURG-REULAND G 11

CERFONTAINE G 6

CHAIRIERE (VRESSE-SUR-SEMOIS) I 8

CHIMAY H 6

CHINY I 9

COMBLAIN-AU-PONT F 10

COMBLAIN-LA-TOUR (HAMOIR) F 10

CUGNON (BERTRIX) I 9

DOCHAMPS (MANHAY) G 10

DURBUY F-G 9

DURBUY F-G 9

ECAUSSINNES-LALAING (ECAUSSINNES) F 5-6

FLORENVILLE I 9

FORGES (CHIMAY) H 6

FOSSES-LA-VILLE F 7

FRAITURE (TINLOT) F 9

FURFOOZ (DINANT) G 8

GEDINNE H 8

GRAND-HALLEUX (VIELSALM) G 11

HALLEUX (COMBLAIN-AU-PONT) F 10

HERBEUMONT I 9

HOGNE (SOMME-LEUZE) G 9

HOTTON G 9

HOUFFALIZE G 10

HOUFFALIZE G 10

HOUR (HOUYET) G 8

JUSERET (VAUX-SUR-SURE) H 10

LA ROCHE-EN-ARDENNE G 10

Localité Situation sur la carte
Plaats Plaats op de kaart
Town Location on the map
Ortschaft Lage auf der Karte

Motorhomes
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OOS HEEM 4 13

VILLATOILE 50 13

DOMAINE DES SOURCES 7 13

SUD 4 14

LE ROPTAI 8 14

LES ARPENTS VERTS 2 17

TRO DO WAY 3 17

KOMPAS CAMPING 10 18

LE VAL DE L’AISNE 20 18

HALLIRU 30 19

LE RHODES 12 19

MOULIN DE LA FALIZE 10 19

PARC LA CLUSURE 4 20

INTERNATIONAL 3 20

LES GENETS 10 21

LE TROU DU CHEVAL 3 21

COMMUNAL DE CHIMAY 6 21

LE CANADA 2 22

LE CONFLUENT 4 22

ROCHER DE LA VIERGE 2 22

SAINT-REMACLE 10 23

LA PETITE SUISSE 5 23

LA CHENAIE 5 23

LE VEDEUR 10 24

LA DIME 3 24

LA ROSIERE 5 26

LA CAMARGUE 3 26

LE PACHY 4 27

CHATEAU DE FRAITURE 10 27

PARADISO 2 28

LA CROIX SCAILLE 2 28

LES NEUFS PRES 10 29

LA VALLEE 5 30

LA GARENNE 2 31

LE RELAIS 5 31

PONT DE DEULIN 4 32

CAMPING DU VIADUC 3 32

MOULIN DE RENSIWEZ 8 33

LES CHOQUIATS 2 33

AUX SOURCES DE LESCHERET 2 34

FLOREAL 1 4 35

Accueil de motorhomes Emplacements Page
Motorhomes toegelaten Standplaatsen Bladzijde
Motor homes are welcome Sites Page
Mobilhomes zugelassen Standplätze Seite



LA ROCHE-EN-ARDENNE G 10

LA ROCHE-EN-ARDENNE G 10

LA ROCHE-EN-ARDENNE G 10

LIERNEUX G 10

LIVES-SUR-MEUSE (NAMUR) F 8

LUTTRE (PONT-A-CELLES) F 6

MALMEDY F 11

MALONNE (NAMUR) F 7

MANHAY G 10

MARCHE-EN-FAMENNE G 9

MATAGNE-LA-PETITE (DOISCHE) H 7

MEEFFE (WASSEIGES) F 9

MEMBACH (BAELEN) E 11

MONS F 5

ORTHO (LA ROCHE-EN-ARDENNE) G 10

POIX-SAINT-HUBERT (SAINT-HUBERT) H 9

RAHIER (STOUMONT) F 10

RENDEUX G 9

RIVIERE (PROFONDEVILLE) F-G 7-8

ROCHEHAUT (BOUILLON) I 8

ROCHEHAUT (BOUILLON) I 8

ROME (DURBUY) F-G 9

SILENRIEUX (CERFONTAINE) G 6

SIVRY (SIVRY-RANCE) G 5

SOUGNE-REMOUCHAMPS (AYWAILLE) F 10

SOY (EREZEE) G 9

SPA F 10

SPRIMONT F 10

THEUX F 10

TOURINNES-LA-GROSSE (BEAUVECHAIN) E 7

TOURNAI E 3

VIELSALM G 11

VIRTON J 9

VOGENEE (WALCOURT) G 6

WAIMES F 11

WAIMES F 11

WANLIN (HOUYET) G 8

Localité Situation sur la carte
Plaats Plaats op de kaart
Town Location on the map
Ortschaft Lage auf der Karte
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LE BENELUX 20 35

LE VIEUX MOULIN 50 36

LOHAN 2 36

DES TROIS SARTS 4 36

LES QUATRE FILS AYMON 2 37

TRIEU DU BOIS 5 38

FAMILIAL 4 38

LES TRIEUX 6 38

MOULIN DE MALEMPRE 8 39

EURO-CAMPING PAOLA 2 39

FONTAINE DU ROY 7 40

VILLEGIATURE DU MARAIS 2 40

WESERTAL 3 40

CAMPING DU WAUX-HALL 15 41

CARREFOUR 2 46

VAL DE POIX 4 47

LES SALINS 2 49

LE FESTIVAL 2 49

LES SEPT MEUSES 4 49

LE BAN DE LAVIOT 5 51

LE SAGITTAIRE 4 51

ROME ADVENTURE 10 52

CAMPING DES LACS 5 54

DES MONTS ROSES 2 55

LES ROSEAUX 15 55

MOULIN DE MELINES 10 56

PARC DES SOURCES 9 56

LE TULTAY (R.3.C.B) 3 57

SYNDICAT D’INITIATIVE DE THEUX 2 58

AU VAL TOURINNES 10 60

CAMPING DE L’ORIENT 10 60

AUX MASSOTAIS 2 61

CAMPING COLLINE DE RABAIS 1 61

LE CHESLE 2 62

ATHENA LE PERRON (NATURISTES) 5 62

BELLE-VUE 8 63

CAMPING DES SKASSIS 3 63

Accueil de motorhomes Emplacements Page
Motorhomes toegelaten Standplaatsen Bladzijde
Motor homes are welcome Sites Page
Mobilhomes zugelassen Standplätze Seite



Vivre, 
c’est bouger.

Le travail et les courses, les enfants et les loisirs, les week-ends et les vacances … vous devez être mobile 

et vous voulez avoir l’esprit libre. Voilà pourquoi Touring propose une gamme de formules de dépannage 

en Belgique et d’assistance voyage à l’étranger.

Formule individuelle ou familiale, annuelle ou temporaire, en Belgique et/ou à l’étranger ? C’est simple, 

vous choisissez exactement ce qui vous convient.

Pour bouger en toute liberté et en toute sécurité dans le monde entier et pour accéder à une foule 

d’informations, de services et de facilités, surfez sur www.touring.be ou appelez le 02/233 22 02.

Touring. Simple comme bouger.
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L’assistance aux personnes est couverte par ATV SA, dont le siège social est situé à 1040 Bruxelles, rue de la Loi, 44, entreprise d’assurance agréée par arrêté royal 
du 11/01/1991 et 24/02/1992 et par la C.B.F.A. sous le numéro 1015 pour pratiquer les opérations d’assurance dans les branches 9, 16, 17 et 18. L’assistance pour votre 
véhicule est opérée par le club automobile TCB, dont le siège social est situé à 1040 Bruxelles, rue de la Loi, 44 et par les autres clubs automobiles membres du réseau 
international AIT.
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5550 ALLE 
(VRESSE-SUR-SEMOIS)

L’AMI PIERRE
Rue de Liboichant 11
Tel.: 061/50 03 67
Fax: 061/50 03 67

01.03/30.10
� 56/10

4770 AMEL 
WALDESRUH-

KAISERBARACKE
Engelsdorfer Straße 1
Tel.: 080/57 02 19

01.01/31.12
� 40/6

5537 ANHEE 
LA BOSSIERE

Rue de la Molignée 
Tel.: 081/44 55 83
Fax: 081/44 55 83

01.04/30.09
� 16/2

6940 BARVAUX (DURBUY)
AUX FRENES

Basse Commène 40
Tel.: 086/21 22 90
Fax: 086/21 33 50

01.04/30.09
� 337/44

6940 BARVAUX (DURBUY)
ROSA-PRE

Route de Bomal 25
Tel.: 086/21 18 52
Fax: 086/38 73 31

01.01/31.12
� 119/12

7970 BELOEIL 
BELSTAM

Rue des Viviers au Bois 428
Tel.: 069/68 87 14
Fax: 069/68 87 14

01.04/31.10
� 50/5

7320 BERNISSART 
CAMPING DU PREAU

Lieu dit «Préau» 
Tel.: 069/57 71 14
Fax: 069/56 16 30

01.04/31.10
� 220/22

6531 BIESME-SOUS-THUIN
(THUIN)

LE SEURUS
Route de Biesme 11
Tel.: 071/59 09 62

01.01/31.12
� 130/24

★

★

★★

★

★★

★

★

★

7321 BLATON (BERNISSART)
LES GENETS

Rue des Sapins 1
Tel.: 069/57 72 33
Fax: 069/57 72 33

01.01/31.12
� 40/4

5550 BOHAN 
(VRESSE-SUR-SEMOIS)

DE LA DOUANE
Rue de France 180A
Tel.: 061/50 04 08

01.04/30.09
� 95/30

5550 BOHAN 
(VRESSE-SUR-SEMOIS)

LA BESACE
Rue Mont les Champs 210
Tel.: 0475/83 20 99

01.04/30.09
� 68/7

5550 BOHAN 
(VRESSE-SUR-SEMOIS)

LA RIVETTE
Rue du Mont les Champs 
Tel.: 061/50 60 83
Fax: 061/50 00 83

01.04/30.10
� 33/4

5550 BOHAN 
(VRESSE-SUR-SEMOIS)

LES BOULEAUX
Rue du Mont Les Champs 
Tel.: 061/50 10 95
Fax: 061/50 00 83

01.04/31.10
� 167/17

5170 BOIS-DE-VILLERS
(PROFONDEVILLE)

LA HAUTE MARLAGNE
Rue Fernand Louis 22
Tel.: 081/43 35 33

01.01/31.12
� 68/10

4760 BUELLINGEN 
EDELWEISS

Strasse nach Losheimergraben 
Tel.: 080/64 20 51
Fax: 080/44 84 48

01.01/31.12
� 101/20

4760 BUELLINGEN 
LA HETRAIE

Rotheck 14
Tel.: 080/64 24 13
Fax: 080/64 24 13

01.04/15.11
� 100/20

★

★

★

★

★

★

★

★

Campings
de long séjour

Campings
voor lang verblijf

Long stay 
camping sites

Campings für
längeren Verbleib

Campings
de long séjour

Campings
voor lang verblijf

Long stay 
camping sites

Campings für
längeren Verbleib

2

1
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4750 BUETGENBACH 
KÜCHELSCHEID

Rickshelderweg - Küchelscheid 6
Tel.: 080/44 60 57
Fax: 080/44 44 42

01.01/31.12
� 109/20

5630 CERFONTAINE 
LES FRENES

Rue de Senzeilles 
Tel.: 071/64 45 71

01.04/31.10
� 16/2

6824 CHASSEPIERRE
(FLORENVILLE)

LES CABRETTES
Rue de la Semois 28
Tel.: 061/31 29 94
Fax: 061/31 29 94

01.04/30.09
� 120/24

6673 CHERAIN (GOUVY)
MOULIN DE BISTAIN

Bistain 32
Tel.: 080/51 76 65
Fax: 080/51 76 65

21.03/31.12
� 180/30

5590 CHEVETOGNE (CINEY)
DOMAINE

PROVINCIAL VALERY COUSIN
Tel.: 083/68 72 11
Fax: 083/68 86 77

01.01/31.10
� 446/20

6838 CORBION (BOUILLON)
PANORAMA

Rue de la Hate 26
Tel.: 061/46 66 31
Fax: 061/46 71 80

01.04/31.10
� 60/6

6880 CUGNON (BERTRIX)
LA CHARBONNIERE

Rue de la Chapelle 31a
Tel.: 061/41 40 47
Fax: 061/32 12 74

01.04/30.09
� 103/16

5660 CUL-DES-SARTS
(COUVIN)

CARAVANING DU BAILLY
Rue du Bailly 1
Tel.: 060/37 73 66

01.03/31.10
� 40/4

★

★

★

★★★★

★

★★

★

★
7190 ECAUSSINNES 

MALON FONTAINE
Rue de Mons 9
Tel.: 02/411 52 21

01.03/31.10
� 58/10

7134 EPINOIS (BINCHE)
DE LA SABLIERE

Rue Bois Tonnin 44
Tel.: 064/34 25 20
Fax: 065/77 90 27

01.04/31.10
� 101/15

7050 ERBISOEUL (JURBISE)
CAMPING DU CHATEAU

LEBRUN
Chemin du Prince 36
Tel.: 065/22 67 01

01.03/01.11
� 48/5

6997 EREZEE 
THIER DES HAZEILLES

Thier de Hazeilles 
Tel.: 086/47 76 10
Fax: 086/47 79 88

01.01/31.12
� 52/12

5522 FALAEN (ONHAYE)
LA FORGE

La Forge 155
Tel.: 082/69 91 36
Fax: 071/40 41 70

01.04/31.10
� 10/1

7880 FLOBECQ 
LES BRELLES

Rue Pourri 2
Tel.: 068/44 77 38

01.01/31.12
� 58/10

4851 GEMMENICH
(PLOMBIERES)

KON TIKI
Terstraeten 141
Tel.: 087/78 59 73

01.01/31.12
� 435/50

7160 GODARVILLE 
(CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT)

DOMAINE DE CLAIRE
FONTAINE
Avenue Clémenceau 11
Tel.: 064/44 36 75
Fax: 064/44 78 65

01.03/31.10
� 270/28

★★★

★★★

★★

★

★

★

★

★
5530 GODINNE (YVOIR)

LES TILLEULS
Rue de la Plage 
Tel.: 082/61 12 31

01.04/30.09
� 45/15

4180 HAMOIR 
COMMUNAL DU

«DESSOUS HAMOIR»
Rue du Moulin 
Tel.: 086/38 89 25
Fax: 086/38 83 82

15.03/15.10
� 181/40

6950 HARSIN (NASSOGNE)
LE STOQUET

Rue du Stoquet 20
Tel.: 084/34 41 89

01.01/31.12
� 31/5

5543 HEER (HASTIERE)
LA LOQUERESSE

Rue de la Loqueresse 110A
Tel.: 082/64 43 97

01.04/31.10
� 50/5

7090 HENNUYERES 
(BRAINE-LE-COMTE)

CAMPING DES ACACIAS
Rue d’Ascotte 41
Tel.: 067/56 09 17

01.01/31.12
� 95/10

5540 HERMETON-SUR-MEUSE
(HASTIERE)

CASTEL MOSAN
Rue de France 82A
Tel.: 082/64 49 55

31.03/01.11
� 47/5

5563 HOUR (HOUYET)
LA ROMAGNE

Rue de la Marbrerie 12
Tel.: 082/66 64 69

01.04/30.10
� 62/7

1460 ITTRE 
COMMUNAL RY TERNEL

Rue de Fauquez 10
Tel.: 067/64 60 63
Fax: 067/64 70 44

01.04/31.10 - 01.01 31.10
� 50/7

★

★

★

★

★

★

★

★
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5580 JEMELLE (ROCHEFORT)
CAMPING COMMUNAL 

DE JEMELLE
Rue du Fays 
Tel.: 084/21 19 00

01.01/31.12
� 40/7

6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE 
CAMPING

DU PONT DU TRAM
Rue des Echavées 
Tel.: 084/41 21 04
Fax: 084/41 13 64

15.03/15.09
� 70/7

6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE 
GRAND COURTY

Maboge 1
Tel.: 084/41 27 54

01.04/30.09
� 30/3

6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE 
LE GRILLON

Rue des Echavées 8
Tel.: 084/41 20 62
Fax: 084/41 23 59

01.04/30.09
� 178/48

6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE 
LES NYMPHES

Rue de Harzé 18
Tel.: 084/41 19 58
Fax: 084/41 24 89

01.01/30.12
� 29/4

6500 LEUGNIES (BEAUMONT)
FOND DES GOUTTES

Fond des Gouttes 1
Tel.: 071/58 97 70
Fax: 071/31 74 13

15.03/15.11
� 108/18

4920 LOUVEIGNE (AYWAILLE)
MOULIN DU ROUGE-THIER

Rouge-Thier 8
Tel.: 04/360 83 41
Fax: 04/360 83 41

01.04/31.10
� 276/30

5660 MARIEMBOURG (COUVIN)
CAMPING COMMUNAL 

DU ROI SOLEIL
Avenue du Roi Soleil 16
Tel.: 060/31 14 04
Fax: 060/31 14 04

01.01/31.12
� 230/23

★

★

★

★

★★

★

★★★

★
5640 METTET 

MA CAMPAGNE
Hardimont 11A
Tel.: 071/72 77 51

01.04/31.10
� 19/4

4520 MOHA (WANZE)
LES GRANDS PRES

Rue Pierre Jacques 25A
Tel.: 085/23 08 51
Fax: 085/25 39 41

01.04/30.09
� 132/18

6950 NASSOGNE 
FONTAINE MONSEU

Thier des Gattes 
Tel.: 084/21 14 72
Fax: 084/21 48 07

01.01/31.12
� 85/15

5600 NEUVILLE
(PHILIPPEVILLE)

LA FORET
Route de Mariembourg (N5) 47
Tel.: 071/66 72 03
Fax: 071/66 72 03

01.04/30.09
� 122/19

5670 OIGNIES-EN-THIERACHE
(VIROINVAL)

K D’OR
Rue de Revin 15
Tel.: 060/39 03 80

01.01/31.12
� 72/8

6830 POUPEHAN (BOUILLON)
LA GLYCINE

Rue du Mont 25
Tel.: 061/46 81 62
Fax: 061/46 81 62

01.04/31.10
� 90/9

6927 RESTEIGNE (TELLIN)
TIENNE DES VIGNES

Rue les Brulins 
Tel.: 084/36 61 36
Fax: 084/36 70 60

01.04/15.11
� 40/4

6460 ROBECHIES (CHIMAY)
MON REVE

Rue de Bailièvre 1
Tel.: 060/21 18 34
Fax: 060/21 18 34

01.04/30.09
� 70/7

★

★

★

★

★★★

★

★

★
6830 ROCHEHAUT (BOUILLON)

CLOS DU BOCHET
Rue du Palis 7
Tel.: 061/46 40 60
Fax: 061/46 83 82

01.04/30.10
� 65/7

7387 ROISIN (HONNELLES)
CHATEAU DE ROISIN

Rue du Château de Roisin 14 B
Tel.: 065/75 93 67
Fax: 065/75 90 95

01.01/31.12
� 57/10

5600 ROMEDENNE
(PHILIPPEVILLE)

DU MOULIN
Rue du Moulin de Romedenne 19
Tel.: 082/67 76 95
Fax: 082/74 31 96

� 278/30

6470 SIVRY (SIVRY-RANCE)
LA PORTE DES FAGNES

Rue de Touvent 33
Tel.: 060/45 50 65
Fax: 060/45 59 70

01.03/01.11
� 148/0

4920 SOUGNE-
REMOUCHAMPS (AYWAILLE)

LE BEAU SITE
Rue du Fond (Nonceveux) 2
Tel.: 04/385 45 49
Fax: 04/385 60 86

01.01/31.12
� 74/10

4920 SOUGNE-
REMOUCHAMPS (AYWAILLE)

LE VAL FLEURI
Rue du Fond (Nonceveux) 18
Tel.: 04/384 49 88
Fax: 04/384 76 42

01.01/31.12
� 178/28

4920 SOUGNE-
REMOUCHAMPS (AYWAILLE)

LES GARDENIAS
Rue du Fond (Nonceveux) 
Tel.: 04/384 62 02

01.04/30.09
� 76/12

4920 SOUGNE-
REMOUCHAMPS (AYWAILLE)

MOULIN DU DIABLE
Rue Quarreux 49 B
Tel.: 04/384 41 27

01.04/30.09
� 16/2

★

★

★

★

★

★★

★

★

4

2
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4920 SOUGNE-
REMOUCHAMPS (AYWAILLE)

PLEIN SOLEIL
Rue du Fond (Nonceveux) 4
Tel.: 04/384 57 20

15.03/15.10
� 117/10

5630 SOUMOY
(CERFONTAINE)

LE POMMIER FLEURI
Rue de Daussois 57
Tel.: 071/64 44 34

01.04/30.09
� 20/2

6690 VIELSALM 
CAMPING DE LA SALM

Chemin de la Vallée 
Tel.: 080/21 62 41

01.01/31.12
� 182/27

★★

★

★
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ib5680 VODELEE (DOISCHE)
LA VALLEE MERVEILLEUSE

Rue les Roches 3
Tel.: 082/67 80 63
Fax: 082/67 80 63

15.03/15.10
� 107/11

4950 WAIMES 
LES CHARMILLES

Rue des Charmilles (Ovifat) 66
Tel.: 080/44 58 64
Fax: 080/44 73 28

01.01/31.12
� 45/5

5650 WALCOURT 
DES QUAIRELLES

Rue des Quairelles 
Tel.: 071/61 06 10
Fax: 071/61 06 11

01.01/31.12
� 29/4

★

★

★★
5537 WARNANT (ANHEE)

LE MOLIGNIA
Rue de la Molignée 101B
Tel.: 082/61 33 25
Fax: 082/61 33 25

01.04/31.10
� 175/9

5540 WAULSORT (HASTIERE)
DU PAIRY

Rue du Pairy 250
Tel.: 0472/41 09 85

01.04/31.10
� 136/12

★

★★

Au-delà des frontières : Luxembourg et Grande Région,
Capitale européenne de la Culture 2007

En 2007, aux côtés du Luxembourg, les régions avoisinantes
telles que la Lorraine, la Rhénanie, la Sarre et la Wallonie,

défieront leurs frontières respectives et déploieront dans un mouvement uni leur
diversité culturelle et leur potentiel créatif. Luxembourg et Grande Région,
Capitale européenne de la Culture 2007 : un concept inédit, un événement
exceptionnel au programme captivant dès décembre 2006.

Pour plus d’informations : www.luxembourg2007.org 

Grenzenlos, grenzüberschreitend:
Luxemburg und Großregion, Kulturhauptstadt Europas 2007

2007 Gemeinsam mit Luxemburg präsentieren die benachbarten Gebiete
Lothringen, Rheinland-Pfalz, Saarland und Wallonien ihre kulturelle Vielfalt und ihr
kreatives Potenzial - grenzenlos, grenzüberschreitend. Luxemburg und
Großregion, Kulturhauptstadt Europas 2007: Ein einzigartiges Konzept, ein
einzigartiges Erlebnis - mit attraktiven Programmpunkten ab Dezember 2006.

Weitere Informationen unter www.luxembourg2007.org

1



AISCHE-EN-REFAIL EGHEZEE E 7 12
ALLE VRESSE-SUR-SEMOIS I 8 76
AMBERLOUP SAINTE-ODE H 9 12
AMEL F 11 13 13 76
ANHEE G 7-8 76-79
ANSEREMME DINANT G 8 13 13
ARBREFONTAINE LIERNEUX G 10 13 13
ARLON I 10 64
ATTERT I 10 14 14
AUBY-SUR-SEMOIS BERTRIX I 8 14
AVE-ET-AUFFE ROCHEFORT G 8 14 14
AYENEUX SOUMAGNE E 10 15
AYWAILLE F 10 55 55 78-79
BAELEN E 11 40 40
BARVAUX DURBUY F-G 9 15 76
BAS-OHA WANZE F 8 16
BASSE-BODEUX TROIS-PONTS F 10-11 16
BASTOGNE H 10 16
BEAUMONT G 6 78
BEAUVECHAIN E 7 17-60 17-60
BEHO GOUVY G 11 64 64
BELOEIL F 4 65 76
BELVAUX ROCHEFORT G 9 17
BERNISSART F 4 76
BERTOGNE H 10 17 17
BERTRIX I 9 14-18-23-42 18-23 77
BIESME-SOUS-THUIN THUIN F-G 6 76
BINCHE F 5 77
BLATON BERNISSART F 4 76
BLIER EREZEE G 10 18 18
BOHAN VRESSE-SUR-SEMOIS I 8 18 76
BOIS-DE-VILLERS PROFONDEVILLE F 7 76
BONSIN SOMME-LEUZE F 9 65
BOUILLON I 8 19-47-48-50-51 19-51 77-78
BRAINE-LE-COMTE E 5 77
BUELLINGEN F 12 76
BUETGENBACH F 11 20 77
BURDINNE E 8 46
BURE TELLIN H 9 20 20
BURG-REULAND G 11 20-59 20
CERFONTAINE G 6 21-54 21-54 77-79
CHAIRIERE VRESSE-SUR-SEMOIS I 8 21 21
CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT F 6 77
CHASSEPIERRE FLORENVILLE I 9 77
CHERAIN GOUVY G 11 77
CHEVETOGNE CINEY G 8 77

C F M R

Localité, plaats, town, Ortschaft
Commune, gemeente, district, Gemeïnde
Référence carte, kaart referentie, map reference, Karten-Referenz
Campings de court séjour, kampeerterreinen voor korte verblijven, short stay camping sites,
Campingplätze für kurzen Verbleib
Camping à la ferme, kampeerboerderij, farm camping sites, Camping auf dem Bauernhof
Motorhomes
Campings de long séjour, campings voor lang verblijf, long stay camping sites, Campings für längeren Verbleib
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CHIMAY H 6 21-26 21-26 78
CHINY I 9 22-34 22
CINEY G 8 77
COMBLAIN-AU-PONT F 10 22-30 22-30
COMBLAIN-LA-TOUR HAMOIR F 10 22 22
CORBION BOUILLON I 8 77
COUVIN H 6 39 77-78
CUGNON BERTRIX I 9 23 23 77
CUL-DES-SARTS COUVIN H 6 77
DINANT G 8 13-28 13-28
DOCHAMPS MANHAY G 10 23 23
DOISCHE H 7 40 40 79
DURBUY F-G 9 15-23-24-52 66 23-24-52 76
DURNAL YVOIR G 8 24
ECAUSSINNES F 5 24 24 77
ECAUSSINNES-LALAING ECAUSSINNES F 5-6 24 24
EGHEZEE E 7 12
ELLEZELLES E 4 68
ENGREUX HOUFFALIZE G 10 25
EPINOIS BINCHE F 5 77
ERBISOEUL JURBISE F 5 77
EREZEE G 10 18-56 18-56 77
ESNEUX F 10 25-59
ETHE VIRTON J 10 65
EUPEN E 11 25
FALAEN ONHAYE G 7 77
FLOBECQ E 4 77
FLORENVILLE I 9 26-52 67 26 77
FORGES CHIMAY H 6 26 26
FORRIERES NASSOGNE G 9 26-27
FOSSES-LA-VILLE F 7 27 27
FRAITURE TINLOT F 9 27 27
FRONVILLE HOTTON G 9 28
FURFOOZ DINANT G 8 28 28
GEDINNE H 8 28 28
GEMMENICH PLOMBIERES E 11 29 77
GODARVILLE CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT F 6 77
GODINNE YVOIR G 8 77
GOUVY G 11 29 64 64 77
GRAND-HALLEUX VIELSALM G 11 29 29
HABAY I 10 52
HALLEUX COMBLAIN-AU-PONT F 10 30 30
HAMOIR F 10 22 22 77
HAM-SUR-HEURE NALINNES G 6 66
HAN-SUR-LESSE ROCHEFORT G 8 30
HARSIN NASSOGNE G 9 77
HASTIERE G 7 77-79
HEER HASTIERE G 7 77
HENNUYERES BRAINE-LE-COMTE E 5 77
HERBEUMONT I 9 30-31-37 31
HERMETON-SUR-MEUSE HASTIERE G 7 77
HOGNE SOMME-LEUZE G 9 31 31
HONNELLES F 4 78
HOTTON G 9 28-31-32 32
HOUFFALIZE G 10 25-32-33-40 32-33-40
HOUR HOUYET G 8 33 33 77
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HOUYET G 8 33-63 33-63 77
ITTRE E 6 77
IZIER DURBUY F 10 66
JAMOIGNE CHINY I 9 34
JEMELLE ROCHEFORT G 9 78
JURBISE F 5 77
JUSERET VAUX-SUR-SURE H 10 34 34
LA HAGE TINTIGNY J 9 66
LA ROCHE-EN-ARDENNE G 10 34-35-36-46-61 35-36-46 78
LAVACHERIE SAINTE-ODE H 9 67
LEGLISE I 9 67 67
LEUGNIES BEAUMONT G 6 78
LIERNEUX G 10 13-36 13-36
LINGLE HERBEUMONT I 9 37
LIVES-SUR-MEUSE NAMUR F 8 37 37
LOUVEIGNE SPRIMONT F 10 37 78
LUTTRE PONT-A-CELLES F 6 38 38
MALMEDY F 11 38 38
MALONNE NAMUR F 7 38 38
MANHAY G 10 23-39 23-39
MARCHE-EN-FAMENNE G 9 39 39
MARIEMBOURG COUVIN H 6 39 78
MARTELANGE I 10 48
MARTUE FLORENVILLE I 9 67
MATAGNE-LA-PETITE DOISCHE H 7 40 40
MEEFFE WASSEIGES E 8 40 40
MEMBACH BAELEN E 11 40 40
MEMBRE VRESSE-SUR-SEMOIS I 8 41
METTET G 7 78
MOHA WANZE F 8 78
MONS F 5 41 41
MORTEHAN BERTRIX I 9 42
MOUZAIVE VRESSE-SUR-SEMOIS I 8 42
NALINNES G 6 66
NAMUR F 8 37-38 37-38
NASSOGNE G 9 26-27 77-78
NEUFCHATEAU I 9 43
NEUVILLE PHILIPPEVILLE G 7 78
OIGNIES-EN-THIERACHE VIROINVAL H 7 78
OLLOY-SUR-VIROIN VIROINVAL H 7 46
ONHAYE G 7 26 77
ORTHO LA ROCHE-EN-ARDENNE G 10 46 46
OTEPPE BURDINNE E 8 46
PHILIPPEVILLE G 7 78
PLOMBIERES E 11 29 77
POIX-SAINT-HUBERT SAINT-HUBERT H 9 47 47
PONT-A-CELLES F 6 38 38
POUPEHAN BOUILLON I 8 47-48 78
PROFONDEVILLE F-G 7-8 49 49 76
RADELANGE MARTELANGE I 10 48
RAHIER STOUMONT F 10 48-49 49
RENDEUX G 9 49 49
RESTEIGNE TELLIN H 8-9 78
RIVIERE PROFONDEVILLE F-G 7-8 49 49
ROBECHIES CHIMAY H 6 78
ROBERTVILLE WAIMES F 11 50
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ROCHEFORT G 8 14-17-30-50 14 78
ROCHEHAUT BOUILLON I 8 50-51 51 78
ROISIN HONNELLES F-G 4 78
ROME DURBUY F-G 9 52 52
ROMEDENNE PHILIPPEVILLE G 7 78
ROUVROY J 9 68
RULLES HABAY I 10 52
SAINTE-CECILE FLORENVILLE I 9 52
SAINTE-ODE H 9 12-53 67
SAINT-HUBERT H 9 47-53 47
SANKT VITH G 11 53
SART-LEZ-SPA JALHAY F 11 54
SILENRIEUX CERFONTAINE G 6 54 54
SINSIN SOMME-LEUZE G 9 54
SIVRY SIVRY-RANCE G 6 55 55 78
SIVRY-RANCE G 6 55 55 78
SOMME-LEUZE G 9 31-54 65 31
SOUGNE-REMOUCHAMPS AYWAILLE F 10 55 55 78-79
SOUMAGNE E 10 15
SOUMOY CERFONTAINE G 6 79
SOY EREZEE G 9 56 56
SPA F 10 56 56
SPRIMONT F 10 37-56-57 57
STAVELOT F 11 57-58
STOUMONT F 10 48-49 49
TELLIN H 9 20 20 78
TENNEVILLE H 9 58
THEUX F 10 58 58
THOMMEN BURG-REULAND G 11 59
THUIN F-G 6 76
TILFF ESNEUX F 10 59
TINLOT F 9 27 27
TINTIGNY I 9 59-60 66
TORGNY ROUVROY J 9 68
TOURINNES-LA-GROSSE BEAUVECHAIN E 7 60 60
TOURNAI E 3 60 60
TROIS-PONTS F 10-11 16
VAUX-SUR-SURE H 10 34 34
VECPRE LA ROCHE-EN-ARDENNE G 9 61
VIELSALM G 11 29-61 29-61 79
VIROINVAL H 7 46 78
VIRTON J 9 61 65 61
VODELEE DOISCHE G 7 79
VOGENEE WALCOURT G 6 62 62
VRESSE-SUR-SEMOIS I 8 18-21-41-42 21 76
WAIMES F 11 50-62-63 62-63 79
WALCOURT G 6 62 62 79
WALHAIN E 7
WANLIN HOUYET G 8 63 63
WANZE F 8 16 78
WARNANT ANHEE G 7-8 79
WASSEIGES E 8 40 40
WAULSORT HASTIERE G 7-8 79
WODECQ ELLEZELLES E 4 68
YVOIR G 8 24 77
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MAISON DU TOURISME DE LA REGION DE MONS
Mons Regional Tourist Office
22, Grand-Place • B-7000 MONS
Tel. : +32(0)65 33 55 80
Fax : +32(0)65 35 63 36
E-mail : ot3@ville.mons.be

The more you get
the more you want

From culture to history
From nature to gastronomy

Easy to reach hard to resist
Easy to love hard to leave

In the heart of the province of Hainaut, 
the region of Mons

IF YOU WANT TO KNOW MORE :
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INFORMATIONS TOURISTIQUES • TOERISTISCHE INFORMATIE • TOURISTISCHE INFORMATIONEN • TOURIST INFORMATION

Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles

Informations :
Brochures:02/ 509.24.00 (de Belgique uniquement)
www.belgique-tourisme.be
courriel : info@opt.be

Administration :
Rue Saint-Bernard, 30
B-1060 BRUXELLES
Tél. : 02/504.02.00
Fax : 02/513.69.50
courriel : info@opt.be

Commissariat Général au Tourisme 
du Ministère de la Région Wallonne
Place de la Wallonie, 1
B-5100 JAMBES

Informations touristiques :
Tél. : 081/33.40.70 ou 85
Fax : 081/33.40.77
mrw.wallonie.be/dgee/cgt/

Service Camping :
Tél. : 081/33.40.09
Fax : 081/33.40.33
courriel : p.havelange@mrw.wallonie.be

C.O.C.O.F. (Commission communautaire française)
Rue des Palais, 42
B-1030 BRUXELLES
Tél. : 02/ 800.8000
www.cocof.irisnet.be/tourisme
courriel : tourisme@cocof.irisnet.be

Ministère de la Communauté
Germanophone – Service Camping
Ministerium der Deutschsprachigen
Gemeinschaft Abteilung Kulturelle
Angelegenheiten
Gospert, 1
B-4700 EUPEN
Responsable (Verantwortlicher) : R. Langela
Tél. : 087/ 59.63.31
Fax : 087/ 55.64.76
courriel : robert.langela@dgov.be

Ministère wallon de l’Equipement 
et des Transports – 
Direction de la Communication (D002)
Boulevard du Nord
B-5000 NAMUR

Accueil Champêtre en Wallonie asbl
Chaussée de Namur, 47
B-5030 GEMBLOUX
Tél. : 081/ 60.00.60
Fax : 081/ 60.04.46
www.accueilchampetre.be
courriel : accueilchampetre@fwa.be

WALCAMP
Rue du Monty, 5
B-6820 FLORENVILLE
Tél./fax : 061/ 32.16.11
www.campingbelgique.be
courriel : info@campingbelgique.be –
walcamp@skynet.be

F.F.C.C.C.B. (Fédération francophone des Clubs
de camping et de caravaning de Belgique)
Rue des Chats, 104
B-1082 BRUXELLES
Tél./fax : 02/ 465.98.80
users.belgacombusiness.net/cd085838/ff3cb/
courriel : fedfrcamcarbe@tiscali.be

Motorhome Club belge
Rue de l’Usine, 2
B-6750 MUSSON
Tél. : 071/ 38.93.45
www.motorhomeclubbelge.be
courriel : info@motorhomeclubbelge.be

PROVINCES - PROVINCIES - 
PROVINZEN - PROVINCES

Province du Brabant Wallon
Direction d’administration de l’économie et
du tourisme
Avenue Einstein, 2
Bâtiment Archimède – bloc D
B-1300 WAVRE
Tél. : + 32-(0)10/23.60.11
Fax : + 32-(0)10/23.63.54
www.brabantwallon.be
courriel : tourisme@skynet.be

Fédération du Tourisme 
de la Province de Hainaut
Rue des Clercs, 31
B-7000 MONS
Tél. : + 32-(0)65/36.04.64
Fax : + 32-(0)65/33.57.32
www.hainaut.be
courriel : federation.tourisme@hainaut.be



86
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Fédération du Tourisme 
de la Province de Liège
Boulevard de la Sauvenière, 77
B-4000 LIEGE
Tél. : + 32-(0)4/237.95.26
Fax : + 32-(0)4/237.95.78
www.ftpl.be
courriel : ftpl@prov-liege.be

East Belgian Tourist Office
Mühlenbachstrasse, 2 Pbox 66
B-4780 ST. VITH
Tél. : + 32-(0)80/22.76.64
Fax : + 32-(0)80/22.65.39
www.eastbelgium.com
courriel : info@eastbelgium.com

Fédération Touristique du Luxembourg Belge
Quai de l’Ourthe, 9
B-6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE
Tél. : + 32-(0)84/41.10.11
Fax : + 32-(0)84/41.24.39
www.ftlb.be
courriel : info@ftlb.be

Fédération du Tourisme 
de la Province de Namur
Avenue Reine Astrid, 22
B-5000 NAMUR
Tél. : + 32-(0)81/74.99.00
Fax : + 32-(0)81/74.99.29
www.ftpn.be
courriel : tourisme@ftpn.be

ETRANGER - BUITENLAND - 
AUSLAND - ABROAD

ALLEMAGNE - DEUTSCHLAND
Belgien Tourismus Wallonie-Brüssel
Cäcilienstr. 46 
D-50667 Köln
Tél. : + 49-(0)221.277.59.0
Fax : + 49-(0)221.277.59.100
courriel : info@belgien-tourismus.de
www.belgien-tourismus.be

CANADA (QUEBEC)
Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles
43 rue de Buade – bureau 525 
Québec (Québec)
G1R 4A2 Canada
Tél. : + 1 418 692 4939
Fax : + 1 418 692 4974
courriel : ndroulans@bellnet.ca
www.belgique-tourisme.qc.ca 

ESPAGNE
Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles
110, Calle Pau Claris
Planta primera - puerta 1°
08009 Barcelona
Tél. : + 34 93 272 26 01
Fax : + 34 93 215 36 19
courriel : nvandenberghe@turismo-belgica.com
www.turismo-belgica.com

ETATS-UNIS - USA
Belgian Tourist Office
220 East 42 nd street – room 3402
New York NY 10017
Tel. : + 1 212 758 81 30
Fax : + 1 212 355 76 75
courriel : info@visitbelgium.com
www.visitbelgium.com

FLANDRE
Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles
Sint-Bernardusstraat, 30
B-1060 Brussel
Tél . : + 32 (0)2 504 02 87
Fax : + 32 (0)2 513 69 50
courriel : albert.giets@opt.be
www.belgie-toerisme.be

FRANCE
Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles
274, boulevard Saint-Germain
F-75007 Paris
courriel : info@belgique-tourisme.fr
www.belgique-tourisme.be

GRANDE-BRETAGNE - UNITED KINGDOM
Belgian Tourist Office Brussels-Wallonia
217 Marsh Wall
UK-London E14 9FJ
Free brochure line : 0800 9545 245 (UK only)
Live operator : 0906 3020 245 (60p per min)
(UK only)
Tel. : + 44 (0) 20 75 31 03 90
Fax : + 44 (0) 20 75 31 03 93
courriel : info@belgiumtheplaceto.be
www.belgiumtheplaceto.be      

ITALIE
Ufficio Belga per il Turismo
Piazza Velasca, 5 - 5 piano
I-20122 Milano
Tel. : + 39 02 86 05 66
Fax : + 39 02 87 63 96
courriel : info@belgio.it
www.belgio.it
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JAPON
Belgian Tourist Office
Shuwa Kioicho TBR Bldg. No.607
5-7 Kojimachi, Chiyoda-Ku
Tokyo 102-0083 JAPAN
Tel. : + 81 (0)3 32 37 71 01
Fax : + 81 (0)3 32 37 84 00
courriel : info@belgium-travel.jp
www.belgium-travel.jp

PAYS-BAS - NEDERLAND
Belgisch Verkeersbureau Wallonië & Brussel
Postbus 2324
NL-2002 CH Haarlem
Tel. : 0900/20.20.107 (0,45 €/min.)
Fax : + 31 (0)23 534 20 50
Antwoordapparaat voor standaard pakketten
brochures : + 31-(0)23/534.44.34
courriel : belgisch.verkeersbureau@wxs.nl
www.belgie-toerisme.be

PAYS NORDIQUES
Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles
Rue Saint-Bernard, 30
B-1060 Bruxelles

Tél. : + 32 (0)2 504 02 20
Fax : + 32 (0)2 513 69 50
courriel : isabelle.tapie@opt.be
www.belgium-tourism.be

POLOGNE - POLAND
Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles
C/o Délégation Wallonie-Bruxelles
Ul. Ks. I. Skorupki 5 – VIe pietro
PL-00-546 Warszawa
Tel. : + 48 22 583 70 06
Gsm : + 48 604 733 953
Fax : + 48 22 583 70 03
courriel : mjanow@poczta.onet.pl
www.belgique-tourisme.be

SUISSE (ET LYON/RHONE-ALPES)
Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles
72, rue de la République
F-01200 Bellegarde-sur-Valserine
Portable français : + 33 683 41 16 27
courriel : peeters.maurice@tiscali.be
www.belgique-tourisme.be

Published by the Commissariat général au Tourisme, the Ministère
de la Communauté Germanophone and the Office de Promotion 
du Tourisme Wallonie-Bruxelles (Fondation d’utilité publique).
Cover: © OPT/photo A. Kouprianoff.
Printed in Belgium by Massoz (Alleur-Liège). 10/2005

Presented in six languages (French, Dutch, English, German, Italian
and Spanish) it offers you a way of finding out everything you need
to know to make sure that your trip is a resounding success, with lists
of hotels and accommodation, information about special events, as
well as hundreds of practical tips. 

A site to add to your favourites right away.

http://www.belgium-tourism.be

T o find out everything you ever wanted to know about Wallonia
and Brussels drop in at the website run by the “Office de
Promotion du Tourisme Wallonie-Bruxelles”.

Wallonia and Brussels “on line”



Escapades
A trip of one or more days to
discover Wallonia's various as-
sets: nature, leisure, sports,
discoveries and gastronomy.

Guide to the tourist 
attractions and museums 

of Belgium 2006
This richly illustrated 96-page
guide, accompanied by a map of
Belgium, offers you 300 sugges-
tions for family excursions. You will
find a host of practical information:
opening times, prices, duration,
etc. Available in FR, NL, D, ENG.

All the information you need : our brochures

Happenings at the end of the year
and Carnaval in Wallonia and in Brussels
publication planned for mid Novem-
ber 2005

In the heart or the Summer –
tourist calendar

(from May till September), publi-
cation planned for mid May 2006

Brussels, yours to discover
This guide will help you dis-
cover Brussels through its
streets and its people with a
wide range of suggestions for
short breaks and activities. But
be warned. Many have fallen in
love with this city full of royal-
ty and music with the human
touch.

Calendar of events – Brussels
One page for each month pre-
senting the highlights of the
year 2006. Brussels offers you a
multitude of memorable events
ranging from the opening of
the Royal Greenhouses of
Laeken to the Jazz Marathon,
not forgetting a chance to see
some decorative retables.

Budget Holidays
Travelling alone, in family or in
group, associative and family
tourist centres offer you much
more than just accommoda-
tion, and they also aim to be
the place for meetings, ex-
changes and animations.

To order one or more of these brochures (maximum 3 brochures), please refer to the Belgian Tourist Office Wallonia-Brussels
in your country (see addresses on pages 85-87). A voluntary contribution to the postage costs is requested.

You can also consul and order these documents over the Internet : http://belgium-tourism.be

Images of the 2005 brochures have been used where the new 2006 brochures were not yet available at the time of printing of this guide.






